
  
    
  


  


    Korte inhoud

     

    Last-minute Londen


    EVI DEKKER


    Een jarenlang verloren gewaand schilderij duikt op in Londen...


    Nora werkt als museumconservator, taxateur en autoriteit op het gebied van schilderkunst uit de Nederlandse Gouden Eeuw. Voor haar werk reist ze naar Londen, de stad waar ze ooit een jaar gestudeerd heeft en waar ze nog altijd gek op is. Ze is uitgenodigd voor een meerdaags congres met de commissie van experts waar ze deel van uitmaakt. Gelukkig komt haar Duitse collega Dieter, met wie ze een friends with benefits-relatie heeft, ook.


    Het relaxte reisje neemt een onverwachte wending als er een schilderij opduikt waarvan iedereen jarenlang dacht dat het verloren was. Als dan ook nog de Zweedse kandidaat-voorzitter vergiftigd wordt, komt Nora in een wespennest terecht. Ineens lijkt vrijwel iedereen verdacht. Kan ze Dieter eigenlijk nog wel vertrouwen?

  


  
     


    Eerst controleert hij of hij alleen is. Pas daarna gaat hij aan zijn bureau zitten en maakt hij een laatje open waarvan alleen hij het bestaan weet. Hij haalt er een vijzel, een houten kom en een potje met wit poeder uit.


    De helft van het witte poeder strooit hij in de kom, waarna hij de korreltjes met de vijzel zo klein mogelijk maakt. Daarbij zet hij veel kracht, maar let hij erop niet uit te schieten. Het zal hem niet weer overkomen dat hij zijn hele bureau moet schoonmaken.


    Als hij vindt dat het poeder genoeg is fijngestampt, giet hij de inhoud van de kom op een vel papier. Hij veegt de kom en de vijzel af met een doek, voordat hij ze weer met het potje in de la zet. Hij sluit het laatje meteen af.


    Dan pakt hij de ring uit zijn binnenzak en kijkt ernaar. Eigenlijk is het handgemaakte sieraad naar zijn smaak wat te groot, maar toch bewondert hij het vakwerk. Na al die jaren functioneert het palletje naast het goudmerk nog uitstekend, want het klepje met het lakzegel aan de bovenkant scharniert direct moeiteloos open.


    Voorzichtig vouwt hij twee hoeken van het vel papier naar elkaar toe, waardoor er een tuitje ontstaat. Dat houdt hij boven de holte in de ring en tikt zachtjes tegen de onderkant van het papier. Langzaam vult de zegelring zich met het poeder. Hij merkt dat hij zo geconcentreerd bezig is dat zijn tong tussen zijn lippen uit komt.


    Nog een laatste tikje en dan maakt hij een prop van het papier. Die steekt hij in de zak van zijn jasje om straks ergens anders weg te gooien. Het poeder steekt in een puntje boven de rand van de ring uit. Met het klepje duwt hij het naar beneden. Het zegel sluit de holte af met een nauwelijks hoorbare klik.


    Tevreden bekijkt hij de ring van alle kanten. Niets aan te zien. Hij doet hem om zijn pink. Dat voelt zwaar aan, een beetje ongemakkelijk. Maar je moet het ervoor over hebben.


    Hij staat op en kijkt naar zijn bureau. Er is geen spoor te bekennen van wat hij zojuist heeft gedaan. Tevreden verlaat hij zijn werkkamer om zijn handen te gaan wassen. Je weet maar nooit.

  


  
     


    ‘Hé, zit je hier nou nog?’


    Nora kijkt op. Ze heeft de deur niet open horen gaan. In de deuropening staat Jasper Hong, haar baas. Meteen klikt Nora op haar computer door naar YouTube en zet de muziek uit. Het is ineens merkwaardig stil in haar werkkamer.


    ‘Ja, ik werk nog even door,’ antwoordt ze. ‘Mijn week is akelig vol. En ik ga natuurlijk in het weekend al naar Londen.’


    De bejaarde man knikt.


    ‘Dat hoorde ik, ja. Die commissie van jou kost inmiddels aardig wat tijd.’


    ‘Klopt. Maar daar staat tegenover dat we regelmatig extra publiciteit krijgen voor het museum. Kan nooit kwaad, toch?’


    Hij glimlacht.


    ‘Het is ook geen verwijt, hoor. Ik waardeer het ontzettend dat je zo actief bent. En ik weet dat je werk hier er verder niet onder lijdt. Integendeel, zou ik haast zeggen.’


    ‘Hoe bedoel je dat?’ vraagt ze verbaasd.


    ‘Tja, ik heb sterk de indruk dat je expertise de afgelopen jaren sprongsgewijs beter is geworden – nóg beter, dus. Daar profiteren we allemaal van mee. Al ben ik wel bang dat we je daardoor op termijn misschien niet zullen kunnen houden. Want bij de grotere musea zitten ze natuurlijk niet te slapen, die zien jouw kwaliteiten ook.’


    ‘Dank je, Jasper, dat waardeer ik. Maar wees niet bang, het bevalt me hier prima bij het Coster van der Velde, hoor. Voorlopig ga ik nergens heen.’


    Hij steekt zijn hand op.


    ‘Ik wel, ik ga nu naar huis. Als jij verstandig bent, doe je dat ook. Er is altijd nog wel wat werk, maar een mens moet ook eten. En soms een paar uur niks doen.’


    ‘Oké, ik houd er zo mee op,’ belooft ze. ‘Ik maak dit nog even af en dan vertrek ik.’


    ‘Mooi, dan zie ik je morgen weer. Eet smakelijk zo meteen.’


    ‘Jij, ook. Dag, Jasper!’


    De man doet de deur achter zich dicht.


    Nora wacht even voordat ze haar muziek weer aanzet. Ze kijkt om zich heen. Hier voelt ze zich thuis, in haar werkkamer met de afgeladen volle kasten, de doorzakkende boekenplanken, de stapels papieren en de verbleekte reproducties van klassieke meesterwerken aan de muur. Beetje Mozart erbij en dan nog een paar uur lekker doorwerken aan haar onderzoek.


    Wat zou ze thuis moeten doen? Televisiekijken? Echt niet. En een boek lezen kan ze hier ook. Het is niet zo dat er iemand op haar zit te wachten of zo. Misschien laat ze wel een pizza bezorgen, dan is er helemaal niets wat haar ervan weerhoudt om er een welbestede avond van te maken. Maar nu eerst die nieuwe studie doorlezen, die ze zojuist heeft gedownload. Wie zijn vakgebied vandaag niet bijhoudt, loopt morgen hopeloos achter. Geconcentreerd tuurt ze naar haar beeldscherm, terwijl ze zachtjes meeneuriet met de harmonische klanken van het pianoconcert.

  


  
     


    Ze is nog steeds aan het werk, als haar mobiel overgaat. Oei, die moet ze hoognodig opladen, ziet ze, terwijl ze naar het display kijkt. Het is Dieter. Vrolijk neemt ze op.


    ‘Dieter!’


    ‘Hoi, Schätzchen,’ klinkt zijn energieke stem. ‘Zat je net aan mij te denken?’


    Ze grinnikt en schakelt moeiteloos over op het Duits.


    ‘Eigenlijk zit ik al bijna de hele avond aan Willem Wissing te denken,’ zegt ze.


    ‘Aan Wissing? Waarom niet aan mij? Ik heb veel meer talent.’


    Nora schiet in de lach.


    ‘O ja? Wanneer kom jij dan met je eerste schilderijenexpositie?’


    ‘Schilderijen? Daar houd ik me alleen voor mijn werk mee bezig. Ik heb het natuurlijk over skiën.’


    ‘Een beetje skiën,’ schampert ze. ‘Dat stelt toch niks voor?’


    ‘Vind je? Noem een zilveren medaille bij de Zuid-Duitse afdelingskampioenschappen reuzenslalom maar niks! Mijn ouders hebben stapels kranten opgekocht waar ik in sta!’


    ‘Man, dat is al drie jaar geleden. En dan nog bij de amateurs!’


    ‘Al drie jaar geleden, zegt ze! En zelf houdt ze zich bezig met een derderangskunstschilder die al zo’n drieënhalve eeuw dood is!’


    Geamuseerd leunt Nora achterover in haar bureaustoel.


    ‘Een derderangskunstschilder, hè? Maar Wissing werd mooi wel door de Engelse koning naar Nederland gestuurd om portretten te schilderen van Willem III en Mary Stuart.’


    ‘Pff,’ zegt Dieter. ‘Alleen maar omdat ze de dochter en schoonzoon van de koning waren. En dan nog is dat alleen maar politiek. Heeft niks met kunst te maken. Allemaal niet belangrijk.’


    ‘Ha, maar kennelijk vond iemand Wissing wel belangrijk genoeg om hem te vergiftigen!’


    ‘Dat is nooit bewezen. Maar ik bel je natuurlijk niet om over die man te praten. Volgende week zitten we in Londen!’


    ‘Ja, vertel mij wat. Ik ben nu alvast werk aan het inhalen zodat ik straks niet hopeloos achterloop.’


    ‘Hm? Soms kan ik je logica niet helemaal volgen,’ zegt hij. ‘Je kunt beter zorgen dat je fysiek in topvorm bent, want ik heb je veel te lang niet gezien.’


    Nora kijkt naar de klok. Het is al kwart voor elf. De pizza is erbij ingeschoten.


    ‘O, ik leef heel gezond, hoor,’ beweert ze. ‘Want ik moet er natuurlijk niet aan denken dat ik de grote doctor Rathenau teleur zou stellen. Alleen het beste is genoeg voor mijn Dieter.’


    ‘Eh… even over dat “mijn Dieter”,’ begint hij.


    Ze lacht.


    ‘Maak je geen zorgen, ik leg geen claims, hoor. Friends with benefits, dat hebben we nu eenmaal zo afgesproken. En dat vind ik ook prima.’


    ‘O, mooi. Je kunt niet voorzichtig genoeg zijn, hè?’


    Nora kan de opluchting in zijn stem horen en glimlacht.


    ‘Maar bel je nu echt om te horen of ik wel gezond leef?’


    ‘Wat? Nee, nee, natuurlijk niet. Jij vertrekt toch ook zaterdag of zondag al?’


    ‘Jazeker, want de eerste overlegvergadering van de commissie is maandagmiddag en ik wil niet op het laatste moment aankomen. Ik heb een hekel aan haasten.’


    ‘Ik ook, ja. Daarom wilde ik voorstellen dat we samen naar Londen afreizen. Dan kom ik gewoon met de auto naar Antwerpen en haal ik je op.’


    ‘Wil je de auto ook meenemen naar Engeland?’ vraagt ze verbaasd.


    ‘Nee, dat niet. Dat links rijden gaat wel, maar niemand gaat voor zijn plezier met een auto door Londen. Gewoon vliegen, toch?’


    ‘Eigenlijk dacht ik erover om weer eens met de veerboot te gaan, vanuit Oostende of Hoek van Holland, daar ben ik nog niet uit.’


    ‘O.’


    ‘En eigenlijk, Dieter, zou ik het prettiger vinden als we allebei apart reizen en dan in Londen afspreken. Ik ben er zo’n tijd niet meer geweest. Voor mij is het toch een beetje als thuiskomen, begrijp je. Als ik dan samen met jou ga, is het toch alsof ik die ervaring te weinig ruimte geef.’


    Hij is even stil voordat hij antwoord geeft.


    ‘Oké. Ik geloof dat ik het inderdaad begrijp. Het ligt dus niet aan mij, toch?’


    ‘Nee, zeker niet!’ probeert ze hem snel gerust te stellen. ‘Als we weer naar Zweden of Amerika zouden gaan, had ik je allang opgebeld om zelf voor te stellen samen te reizen. Maar Londen is speciaal. Dus moet ik het ook een speciale behandeling geven.’


    ‘Heb je al een hotel geboekt?’ vraagt hij.


    ‘Nog niet. Dat is een onderdeel van de speciale behandeling, ik zoek wel wat als ik daar ben.’


    ‘Serieus? Dat zou ik echt nooit doen.’


    ‘Nee, dat weet ik,’ zegt ze lachend. ‘Maar ik zal je appen als ik een adres heb.’


    ‘Goed. Ik zit zelf in het Savoy.’


    ‘O, dat is niet mis. Dan zit je in elk geval mooi centraal.’


    ‘Klopt, ik kan vanaf daar eigenlijk makkelijk overal in de binnenstad komen.’


    ‘Het kost wat, maar dan heb je ook wat, zullen we maar zeggen. Ik denk dat ik ergens in de buurt van King’s Cross ga zitten. Maar we spreken sowieso af in het weekend. Fijn om je dan weer te zien.’


    ‘Vind ik ook. We houden contact. Dag, Nora.’


    ‘Dag, Dieter. Kus.’


    Maar hij heeft de verbinding al verbroken.


    Nora ruimt haar bureau op, zet haar computer uit en staat op. Ze rekt zich uit en gaapt. Als ze zo thuis is, moet ze maar even een ei bakken, want met een lege maag gaan slapen is ook niks.

  


  
     


    Het voordeel als je zo vroeg opstaat is dat er in elk geval genoeg zitplaatsen zijn in de trein. Nora vindt een plekje bij het raam, waar ze haar rugzak kan ophangen en met haar laptop op schoot rustig kan werken.


    In Rotterdam stapt ze over op de intercity naar Amsterdam. Als de trein Schiphol eenmaal achter zich heeft gelaten, kijkt Nora op haar mobiel. Het is al negen uur geweest, dus zit Veronique al aan haar bureau. Ze tikt op het nummer in haar contactenlijst en wacht terwijl ze naar buiten kijkt.


    ‘Goedemorgen. Museum Coster van der Velde, directiesecretariaat, u spreekt met Veronique Van den Broecke.’


    ‘Vero, met Nora. Ik ben op weg naar Amsterdam.’


    ‘Ha, Nora. Ja, dat staat in mijn schema. Je vaste afspraak met Te Cloete.’


    ‘Klopt. Ik heb in ons weekrooster aangegeven dat ik om een uur of twee, halfdrie wel weer in Antwerpen zal zijn. Maar ik was gisteravond nog bezig met mijn proefschrift en toen kwam ik een paar interessante dingen tegen waar ik eigenlijk graag wat verder in zou duiken. Volgens mij heb ik een goede kans om daar iets over te vinden in het Stadsarchief Amsterdam. En als ik daar vandaag nou toch ben…’


    ‘Dus nu wil jij weten of dat in de agenda past.’


    ‘Precies. Ik weet dat ik daar laat mee ben…’


    ‘Het spijt me, Nora, maar ik zie hier dat jouw naam bij een overleg staat, vanmiddag om vier uur.’


    Nora kijkt uit het raam naar de langsglijdende nieuwbouwwijken.


    ‘Ai, dat realiseerde ik me niet. Kan ik daaronderuit komen?’


    ‘Ik ben bang van niet, Nora. Jasper en jij gaan in gesprek met meneer en mevrouw De Hondt en hun zaakgelastigde.’


    ‘Wie zijn dat ook alweer?’


    ‘Dat zijn de erven van baron De Hondt, die bankiersfamilie. Het gaat over het legaat van de baron.’


    ‘O ja, daar mag ik niet bij ontbreken,’ verzucht Nora. ‘Ik heb zelf het overleg gedaan met die advocaat. Het schijnt dat de baron serieus geld heeft nagelaten om onze collectie te versterken.’


    ‘Zoiets heb ik ook gehoord, ja.’


    ‘Oké, Vero, dan zorg ik dat ik op tijd terug ben voor dat overleg. Tot vanmiddag.’


    ‘Tot vanmiddag, Nora. En bedankt voor je belletje.’


    Nora doet haar mobiel in haar jaszak en staart peinzend naar buiten.


    Het is mooi dat haar rol als conservator van het klassieke schilderijenbezit van haar museum zo gewaardeerd wordt. En ze zou vrijwel nergens liever werken dan in het Coster van der Velde, want ze kan zich niet voorstellen dat ze ergens anders zoveel ruimte zou krijgen om zich te ontplooien. Maar nu ze zo druk is met haar promotieonderzoek denkt ze weleens dat het ook zijn voordelen heeft om aan de universiteit te werken, alleen al omdat de toegang tot bibliotheken en archieven dan veel vanzelfsprekender is. Aan de andere kant weet ze maar al te goed dat ze door deze baan elke dag in contact staat met waar het haar echt om gaat: de schilderijen zelf. En Jasper Hong heeft haar daarin tot nu toe steeds de vrije hand gelaten. Dus ze moet niet zeuren als er een keer een mooie gelegenheid ongebruikt voorbijgaat.


    Op Amsterdam Centraal laat ze zich meevoeren door de mensenmassa. Buiten op het Stationsplein wil ze gewoontegetrouw een tram nemen, maar ze bedenkt zich. Het voorjaar is veel te mooi om in zo’n rijdende kar te gaan zitten. Ze besluit lekker te gaan lopen. Ze haakt haar duimen in de schouderriemen van haar rugzak en wandelt neuriënd het Damrak op.


    Veilinghuis Te Cloete is al meer dan een eeuw gevestigd in een statig pand aan de Prinsengracht. Het bedrijf werd enkele tientallen jaren geleden zo groot dat uitbreiding onvermijdelijk was. Daarom betrok de directie en het administratieve personeel een nieuw hoofdkantoor in de buurt van station Sloterdijk, met vlak om de hoek een grote opslagloods. Maar de veilingen worden nog altijd gehouden aan de gracht.


    Nora gaat de drie treden op naar de voordeur van het statige pand en laat de koperen trekbel klingelen. Terwijl ze wacht, kijkt ze naar de bomen en het water. Er vaart een rondvaartboot voorbij. De gids, die voorin zit en de opvarenden wijst op bezienswaardigheden, is net niet te verstaan.


    De massieve voordeur gaat open en een korte, gezette vrouw in een groen jurkje knikt haar vriendelijk toe.


    ‘Goedemorgen, Nora. Goed om je weer te zien.’


    ‘Dank je, Judith. Ik ben altijd blij als ik mag komen.’


    Ze schudden elkaar de hand en Nora loopt achter de oudere vrouw aan de lange gang in. Deze panden zijn zo enorm hoog en diep dat ze makkelijk kunnen worden omgebouwd tot luxueuze appartementen. Dat is met veel van dit soort grachtenpanden dan ook gebeurd. Maar Te Cloete heeft dat gelukkig niet gedaan. Alles is hier nog zoals het in de negentiende eeuw ook al geweest moet zijn. Maar dan natuurlijk uitstekend onderhouden en voorzien van alle benodigde elektronica en beveiligingsapparatuur.


    De vrouw gaat haar voor naar een enorme achterkamer met grote ramen en openslaande deuren, die toegang geven tot een tuin die veel weg heeft van een stadspark. De paden tussen de bloemperken en de in kunstige vormen geknipte heggen zijn prachtig verzorgd en naast een vijver met waterlelies staat een heus theehuisje.


    Tegen de lange muur van de kamer is vanaf de open haard tot aan het raam een rij tafels opgesteld waarop standaarden met schilderijen zijn neergezet. Bij de schuifdeuren naar de voorkamer staat een blonde vrouw in mantelpak te praten met twee jonge mensen, een meisje met rozegeverfd haar en een lange jongen met een modieuze bril. Als ze Nora ziet binnenkomen, onderbreekt de blonde vrouw haar gesprek en loopt met een uitgestoken hand naar haar toe.


    ‘Nora, hoi! Ik ben onze stagiaires net over je aan het vertellen.’


    ‘Ha, Philomena,’ reageert Nora glimlachend. ‘Ik hoop maar dat je me niet al te slecht afschildert.’


    ‘Je weet best dat ik nooit lieg, Nora. En je bent nu eenmaal vrij briljant, dat zou ik nooit ontkennen.’


    Voordat Nora iets kan terugzeggen, maakt de vrouw een presenterend gebaar in de richting van de twee stagiairs. ‘Dit zijn Leta en Raf, allebei studenten kunstgeschiedenis. Zij willen graag zien hoe jij met ons de oogst voor de volgende Dutch Art-veiling taxeert.’


    Nora schudt handen en loopt dan naar een stoel bij het raam, waar ze haar jas aan hangt. Voordat ze haar rugzak naast de stoel zet, haalt ze er haar laptop en haar loepbril uit. Haar laptop legt ze op een leeg tafeltje bij de schuifdeuren, waarna ze de loepbril op haar voorhoofd zet.


    ‘Is dat uw enige hulpmiddel?’ vraagt het meisje met het roze haar verbaasd.


    ‘Voor deze eerste taxatie wel,’ antwoordt Nora geamuseerd. ‘Als het nodig is, kunnen we altijd nog verder onderzoek doen. Maar meestal komen we zo een heel eind, nietwaar, Philomena?’


    De blonde vrouw glimlacht.


    ‘Dat klopt. Zoals jullie weten hebben we hier bij Te Cloete elk kwartaal een grote kunstveiling, die traditioneel een internationaal publiek van meestal vrij gretige kopers trekt. Voor die veilingen kunnen handelaren en particulieren kavels insturen in verschillende categorieën. En natuurlijk zetten we voor elk van die categorieën experts in om de waarde van de inzendingen te laten bepalen, zodat wij een richtprijs kunnen vaststellen voor de veilingcatalogus.’


    ‘En ook om een geschatte vervangingswaarde te kunnen doorgeven aan de verzekering,’ vult de vrouw in de groene jurk aan. ‘Want zolang de schilderijen bij ons zijn opgeslagen, blijven wij er natuurlijk verantwoordelijk voor.’


    Nora kijkt waarderend naar de twee vrouwen. Ze werkt graag samen met Philomena Smits en haar assistente Judith Uitterwaal, die bij het veilinghuis de coördinatie doen voor de afdeling zeventiende-eeuwse kunst. Net als Walter De Keukelaere, haar voorganger bij het museum, gaat ze eens in de drie maanden naar Amsterdam om bij Te Cloete te taxeren.


    ‘Zoals ik jullie net al vertelde, is Nora Corduwener de conservator klassieke schilderkunst van museum Coster van der Velde en een van de grootste experts op het gebied van de Gouden Eeuw. Zij is een van onze vaste en zeer gewaardeerde taxateurs.’


    ‘Wat is dat voor een museum?’ wil de jongen weten.


    ‘O, je kent het niet?’ vraagt Nora en ze glimlacht welwillend. ‘Dan moet je er echt eens komen kijken. Het is een mooi museum in Antwerpen, ooit ontstaan uit de privécollectie van een rijke zakenman, die een opmerkelijk goed oog had voor oude meesters uit de Lage Landen. De verzameling is nog steeds te zien in het pand waar de zakenman die al vóór 1900 had ondergebracht en bevat allerlei belangrijke schilderijen. Ook beeldhouwwerk, trouwens.’


    ‘In Antwerpen?’ reageert de jongen verbaasd. ‘Maar u bent Nederlandse, toch?’


    ‘Ja, ik heb ook kunstgeschiedenis gestudeerd, net als jullie. Na wat omwegen ben ik in Antwerpen terechtgekomen. En daar heb ik nooit spijt van gehad.’


    ‘Jullie moeten het museum en mevrouw Corduwener maar eens googelen,’ zegt Philomena, terwijl ze naar de tafels met de schilderijen loopt, ‘maar nu gaan we aan het werk. Want Nora heeft ook niet de hele dag, neem ik aan?’


    ‘Nee, ik moet vanmiddag terug.’


    Nora komt naast haar staan en laat zich door Judith een A4’tje aanreiken met summiere gegevens over de te bekijken kavels.


    De twee studenten komen wat onwennig naar hen toe. Het meisje kauwt kauwgum en probeert zo onverschillig mogelijk te kijken.


    ‘Jullie kennen ongetwijfeld allerlei verhalen over Caravaggio’s en andere meesterwerken die ineens voor een prikkie opduiken bij veilingen en dan miljoenen waard blijken te zijn,’ doceert Philomena. ‘Dat soort dingen komt bij hoge uitzondering weleens voor, maar het is natuurlijk niet de gewone gang van zaken. Dan zouden wij, als veilinghuis, ons werk niet goed doen. Daarom is deskundige taxatie zo belangrijk.’


    ‘Precies,’ valt Nora haar bij. ‘Want nu denkt iedereen dat hij een meesterwerk op zolder heeft liggen, dus wordt er ineens van alles aangeboden.’


    ‘Maar dat kan toch heel goed, dat zo’n schilderij bijvoorbeeld al jaren in de familie is?’ werpt het meisje tegen.


    ‘Op zich wel,’ geeft Philomena toe. ‘Maar er is veel namaak. En er zijn ook veel kopieën in omloop. Dus vaak kunnen we op basis van foto’s en andere toegezonden informatie al beslissen dat zo’n kavel niet bij ons verkocht gaat worden.’


    Ze keert zich naar de tafels.


    ‘Wat jullie hier zien, is dus eigenlijk de oogst na een eerste schifting.’


    Daar kijken de twee studenten zichtbaar van op.


    ‘Op basis van foto’s?’ vraagt het meisje verbaasd. ‘Hoe dan?’


    Philomena grijnst.


    ‘Er zijn van die dingen die je direct ziet. Weten jullie bijvoorbeeld wat schilderen op nummer is?’


    De studenten kijken haar schaapachtig aan.


    ‘Dat is een vorm van vrijetijdsbesteding die veel mensen ontspannend vinden,’ vertelt Philomena. ‘Dan bestellen ze een afbeelding op schilderijformaat. Die is dan in zwart-wit en er staan nummers in afgedrukt. Elk van die nummers vertegenwoordigt een kleur, zeg maar vijf voor rood en drie voor blauw. Als je al die nummers keurig inkleurt, maak je een compleet schilderij. Ziet er leuk uit, vaak zijn het afbeeldingen van klassiekers. Zoiets hangt soms jarenlang thuis aan de muur en duikt dan ineens op in een erfenis.’


    ‘En dan denkt zo’n erfgenaam natuurlijk: bingo!’ zegt de jongen lachend.


    ‘Precies. Vervolgens meldt zo iemand bij ons dat ze een schilderij hebben gevonden dat waarschijnlijk heel veel waard is. Maar als we de foto’s zien, hoeven we dat niet eens hier te laten komen om te weten dat ze het beter naar een rommelmarkt of een kringloopwinkel kunnen brengen.’ Philomena maakt een spijtig gebaar. ‘Helaas geldt dat voor het overgrote deel van het aanbod. Dit hier zijn dus de twijfelgevallen, waar misschien echt wat bij zit. Het is nog geen vijf procent van wat men via ons wil verkopen. De rest wijzen we allemaal af.’


    De twee studenten kijken nu met heel andere ogen naar de tafels.


    Nora klikt het lampje op haar loepbril aan en loopt naar het eerste schilderij. Ze kijkt er even naar en meldt dan: ‘Vijftig euro, hooguit.’


    Judith, die inmiddels aan een bureau bij de deur is gaan zitten, tikt het bedrag in op een computer.


    ‘Hoho!’ zegt de jongen. ‘Hoe komt u aan dat bedrag? Het schilderij ziet er best goed uit, toch?’


    ‘Best goed is niet goed genoeg,’ antwoordt Nora glimlachend. ‘Iedereen kan tegenwoordig een kleurenweergave van een bestaand schilderij op een doek projecteren en die dan nauwkeurig overschilderen. Zoiets is hier ook gebeurd.’


    ‘Hoe ziet u dat dan?’ dringt de jongen aan.


    Ze wenkt hem dichterbij.


    ‘Kijk, je weet natuurlijk dat schilders meestal eerst een witte grondlaag op het doek aanbrengen, waar ze dan vaak een schets of een onderschildering op zetten. Die werken ze dan weg met doodverf, zodat die tekening nog net een beetje te zien is, en dan komt het opschilderen, het echte schilderij.’


    ‘Ja, die verschillende lagen kun je met röntgen en andere scans zien,’ weet de jongen. ‘Daar hebben we college over gehad.’


    Nora knikt.


    ‘Heel goed. Maar als je hier kijkt, zie je dat er hooguit een enkel wit laagje op het doek is gesmeerd en daarop dan de afbeelding. Niet in laagjes, maar in één keer, overal vrijwel even dik, met heel eenvoudige techniek. De verf is niet eens verkleurd en er zit een enkel laklaagje op, vrijwel zonder craquelé. Dan hoef ik al niet eens meer verder te kijken, want dan is wel duidelijk dat het hier gaat om een vrij recente kopie.’


    ‘Die dan blijkbaar toch nog vijftig euro waard is,’ sneert het meisje.


    ‘Alleen maar omdat er zo’n mooie lijst omheen zit,’ zegt Nora, terwijl ze haar even over haar schouder aankijkt. ‘Die is meer waard dan het schilderwerkje zelf.’


    De volgende twee schilderijen keurt ze zonder veel commentaar af, maar het vierde schilderij, een afbeelding van een boeket in een vaas, pakt ze op en brengt ze naar haar neus. Ze snuffelt even en schudt dan haar hoofd in de richting van Judith.


    ‘Wat doet u nu?’ vraagt de jongen verbaasd. ‘Ruikt u eraan?’


    ‘Yep,’ antwoordt Nora glimlachend, en ze houdt hem het schilderij voor. ‘Wil jij ook even?’


    De verwarring is zichtbaar op zijn gezicht als hij vraagt: ‘Wat ruik ik dan?’


    ‘Dat moet jij mij vertellen.’ Nora wijst op een grote zonnebloem in het boeket. ‘Waar ruikt het naar?’


    De jongen ruikt.


    ‘Een beetje chemisch,’ constateert hij.


    ‘Dat bedoel ik!’ Ze neemt het schilderij weer van hem over en zet het terug op de tafel. ‘Kijk, olieverf ruikt lekker. Zelfs heel oude olieverf. Maar hier hebben ze acrylverf gebruikt, en dat is een uitvinding uit de twintigste eeuw. Acryl is lekker goedkoop, droogt snel en kun je net zo dik opbrengen als olieverf, alleen is de glans dan wat minder.’


    ‘En dat kun je ruiken?’ vraagt het meisje, een beetje achterdochtig.


    ‘Nee, acrylverf zelf is vrijwel geurloos. Maar om de glans van olieverf na te bootsen gebruikt zo’n schilder dan een vernis, niet zoals dat traditioneel gebeurde – om te zorgen dat er geen stof, rook en vuil in de verf trekt – maar puur om die hoogglans te imiteren. En ook omdat het acryl bij warmte anders weer plakkerig kan worden. In die vernis zit terpentine. Die is hier duidelijk vrij recent aangebracht en die ruik je nu.’


    ‘Dat wist ik niet,’ geeft de jongen toe.


    Nora haalt haar schouders op.


    ‘Ik ook niet toen ik nog studeerde. Dat soort dingen leer je pas later.’


    Al pratend bekijkt ze het volgende schilderij, een klein werkje met een dikke lijst. Ze fronst haar wenkbrauwen en brengt haar ogen vlak bij het doek. Het is een vrij donker stilleven met veel grijze en bruine kleuren. Nora staart er een tijdje zwijgend naar en kijkt dan even naar Philomena.


    ‘Ik dacht al dat je die interessant zou vinden,’ zegt Philomena. ‘Wat denk je ervan?’


    ‘Het is in elk geval oud,’ antwoordt Nora peinzend. ‘Ik ben benieuwd wat eronder vandaan komt als we die dikke vernislagen eraf halen.’


    Ze zet de loepbril voor haar ogen.


    ‘Door die grijsbruine kleuren denk je al snel aan Willem Claesz. Heda of Pieter Claesz., die natuurlijk tientallen van dit soort stillevens geschilderd hebben. Het is geen kopie van een schilderij dat ik ken. En als het origineel is, denk ik eigenlijk niet dat het van Heda of een van zijn leerlingen is. Dan zou het soberder zijn. Dit boeket is nogal vol.’


    Ze kijkt Philomena opnieuw aan.


    ‘Ik zie geen ondertekening, maar die lijst is er waarschijnlijk pas later omheen gezet, die lijkt me achttiende-eeuws of hooguit vroegnegentiende-eeuws, denk je niet?’


    Philomena knikt.


    ‘Daar zou je weleens gelijk in kunnen hebben. En jij vermoedt dat de ondertekening daar weleens onder zou kunnen zitten?’


    ‘Dat zou me niet verbazen,’ antwoordt Nora, terwijl ze haar rug recht. ‘Waar komt het vandaan?’


    ‘Judith, hebben we de eigendomsgeschiedenis van dat vijfde schilderijtje?’ vraagt Philomena.


    ‘Natuurlijk.’ Judith klikt even door op de computer en leest dan voor: ‘Afkomstig uit het familiebezit van de Scholtens, dat zijn vroegere textielfabrikanten uit Twente. Ingebracht door Buiksteen & Zoon.’


    ‘Ton Buiksteen is een respectabele kunsthandelaar,’ zegt Philomena. ‘Zullen we hem voorstellen dat we er door een van onze restaurateurs de lijst en de vernislagen af laten halen, zodat je het verder kunt bekijken?’


    ‘Goed plan,’ vindt Nora.


    Ze zet het schilderijtje met standaard en al op een tafel naast het raam, in het volle daglicht, en maakt een paar foto’s met haar mobiel.


    ‘Denkt u dat dit schilderij iets waard kan zijn?’ vraagt het meisje.


    Nora knikt.


    ‘Dat zou goed kunnen. Toen ik het zag, was mijn eerste gedachte dat het weleens een Haafting zou kunnen zijn.’


    ‘Haafting?’ De jongen trekt zijn wenkbrauwen hoog op. ‘Nooit van gehoord.’


    ‘Hij kwam uit Den Haag,’ vertelt Nora. ‘Hij leefde in dezelfde tijd als Abraham van Beijeren, als je dat iets zegt, tweede helft zeventiende eeuw. Er hangt wat van hem in het Rijksmuseum, en volgens mij ook in het Mauritshuis. Haafting maakte vooral pronkstillevens en bloemstillevens.’


    ‘Boring,’ vindt het meisje. ‘Nooit begrepen wat mensen mooi vinden aan een stilleven.’


    Nora glimlacht.


    ‘Daar dachten ze in de Gouden Eeuw blijkbaar anders over. Die stillevens werden puur gemaakt voor de verkoop. En er was veel vraag naar. Kennelijk wilden rijke kooplieden zoiets graag in huis hebben.’


    Ze richt zich tot Philomena.


    ‘Laat het mij even weten zodra je meer informatie hebt. Stuur me vooral ook foto’s toe!’


    Philomena kijkt naar Judith, die knikt en zegt: ‘Komt in orde.’


    Nora zet de standaard met het schilderijtje weer terug en bekijkt plichtmatig de rest. Maar er is niets meer bij waar ze echt warm voor loopt, al aarzelt ze even bij het laatste schilderij, een portret van een ernstig kijkende oude vrouw.


    ‘Dat vond ik ook een twijfelgeval,’ meldt Philomena.


    ‘Begrijp ik,’ antwoordt Nora, terwijl ze de lamp van haar loepbril aanzet en haar hoofd dicht bij het doek brengt. ‘Het is erg knap gedaan en heeft ook enige ouderdom. Maar het kan niet veel ouder zijn dan pakweg honderdvijftig jaar, lijkt me. Waarschijnlijk een kopie van een origineel dat ik in elk geval niet ken.’


    ‘Waarom denkt u dat?’ vraagt de jongen.


    ‘Vooral door het blauw,’ zegt Nora en ze wijst. ‘Kijk, dat is vrij helder, vind je niet?’


    Dat vindt de jongen ook.


    ‘Nou, in de Gouden Eeuw hadden ze nog niet zoveel keus als ze een mooie kleur blauw wilden gebruiken. Heb je weleens van koningsblauw gehoord?’


    ‘Is dat niet ultramarijn?’ vraagt het meisje.


    Nora kijkt haar goedkeurend aan.


    ‘Inderdaad. Dat werd gemaakt van lapis lazuli, die uit grotten in Afghanistan gehaald werd. Of van azuriet, dat uit Hongarije of Marokko kwam. Echt niet te betalen voor de meeste schilders! Ze noemden het wel het “blauwe goud”, maar eigenlijk was het nog duurder dan goud.’


    ‘Oei,’ zegt de jongen, duidelijk onder de indruk.


    ‘Daarom gebruikten veel schilders smalt,’ vertelt Nora. ‘Een soort gemalen blauw glas. Dat was vrij stabiel, maar bleek in de loop van de tijd te verkleuren. Kennen jullie De staalmeesters?’


    ‘Rembrandt. Natuurlijk!’ reageert het meisje, bijna verontwaardigd.


    Nora doet net alsof ze dat niet merkt.


    ‘Daar zitten versieringen in die ooit dezelfde kleur gehad moeten hebben als delftsblauw,’ gaat ze verder. ‘Maar die zijn dus helemaal ontkleurd. Omdat er smalt gebruikt is.’


    ‘En dat is hier niet zo,’ begrijpt de jongen, terwijl hij naar het schilderij kijkt.


    ‘Nee. Dus dit zal Pruisisch blauw zijn, dat is een kunstmatig pigment uit de achttiende eeuw. Of misschien zelfs het ook kunstmatige ultramarijn dat halverwege de negentiende eeuw op vrij grote schaal gebruikt werd.’


    ‘In alle gevallen is het dus iets wat buiten ons tijdvak valt,’ concludeert Philomena. ‘Ik zal dit  doek  doorspelen aan  mijn  collega’s van de  achttiende  en  negentiende eeuw.  Kijken  of  die  er wat  mee  kunnen.’


 ‘Lijkt  me verstandig,’  zegt Nora.


 Ze loopt  terug en buigt zich  nog even voorover om  naar het kleine  stilleven  te  kijken.


  ‘Vindt  u het  echt mooi?’ vraagt de jongen.


 ‘Mooi  is anders,’ antwoordt  ze,  zonder haar  ogen  van het  schilderijtje af  te  houden.  ‘Maar ik vind het altijd weer indrukwekkend  als  er  iets opduikt wat  meer  dan  driehonderd jaar oud  blijkt  te  zijn  en wat  tot  ons  culturele erfgoed  behoort.’


 ‘Vooral ook omdat u dan straks de  eer van de ontdekking  krijgt,’ veronderstelt het  meisje.


  ‘Leta!’  zegt Philomena  op  bestraffende toon.  ‘Je  gedraagt je de hele tijd al  als  een puber, maar  dit  is  gewoon  onbeleefd.’


 Nora reageert onaangedaan:  ‘Het is niet  zo dat  de taxateur die  vermoedt dat  het  om een  authentiek kunstwerk gaat  daar grote naamsbekendheid  aan  overhoudt. Als  dit  inderdaad  een  stilleven uit de  Gouden  Eeuw blijkt te  zijn,  zal ik  er natuurlijk  wel  een  artikel  over  schrijven. Met Philomena als coauteur, vanzelfsprekend.  Maar  dat is omdat het onze culturele  en historische verantwoordelijkheid  is.  Niet omdat  we er  op de een of  andere manier  beter  van  worden.’


 ‘In de wetenschap gaat  het toch  altijd om  publicaties?’  houdt het  meisje koppig vol.  ‘Hoe meer je  publiceert, hoe beter je carrièrekansen zijn.’


 Nora kijkt  haar geamuseerd aan.


  ‘Zo te horen is  dat iets  waar je  het niet mee  eens  bent. Heb je alternatieven? Die zou ik  dan  weleens willen  horen.’


 Het meisje slaat haar  armen  over  elkaar.


  ‘Nee,  ik constateer  alleen dat het zo  werkt.  Verder  niks.’


  ‘Volgens mij zijn  we  hier klaar,’  zegt  Judith  terwijl ze opstaat.  ‘Ik  stel  voor dat we  hierboven in  de koffiekamer wat  gaan drinken.  Daar  hebben  we ongetwijfeld  een  paar broodjes  bij.’


 Dat  lijkt  alle aanwezigen  een  goed  idee.


  Terwijl ze de trap op lopen,  hoort  Nora  de jongen tegen het meisje zeggen: ‘Wat liep jij  daar nou te  kloten?’


 ‘Gewoon,’ antwoordt ze, zonder hem  aan  te kijken. ‘Sommige  mensen  denken dat  ze alles  weten.  En  waar gaat het  nou helemaal  om?  Een  paar oude  schilderijen die niemand echt mooi  vindt. Wat mij  betreft heeft dat  niks met kunst te maken.’


 Grinnikend wisselt Nora  een snelle  blik met Philomena,  die  met  haar  ogen  rolt en haar  hoofd  schudt.

  


  
     


    In de trein terug zit Nora een tijdlang naar buiten te kijken, voordat ze haar rugzak pakt en haar laptop eruit haalt. Ze klapt hem open, legt hem op het iets te kleine tafeltje bij het raam en tuurt nog even voor zich uit voordat ze begint te tikken in haar dagboek.


    Dat chagrijnige meisje had eigenlijk wel gelijk. Ik deed weer net alsof ik altijd alles weet. Terwijl ik ook nu weer al kijkend begon te praten voordat ik zo’n schilderij echt grondig en methodisch onderzocht had. Dieter zou kwaad op me zijn geworden. ‘Jij met je intuïtie!’ Waarom denk ik dan toch altijd dat mijn eerste indruk ook de beste is, en dat die vervolgens wel ondersteund zal worden door uitgebreider onderzoek of nadere controle?


    Ze leunt achteruit, vouwt haar handen en draait met haar duimen. Een jongen met dreadlocks, die schuin tegenover haar zit, heeft zijn oortjes in, maar toch kan ze de muziek horen. Vooral de bastonen dan; het nummer herkent ze niet. Aan de andere kant van het gangpad zijn twee vrouwen van middelbare leeftijd druk in gesprek. Even verderop kijkt een kalende man geïnteresseerd haar kant op.


    Nora draait haar hoofd weer naar het raam, zonder echt te zien wat er buiten voorbijkomt. Waarom had ze direct de naam Haafting genoemd? Er waren misschien wel een stuk of twaalf schilders die in aanmerking kwamen. En misschien was het wel van een totaal onbekende. Stel je voor dat het stilleven straks van heel iemand anders blijkt te zijn. Dan staat ze mooi voor aap. En Philomena dan eigenlijk ook, omdat ze haar aan de twee studenten had voorgesteld als ‘een van de grootste experts op het gebied van de Gouden Eeuw’. Pff.


    Ze klikt door naar haar to-dolijstje en noteert dat ze alles moet nakijken wat ze van en over Haafting weet. Dat ze snel een publicatie moet regelen als uit het verdere onderzoek naar voren komt dat het inderdaad gaat om een zeventiende-eeuws meesterwerk. Dat ze er in elk geval een nieuwsbericht over op de websites van Te Cloete en het museum moet laten zetten, dan volgt de pers vanzelf wel. En dat ze vooral niet moet vergeten om een excuusmailtje naar Philomena en Judith te sturen als blijkt dat ze het mis heeft. Dan keert ze weer terug naar haar dagboek.


    Waarom ben ik toch altijd zo onzeker? Het is net alsof ik nog steeds een student of een beginneling ben en er elk moment op betrapt kan worden dat ik er eigenlijk helemaal niets van afweet. Terwijl ik toch prestaties heb neergezet. Ontdekkingen heb gedaan. Vervalsingen heb aangetoond. Echt van waarde ben voor mijn museum. Zitting heb in de commissie. Maar toch. Die onnozele twijfel komt elke keer terug. Ik moet op mezelf durven vertrouwen.


    Nora zucht en opent haar mailprogramma. In haar adreslijst klikt ze ‘Montagu’ aan en zet in de onderwerpregel Possible Haafting.


    Dear Sir Egbert, begint ze. Waarna ze in een paar regels in het Engels uitlegt dat ze bij veilinghuis Te Cloete een stilleven heeft ontdekt waarvan ze vermoedt dat het een echte Haafting is. Ze sluit af met de mededeling dat ze er komende maandag in Londen vanzelfsprekend bij zal zijn tijdens de vergadering van de Commission Dutch Golden Age. En dat ze er bijzonder naar uitkijkt om hem weer eens te zien. Ze sluit af met: It’s been too long. Yours, Eleanora. Daarna klapt ze haar laptop dicht.


    Een stuk tevredener kijkt ze naar buiten. Om haar laptop even later toch weer snel te pakken, omdat ze bijna vergeet dat ze nog wat moet voorbereiden voor het gesprek met de erfgenamen van bankier De Hondt. Als ze met goede en overtuigende plannen komt, bestaat de kans dat de begroting van het museum de komende jaren geen problemen meer oplevert. Maar dan moet ze wel op haar best zijn.


    ‘Kom op, Noor,’ houdt ze zichzelf voor. ‘Je kunt het.’


    Ze ziet de hoofden van de twee vrouwen aan de andere kant van het gangpad in haar richting draaien. Blijkbaar heeft ze weer eens hardop tegen zichzelf gepraat. Terwijl ze zich over haar laptop buigt, voelt ze haar wangen rood worden.

  


  
     


    De volgende ochtend is Nora al vroeg op kantoor. Ze is net aan haar tweede kop dubbele espresso begonnen als ze een mailtje binnenkrijgt.


    Ha Nora,


    Het is inderdaad een Haafting! Onze mensen zijn er meteen mee aan de gang gegaan. En je had helemaal gelijk: zijn signatuur zat onder de lijst. Geweldig! De klant is dolenthousiast, natuurlijk. Ik stuur je zo een link. We houden contact!


    Philomena


    Nora balt haar vuist en roept: ‘Yes!’ Er golft blijdschap in haar op. Zie je wel dat haar eerste ingeving meestal juist is! Dit is bepaald niet de eerste keer dat zoiets gebeurt. Meteen mailt ze terug.


    Ha Philomena,


    Wat mooi! Ik ben blij dat we gelijk hadden. Ik maak vandaag nog een opzet voor een nieuwsstukje. Laat snel weten of je ermee akkoord bent, of dat er nog wijzigingen nodig zijn. Dan kunnen we het meteen op de websites zetten. Natuurlijk spreken we ook wat af over een artikel, maar dan moeten we eerst alle informatie bij elkaar hebben. Ik ga direct aan het werk. Ik bel je vanmiddag nog.


    Groet, Nora


    Ze verstuurt het mailtje en trekt de stapel boeken die ze inmiddels bij elkaar heeft gezocht en op haar bureau heeft gelegd naar zich toe. Nu is het zaak om zo snel mogelijk alles te verzamelen wat ze kan vinden over Haafting en zijn werk.


    Haar bestand met Haafting-gegevens vult zich snel. Nauwkeurig bekijkt ze de afbeeldingen van de schilderijen die van hem bekend zijn. Het stilleven dat Te Cloete nu gaat verkopen zit er niet bij. Ze wordt steeds opgewondener; het lijkt er steeds meer op dat ze een nog onbekend werk ontdekt heeft. Van Haafting nog wel! Een van de grote stilisten uit zijn tijd!


    Er wordt op de deur van haar kamer geklopt en het grijze hoofd van haar baas verschijnt in de deuropening.


    ‘Heb je even?’ vraagt hij.


    ‘Jasper!’ roept ze vrolijk. ‘Ik heb goed nieuws!’


    ‘Ik eerst,’ zegt hij, terwijl hij naar binnen stapt. Hij sluit de deur achter zich en komt voor haar bureau staan. ‘Zojuist ben ik gebeld door Ludo De Kaesmakere, de gevolmachtigde raadsman van de familie De Hondt. Hij vertelde me dat de familie akkoord is met de schenking en de voorwaarden die wij daarover besproken hebben.’


    ‘O, wat mooi!’ Nora staat op en ze omhelst hem blij. ‘Voor welke van de twee opties?’


    Hong grijnst breed.


    ‘Mijn opzetje vonden ze al wel mooi, maar ze zijn helemaal meegegaan in de plannen die jij presenteerde. Hoewel die bijna twee keer zo duur waren!’


    ‘Betalen ze dat allemaal?’ vraagt Nora ongelovig. ‘Allemachtig. Ik had de hele raming expres nogal ambitieus opgesteld omdat ik dacht…’


    ‘…dat zij daar nog wel wat op zouden afdingen,’ vult hij aan. ‘Maar dat hebben ze dus niet gedaan. Ze gaan er gewoon helemaal in mee!’


    ‘Jasper, dat is echt fantastisch!’ roept ze en ze lacht stralend naar hem.


    Hij knikt.


    ‘Ik ben meteen naar je toe gekomen, toen ik het hoorde. Maar ik kan niet wachten om dit aan het bestuur te vertellen. Bij de laatste vergadering had onze penningmeester het over een bezuinigingsronde, waar we waarschijnlijk niet onderuit zouden kunnen. Die zal nu niet meer nodig zijn, want dit verandert alles.’


    ‘Wacht even, mijn nieuws nog!’ zegt ze snel, omdat hij alweer op weg is naar de deur.


    Hong blijft staan.


    ‘O ja, excuus. Dat is niet erg attent van mij. Ik ben even met mijn hoofd in de wolken.’


    ‘Geeft niks, dat begrijp ik maar al te goed. Maar je weet toch dat ik gisteren naar Te Cloete ben geweest?’


    ‘Was dat alweer gisteren? De maanden vliegen voorbij.’


    Ze glimlacht en vertelt enthousiast: ‘Het meeste wat ik moest taxeren stelde niet veel voor. Maar er zat een stilleven bij dat mijn aandacht trok. Kijk.’


    Op haar mobiel zoekt ze de foto’s op, die ze hem laat zien.


    Hij kijkt aandachtig, met zijn ogen vlak bij het beeldschermpje.


    ‘Komt mij niet bekend voor,’ zegt hij nadenkend. ‘Wat is het? Een Heda?’


    ‘Daar dacht ik eerst ook aan, maar dit is veel uitbundiger, qua stijl en enscenering. Dus dacht ik meteen aan Haafting.’


    Hong trekt zijn wenkbrauwen op.


    ‘Haafting? Daar zou ik niet op gekomen zijn.’


    ‘Op mijn verzoek hebben ze bij Te Cloete de zware lijst van het schilderij gehaald. En ik hoor net van Philomena Smits dat ze daaronder de signatuur van Haafting ontdekt hebben.’


    ‘Nora, wat goed! Dat is echt een mooie ontdekking. Is dit een belangrijk werk?’


    Ze gebaart naar de openliggende boeken op haar bureau.


    ‘Ik ben het nog aan het nazoeken, maar voorlopig lijkt het erop dat het om een nog onbekend schilderij van hem gaat, dat nooit eerder is gezien door kunsthistorici.’


    ‘En de eigendomsgeschiedenis?’


    ‘Familiebezit van industriëlen. Zou dus goed kunnen.’


    Verheugd pakt hij haar hand.


    ‘Deze dag kan niet meer stuk, Nora! Nu heb ik tweemaal goed nieuws voor ons bestuur. Zorg jij dat het op de website komt?’


    ‘Vanmiddag nog,’ belooft ze. ‘Ik heb er contact over met Te Cloete.’


    ‘Prima, prima!’ vindt hij en hij haast zich naar buiten.


    Nora laat zich in haar bureaustoel zakken en pakt het grote naslagwerk dat opengeslagen tegen haar toetsenbord aan ligt.


    ‘Netjes, Noor!’ zegt ze hardop tegen zichzelf. ‘Je kunt het!’

  


  
     


    Op vrijdag slaat Nora de gebruikelijke gezamenlijke lunch met de rest van het museumpersoneel over. Er staat gewoon te veel op haar to-dolijstje en ze heeft nog maar een paar uur. Ze wil het liefst nog voor het spitsuur de trein naar Rotterdam pakken, zodat ze relatief rustig en zonder haasten bijtijds in Hoek van Holland is.


    Maar er is nog zoveel te doen! Ze heeft nog een vergadering, er zijn nog wat aanpassingen nodig in de berichtgeving over Haafting op de website, het persbericht over de ontdekking moet nog worden gecheckt voordat het definitief naar Te Cloete kan. En als dat persbericht eenmaal rondgestuurd is, gaan er geheid nog journalisten bellen. Dat laatste is niet zo erg als ze maar eenmaal in de trein zit, natuurlijk. Daarom gaat het persbericht er pas uit als ze klaar is om te vertrekken.


    Ze is nog volop bezig als ze gestoord wordt door de ringtone van haar mobiel. Gewoontegetrouw kijkt ze snel op het display. Het is een oproep voor een videogesprek. Die wil ze al wegdrukken als ze ziet dat het Freya Arnurson is. Ze bijt even op haar lip en neemt het gesprek dan toch aan.


    Op het beeldschermpje verschijnt een rond gezicht met helderblauwe ogen, die haar over een half brilletje aankijken.


    ‘Nora! Goed om je te zien,’ zegt de vrouw in het Engels.


    ‘Ha, Freya! Dat is lang geleden. Ben je al helemaal klaar voor de commissievergadering?’


    ‘Nou ja, klaar ben je natuurlijk nooit. Er is veel voorbereiding nodig. Enne, Leif…’


    ‘Ja, hoe is het met Leif?’


    Freya glimlacht triest.


    ‘Goed, hoor. Maar hij is het er echt niet mee eens.’


    ‘Dat jij je kandidaat wilt gaan stellen?’


    ‘Precies. Hij vindt dat ik al genoeg werk heb.’


    ‘Maar je moet toch doen waar je goed in bent? Mannen begrijpen ook nooit iets.’


    Weer die glimlach, bijna berustend.


    ‘Weet je, Nora, misschien heeft hij wel een punt. Met mijn onderzoekswerk op de academie, met mijn lessen – ik geef nu weer een nieuwe collegereeks aan de universiteit – en met mijn publicaties heb ik natuurlijk mijn handen al wel behoorlijk vol. Zelfs zonder het voorzitterschap van de commissie. En het klopt wat hij zegt, ik heb de laatste tijd eigenlijk te weinig tijd voor hem en de kinderen. En voor onze boerderij. En voor onze plannen om het allemaal veel natuurlijker aan te gaan pakken.’


    Nora knikt. Bij een van haar eerste vergaderingen van de Commission Dutch Golden Age, die in Stockholm gehouden werd in het gebouw van de Kungliga Akademien för de fria konsterna, de Koninklijke Academie voor Schone Kunsten, had ze gelogeerd bij Freya en Leif. Ze wonen met hun zoontjes Lasse en Kjeld op een fraai gerenoveerde boerderij, ruim zestig kilometer buiten de hoofdstad. Het gastvrije gezin liet trots zien dat ze zich er behoorlijk voor inzetten om klimaatneutraal te leven: ze verbouwen hun eigen groenten, verzorgen allerlei dieren en pluimvee, eten vegetarisch en praktiseren natuurgeneeswijzen.


    Ze herinnert zich dat vooral Leif daar erg enthousiast over was. Hij had zijn goedbetaalde baan als ingenieur opgezegd om bijna al het werk op de boerderij zelf te kunnen doen. Tijdens een van hun gesprekken, ’s avonds bij de open haard, had hij aan Nora verteld dat hij nog altijd hoopte dat ook Freya zich van haar beslommeringen in Stockholm zou ontdoen om helemaal op het land te komen leven. Dat had Freya waarschijnlijk al wel vaker gehoord, want ze reageerde lachend, maar resoluut: er waren buiten de boerderij nog allerlei dingen te doen die ze ook belangrijk vond en niet zomaar zou laten vallen. En nu wil Freya zich kandidaat gaan stellen om Sir Egbert op te volgen als voorzitter van de commissie. Nora kan zich indenken dat Leif daar niet erg blij mee is.


    ‘Natuurlijk heeft hij gelijk, want het milieu moet onze eerste prioriteit zijn. Dat willen we ook meegeven aan onze jongens,’ vervolgt Freya. ‘Maar ik houd ook echt van kunst, en dan vooral de grote meesters uit dat merkwaardige land van jou. Daar wil ik nog veel meer over leren begrijpen en kunnen uitleggen aan anderen. Dat heb ik Leif al zo vaak gezegd en dan zegt hij dat hij het snapt, maar ik heb toch altijd het idee dat hij mij verwijt dat ik niet helemaal voor zijn ideeën ga. Terwijl ik toch zo mijn best doe om het allemaal goed aan te pakken, hè!’


    ‘Ja, dat weet ik,’ valt Nora haar bij. ‘En ik hoop ook echt dat het in orde komt.’


    ‘Dank je, dat waardeer ik. Maar ik ben nu dus bij alle commissieleden aan het navragen hoe zij erin staan. Of zij ook vinden dat de opvolging van Montagu meteen een omslag moet gaan inhouden in de manier waarop deze commissie – en trouwens de hele Society – te werk gaat. Het is nog altijd het old boys network dat het volgens mij een eeuw geleden ook al was. Daar mag weleens verandering in komen.’


    ‘Ben ik met je eens. Mijn stem heb je.’


    ‘Fijn, dat hoopte ik al. Wanneer ga jij naar Londen?’


    ‘Vanavond al. En jij?’


    ‘Zondag. Kan ik tot die tijd nog wat kwaliteitstijd doorbrengen met echtgenoot en kroost.’


    ‘Veel plezier daarmee. Ik moet nu echt ophangen, want er wacht nog allerlei werk voordat ik weg kan.’


    ‘Begrijp ik. Tot maandag!’


    ‘Tot dan.’


    Nora verbreekt de verbinding. Ze kijkt eerst op haar to-dolijstje en dan naar de tijdmelding onderaan haar beeldscherm. Ai, halfdrie al. Zo weinig tijd en nog zoveel te doen! Met een verbeten trek op haar gezicht gaat ze aan het werk.

  


  
     


    Hoewel haar hele planning gruwelijk is uitgelopen, komt Nora op tijd in Hoek van Holland aan om nog even rustig te eten voordat ze de veerboot op moet. In het centrum van het stadje eet ze bij Restaurant Saam een schnitzelmaaltijd met een speciaalbiertje. De ober probeert haar over te halen om het huisgemaakte ijs als dessert te proberen, maar ze weigert beleefd. Als je geen trek meer hebt, moet je stoppen met eten, houdt ze zichzelf altijd voor.


    Net als vroeger vaart ze met de Britannica. Sommige dingen veranderen nooit. Gelukkig heeft ze twee dagen van tevoren een eenpersoonshut gereserveerd, want het lijkt erg druk. Mensen willen altijd naar Londen.


    Eenmaal voorbij de controle en op de boot gaat ze eerst naar haar hut. Die ziet er prima uit: netjes en schoon. In het verleden heeft ze weleens een hut zonder patrijspoort gehad, maar die fout maakt ze niet meer. Ze wil naar buiten kunnen kijken. Anders is het net alsof je in een afgesloten doos zit die in een vrachtschip de Noordzee over gaat.


    Ze richt de wastafel in en kijkt in de spiegel. Haar haren wast ze morgen wel in het hotel en haar oogmake-up kan er voor nu nog wel mee door. Onder haar lip zit een beginnend puistje, maar daar hoeft nu nog niets aan te gebeuren. Morgen nog een keer naar kijken en desnoods snel ingrijpen. Daarvoor heeft ze altijd alcohol en waterstofperoxide bij zich.


    Met een verse dosis deo en een schoon shirtje staat ze op het punt om haar hut te verlaten als de ringtone van haar mobiel klinkt. ‘Montagu,’ verschijnt er op haar display. Ze neemt meteen op.


    ‘Sir Egbert,’ zegt ze verheugd in het Engels. ‘Wat leuk dat u belt. Ik ben net onderweg naar Londen.’


    ‘O, sta je op het vliegveld? Komt het beter uit als ik later bel?’


    ‘Nee, nee, ik ben in mijn hut op de boot.’


    Even is hij stil. Dan zegt hij: ‘Meisje, wat hebben we nou afgesproken? Je hoeft geen economyclass te reizen als je voor de commissie op stap bent. Onze mensen zijn eersteklas en we willen graag dat ze voor hun vervoer en verblijf ook gebruikmaken van de eerste klasse, of minstens de businessclass. Daar moeten geen onderlinge verschillen in zijn tussen de commissieleden, dat zou ik onaangenaam vinden.’


    ‘Dat weet ik, Sir Egbert, daar hebt u me al een paar keer over onderhouden. Maar voor mij is dit een beetje een sentimental journey, dus reis ik nu op de manier waarop ik als student zo vaak gereisd heb. En zal ik straks in Londen ook niet kiezen voor een sterrenhotel, you know.’


    ‘Zeg niet you know, je bent geen Amerikaanse. Ik zal het er maar op houden dat je even eigenwijs en eigenzinnig bent als ik. Maar alleen als je me een grote gunst bewijst.’


    ‘Op voorhand akkoord. Waar heb ik nu mee ingestemd?’


    Grinnikend zegt hij: ‘Guino heeft gehoord dat je naar Londen komt en staat erop dat je bij ons een diner komt gebruiken. Ik heb al gezegd dat me dat een bijzonder onprettig idee lijkt, maar ze staat erop. Dus ik kan er niet onderuit.’


    Ze schiet in de lach.


    ‘Nou ja, ik ben het natuurlijk helemaal met u eens dat zoiets een uiterst onprettig vooruitzicht is. Maar wie ben ik om nee te zeggen tegen Lady Guinevere?’


    ‘Wanneer ga je weer terug?’


    ‘Gewoon op woensdag, als we onze afsluitende vergadering hebben gehad.’


    ‘Mooi. Maandagavond hebben we ons gezamenlijke commissiediner. Dus laten we het etentje bij ons dan op dinsdagavond houden.’


    ‘Doen we,’ stemt ze in. ‘Dan kunnen we meteen de eerste twee commissievergaderingen van dit blok nabespreken.’


    ‘Geen sprake van. Het werk en het meisje moeten altijd strikt gescheiden blijven,’ werpt hij tegen. ‘Maar ik ben in elk geval blij dat ik je deze week weer eens zie.’


    ‘Ik ook. Tot maandagmorgen, Sir Egbert!’


    ‘Heb nog een mooie avond op zee, my dear.’


    Ze merkt dat ze nog altijd breed glimlacht als ze de verbinding al verbroken heeft.

  


  
     


    Omdat ze ’s avonds altijd zo min mogelijk cafeïne drinkt, bestelt Nora in de Barista Bar een chai latte op basis van rooibosthee. Daarmee gaat ze in een van de kuipstoeltjes bij een kleine ronde tafel naast het raam zitten. Het is druk.


    Ze kijkt een tijdje naar buiten terwijl de boot langzaam het land achter zich laat. Dan sluit ze haar ogen en concentreert ze zich op de gesprekken om haar heen.


    De groep Nederlanders aan de grote tafel is het luidruchtigst. Natuurlijk hebben ze het over de kosten van hun overtocht en de besparingen die ze al dan niet gemist hebben door vroeger of later te boeken.


    Ze neemt een slok uit haar mok en kijkt even om zich heen. Aan het tafeltje in de hoek, ook aan de raamkant, zit een jong stel, met hun hoofden dicht bij elkaar. Nora buigt zich een beetje naar voren en doet haar ogen weer dicht. Door de rest van het rumoer buiten te sluiten vangt ze iets op van hun gesprek. De jongeman spreekt Italiaans, een of andere zuidelijke variant, zo te horen. Hij praat op zijn vriendin in, verzekert haar dat alles goed zal komen als ze eenmaal bij zijn oom in Manchester zullen zijn. Daar zal hun kind alle kansen krijgen die er in Napels niet meer voor hen zijn.


    Nora doet haar ogen open en bekijkt het tweetal geïnteresseerd. De jonge vrouw, bijna een meisje nog, ziet er helemaal niet zwanger uit. Maar haar gezicht staat wel erg ernstig.


    Nora’s aandacht wordt getrokken door een vrolijke groep van acht mannen en vrouwen van middelbare leeftijd die druk pratend binnenkomen en aan de bar bier bestellen voordat ze verder doorlopen naar achteren. Dat zijn Ieren, kan niet missen.


    Opnieuw probeert ze met gesloten ogen iets op te vangen uit de vele gesprekken in de afgesloten ruimte. Het lukt haar om het stampende geluid van het schip in de golven zoveel mogelijk weg te drukken. Aan de kant van de Nederlanders vangt ze wat woorden op die Frans klinken. Ingespannen focust ze al haar aandacht op de kant waar het gesprek vandaan komt. Het zijn twee vrouwenstemmen. De ene is vrij zacht en vrijwel onverstaanbaar. De andere is helderder, maar bedient zich van een moeilijk te volgen dialect. Noord-Frans of misschien zelfs Waals? Ze heeft het in elk geval over eten. En over iemand die dood is, waarschijnlijk een man.


    Nora gaat rechtop zitten en kijkt zo onopvallend mogelijk langs de groep Nederlanders. Ze kan nog net een vrij jonge en een oudere vrouw aan een van de tafeltjes zien zitten. De oude dame is in het zwart gekleed. De jonge vrouw heeft een hand op haar arm gelegd en houdt een ernstig betoog.


    ‘Is deze plaats vrij?’ vraagt een stem schuin achter haar in het Engels.


    Ze kijkt een beetje betrapt op. Een aantrekkelijk uitziende, lange man van haar leeftijd gebaart naar de stoel aan de andere kant van haar tafeltje en trekt zijn wenkbrauwen vragend omhoog. Hij heeft een koffiekopje in zijn hand. Onder zijn licht kalende voorhoofd lachen twee vriendelijke ogen haar toe door een montuurloze bril.


    ‘Natuurlijk,’ zegt ze en ze neemt de laatste slok van haar chai latte. Meteen staat ze op. ‘Ik ging toch net weg.’


    Ze pakt haar lege mok mee en zet die op de bar. Waarom doe je dat nou, vraagt ze in gedachten aan zichzelf, terwijl ze de Barista Bar uit loopt. Dat was toch gewoon een aardige man? Wat is er nou mis met een praatje?


    Even aarzelt ze. Zal ze naar haar hut gaan? Maar daar is het nog te vroeg voor, ook al komt de boot morgen al om halfzeven aan. Dus gaat ze naar boven, naar de promenadedekken. Omdat ze haar jas in de hut heeft achtergelaten, is het niet verstandig om over de reling te gaan hangen. Dus zoekt ze een rustig plekje om vanachter glas naar het water te kunnen kijken.


    Ze staart een tijdje naar de wit oplichtende golven voordat ze zichzelf toestaat om na te denken over de vragen die ze zichzelf stelt. Natuurlijk is ze er wel aan gewend dat mannen aandacht aan haar besteden. Dat was al zo op de middelbare school. Maar ja, toen had ze Vincent, van wie ze heel lang gedacht had dat hij de liefde van haar leven was. Ook toen ze vanuit Venlo naar Utrecht gegaan was voor haar studie en hij een opleiding in Nijmegen deed, was ze hem trouw gebleven. Ondanks soms wel heel opdringerige medestudenten.


    Langzamerhand was ze minder vaak naar huis gegaan, zeker toen ze haar masterstudie in Groningen deed. Maar voor haar was het altijd vanzelfsprekend gebleven: Vinnie en zij hoorden bij elkaar. Dus liet ze geen enkele andere man toe om intiem met haar te worden.


    Het was echt moeilijk geweest toen Vincent niet mee kon en wilde op haar grand tour, dat geweldige cadeau van haar oma, waarmee ze het tussenjaar na haar masterdiploma kon vullen. Een jaar reizen of lezen, had haar grootmoeder gezegd, dat wilde ze aan alle vier haar kleinkinderen geven, als vorm van erfenis tijdens haar leven.


    Volgens Vincent lag haar keuze voor de hand. Ze hield toch zo van lezen? Dan kon ze mooi bij hem in de buurt blijven, na al die jaren studie. Want hij had inmiddels een baan en een huis vlak bij hun geboortestad. Mooier kon toch niet? Eindelijk kon zijn Noortje bij hem intrekken.


    Maar Nora had een andere keuze gemaakt. Ze was inmiddels erg verslingerd geraakt aan de kunst en aan de wereld van musea en schilderijenverzamelingen. De toelating en haar beurs voor haar postgraduate opleiding bij het Gotlib McFarlane Institute of Art in Londen waren al rond; ze hoefde alleen maar een heel studiejaar te wachten tot er plaats voor haar was. En hoe zou ze dat mooier kunnen doen dan met een grand tour, zoals welgestelde Britse adellijke jongeren dat in de negentiende eeuw deden: door een rondreis te maken langs de kunstschatten van het klassieke Europa, vooral rond het Middellandse Zeegebied.


    Dat had ze dan ook gedaan. Ze ging naar Frankrijk, waar ze tientallen kastelen en musea bezocht. In Spanje trok ze rond langs alle oude schatten. Daarna ging ze via Corsica, Sardinië en Sicilië naar Italië, waar ze zich vergaapte aan de overdaad aan oude cultuur. Van daaruit was ze via Triëst en Belgrado naar Griekenland gereisd. Eigenlijk hadden Turkije, Israël en Egypte ook op haar reisplan gestaan. Maar ze was, na een lang verblijf op het Griekse vasteland, niet verder gekomen dan Kreta en Rhodos.


    Toen het jaar van haar grand tour veel te vlug voorbij was en ze weer terugkeerde in Venlo, was alles anders. Haar ouders verweten haar dat ze in al die tijd maar één keer was teruggekomen voor een kort bezoek, en zelfs kerst en de jaarwisseling in Zuid-Europa had doorgebracht. Alleen haar oma was blij en trots toen ze Nora’s verhalen hoorde en de foto’s bekeek. Dat was precies wat ze had gewild voor haar kunstzinnige kleinkind.


    En Vincent? Tja, met Vinnie was het eigenlijk al voorbij geweest vanaf het moment dat ze besloten had niet bij hem in te trekken om haar omajaar lezend door te brengen. Waarschijnlijk had hij gehoopt dat ze dan zwanger zou worden en eindelijk volledig voor hem zou kiezen. Maar toen dat niet zo was, had hij zijn conclusies getrokken.


    Nora had het eigenlijk al doorgehad toen hij na een paar maanden haar appjes en mails niet meer beantwoordde. Ook tijdens haar korte verblijf in Venlo had hij zich niet laten zien, al had ze hem ruim van tevoren laten weten dat ze kwam.


    Op de avond van de eerste dag dat ze weer thuis was had haar moeder haar zwijgend een envelop overhandigd. Daarin zat een trouwkaart. Van Vincent. Hij was een paar maanden voor haar terugkeer getrouwd met een meisje van hun middelbare school. Nora kende haar vaag. Ze had een klas onder hen gezeten in de tijd dat Vinnie en zij onafscheidelijk waren en op het schoolplein niet van elkaar konden afblijven.


    Sinds die tijd had Nora eigenlijk nooit meer een echte vriend gehad. Vanzelfsprekend flirtte ze weleens en waren er een paar korte affaires geweest. Maar als ze er goed over nadacht, kwam wat ze momenteel met Dieter had nog het meest in de buurt van een vaste relatie, omdat ze elkaar met enige regelmaat zagen en spraken. En dan natuurlijk met elkaar naar bed gingen. Ook al hadden Dieter en zij nadrukkelijk afgesproken dat het niet verder ging dan dat. Ze waren friends with benefits, meer niet. En gezien de rampzalige afloop van Dieters twee huwelijken was dat misschien maar beter ook.


    Er trekt een huivering door haar heen. Hoewel ze achter een dikke ruit zit, krijgt Nora het toch koud. Ze kijkt op haar mobiel. Bijna elf uur. Dan gaan alle bars op het schip zo dicht. Dat geeft niet, besluit ze. Het is verstandig om nu zoveel mogelijk slaap te pakken. Het weekend wordt nog druk genoeg.


    Ze rekt zich uit, gaapt en gaat naar haar hut.

  


  
     


    Omdat ze de wekker op haar mobiel op halfzes heeft gezet, heeft Nora ruim de tijd om te douchen, zich aan te kleden, haar spullen in te pakken en ook nog wat te eten voordat de boot aanlegt in Dover.


    Te midden van de drommen passagiers gaat ze de kade op. Er staan bussen klaar om de passagiers naar het station te brengen, maar ze weet de weg en kiest ervoor om de twee kilometer door het stadshart van Dover te lopen met haar rolkoffer. Zo kan ze onderweg nog een kop koffie nemen.


    Op het station nemen de meeste reizigers de trein naar Victoria Station. Nora weet wel beter. Als je kiest voor St. Pancras, moet je wel een keer overstappen, maar ben je al binnen anderhalf uur in Londen. Bovendien is ze dan ook nog eens in de buurt waar ze wil zijn.


    Hoewel ze een boek heeft meegenomen, kijkt ze naar buiten en laat het heuvelachtige landschap en haar gedachten voorbijkomen.


    Voordat ze in Londen ging studeren, was ze nog maar één keer in Engeland geweest, samen met haar ouders en haar zusje. In Hastings hadden ze geslapen in een klein, oud huisje aan een steil oplopende straat. Natuurlijk waren ze naar de ruïnes van het kasteel geweest, met uitzicht over de zee. Maar verder kan ze zich er weinig meer van herinneren dan wat ze later heeft teruggezien op foto’s, waarop iedereen steeds overduidelijk vrolijk is.


    Wat ze zich wel nog kan herinneren is de rondrit door Londen, die ze met zijn vieren gemaakt hebben, boven in een dubbeldeksbus. Bij alle toeristische hoogtepunten waren ze uitgestapt en hadden ze foto’s gemaakt: London Bridge, de Tower, Westminster, de St. Paul’s Cathedral en ook de dierentuin van Londen, met de grote roofvogelkooien. Het was beslist een geslaagde vakantie geweest.


    Toen ze voor haar studie afreisde naar Londen, hadden haar ouders aangeboden met haar mee te gaan. Dat had ze resoluut geweigerd. Ze had haar master in de kunstgeschiedenis gehaald en had in haar eentje door half Europa getrokken, dus dit kon ze ook wel alleen.


    Het zou misschien anders zijn geweest als haar zus Aurora had willen meekomen. Maar die was toen al voor haar eigen omajaar vertrokken naar de andere kant van de wereld. Later zou blijken dat ze bij een groepstrektocht door Nieuw-Zeeland een Australische was tegengekomen: Hannah, met wie ze enkele maanden later in Sydney ging samenwonen. Nora’s zus is daarna niet meer teruggekomen naar Europa. Wel stuurt ze regelmatig foto’s, filmpjes en berichtjes. Ze is blijkbaar erg gelukkig in Australië, waar ze nu Rory heet.


    Nora kan het niet ontkennen: ze mist Aurora. Haar zus is maar veertien maanden jonger dan zij en is altijd haar beste vriendin geweest. Als kinderen hadden ze lang bij elkaar op de kamer geslapen, totdat het gezin groter ging wonen en ze ieder een aparte tienerkamer kregen. Samen deelden ze geheimen waar hun ouders niets van af mochten weten.


    Natuurlijk hielden ze nu ook wel contact, maar dat was anders. Nora was al enige tijd van plan om Aurora – of nee, Rory – op te zoeken in Sydney en kennis te maken met Hannah. Door alle drukte rond haar baan was het er echter nog steeds niet van gekomen. Ze weet dat haar zus dat vervelend vindt. En ze neemt het zichzelf ook kwalijk. Vooral ook omdat ze voor de meerdaagse vergaderingen van de commissie de afgelopen jaren wel veel door Europa gereisd heeft. Ze is zelfs al een keer in de Verenigde Staten geweest, waar ze na de vergaderdagen in Boston ook nog wat sightseeing in Philadelphia, Chicago, Washington en New York had gedaan. Als alles gaat zoals gepland, vergaderen ze volgend najaar in Japan.


    De trein stopt in Ashford. Nora pakt haar jas en haar rolkoffer, kijkt om zich heen of ze niets vergeten is en stapt dan over op de trein die haar naar St. Pancras zal brengen.


    Als ze een plek bij het raam heeft gevonden, legt ze haar rolkoffer in het bagagerek, hangt ze haar jas op en checkt haar mobiel. Nog geen berichten. Ze vouwt haar armen op het tafeltje bij het raam, legt haar kin erop en kijkt naar buiten. Nog maar een halfuurtje. Dan is ze eindelijk weer in Londen!


    Daar had ze zich niet op voorbereid. Terwijl ze het St. Pancras Station uit loopt, voelt het alsof ze thuiskomt. De tranen schieten haar in de ogen. Ze is hier veel te lang niet geweest!


    Nora loopt over King’s Cross Square, dat tussen twee treinstations ligt ingeklemd en ook nog eens diverse ingangen biedt naar het metrostation. Ze weet dat je in Londen nooit ver hoeft te zoeken naar een station, maar dit is eigenlijk belachelijk, bedenkt ze en ze glimlacht vrolijk.


    Om de hoek is het monumentale St. Pancras Renaissance Hotel, een soort kasteeltje midden in de stad, dat als voorgevel dient voor het schitterend gerestaureerde stationsgebouw. Automatisch kijkt ze omhoog naar het eigenwijze, neogotische klokkentorentje.


    Op de stoep moet ze uitwijken voor een dakloze oude vrouw met een scheefstaande bril, die met een kapot dekbed om zich heen geslagen op de tegels zit, met een hond naast zich aan een riem. Nora diept een pond uit haar jaszak op en gooit dat in het plastic bakje voor de vrouw, die nauwelijks merkbaar naar haar knikt.


    Met haar rolkoffer achter zich aan loopt ze verder langs Euston Road. Goedgehumeurd kijkt ze naar de opeenvolging van winkeltjes, gokkantoren, restaurants en metrostations. Daar is de British Library, waar ze zoveel uren heeft zitten lezen en studeren. Ze heeft de aansporing om naar rechts te kijken, die op de stoeprand geschilderd staat, niet nodig om veilig aan de overkant van de straat te komen. Ha! Ze is geen toerist!


    Terwijl ze langs een broodjeszaak de wijk in loopt, betrapt Nora zichzelf erop dat ze aan het neuriën is. Wat is het lekker om eindelijk weer eens door Londen te lopen! De dubbeldekkers, de mensen, de sfeer. Natuurlijk is er niks mis met Antwerpen en Amsterdam, maar dit is toch wat anders. Al die culturen, die bedrijvigheid. Dit is een stad met een kloppend hart, bruisend van het leven en van economische activiteit in allerlei soorten, maar toch zo groen en ruimtelijk. Heerlijk!


    Ze passeert een parkje en slaat vrij willekeurig zijstraten in, en blijft op een hoek ineens staan. Wie niet zoekt vindt altijd wat, dat blijkt maar weer. Aan de overkant van een drukke straat ligt achter een halfhoog hek een pand met witte gevelstenen en bakken vol wilde bloemen voor de ramen. Het is het St. Athans Hotel, met het daaronder gevestigde Bloomsbury Coffee House.


    Hoewel ze nog nooit gehoord heeft van een heilige die Athan heet, pakt ze haar mobiel en kijkt op de website van het hotel. ‘We are a proudly simple, family-run, eco-friendly bed & breakfast hotel in the heart of London,’ leest ze daar. Meer aanmoediging heeft ze niet nodig. Ze steekt over, pakt haar rolkoffer op en gaat via het bordes naar binnen.


    Nog geen tien minuten later zit ze op een tweepersoonsbed in een prettig ruime en schone kamer haar wifi in te stellen. Ze stuurt meteen een berichtje naar Dieter. Mijn hotel heet St. Athans, vlak bij de universiteit. Eten we vanavond samen? Kus.


    Ze hoeft niet lang te wachten op het antwoord. Natuurlijk! Ik zorg voor het avondprogramma. X


    Hoofdschuddend kijkt ze naar het display van haar mobiel. Dieter heeft een paar maanden stage gelopen bij het Tate Modern en weet dus het een en ander van Londen. Maar zijzelf heeft hier bijna een vol jaar gewoond. En toch neemt hij het initiatief voor de planning van vanavond. Over zulke dingen zou ze zich kunnen opwinden, maar daar heeft ze nu geen zin in. Waar ze wel zin in heeft, is om vanmiddag in haar eentje wat rond te lopen in Londen. Maar eerst wil ze haar koffer uitpakken en zich opfrissen.


    Neuriënd staat ze op. Pas dan merkt ze dat ze eigenlijk ook wel trek heeft. Ze kijkt op haar mobiel en grinnikt. Het is net tien uur geweest. Engelse tijd, want die loopt een uur achter. Misschien kan ze in dat koffiehuis nog wel een Engels ontbijt krijgen!

  


  
     


    Het personeel van het Bloomsbury Coffee House heeft er geen enkele moeite mee om nog een Engels ontbijt te serveren, hoewel het inmiddels al halfelf is. En dus zit Nora even later achter een klassiek volgebouwde tafel met thee, sinaasappelsap, toast, gebakken eieren met spek, bonen, champignons, kippers, tomaten en zelfs wat black pudding.


    ‘Wilt u er misschien ook nog wat koffie bij?’ vraagt de jongeman die haar bedient vriendelijk.


    Ze glimlacht naar hem.


    ‘Nee, dank je wel. I’m good.’


    Ze neemt rustig de tijd om het allemaal op te eten en leunt dan voldaan achterover. Als de jonge ober de tafel komt afruimen, zegt ze: ‘Weet je wat? Doe mij die koffie toch maar. Een dubbele espresso, als het kan.’


    Dat is geen probleem.


    Al koffiedrinkend bekijkt ze op haar mobiel de beste route naar de plekken die ze wil bezoeken.


    Ze wil in elk geval naar de Viscount Residence, waar ze gewoond heeft. Dat is goed te lopen vanaf hier. Daarna natuurlijk naar het Gotlib McFarlane. En als ze dan toch in de buurt van het British Museum is, kan ze mooi even door naar Covent Garden. Alleen al om te zien hoe Neal’s Yard er tegenwoordig bij ligt.


    Nadat ze heeft afgerekend, gaat Nora goedgehumeurd naar buiten. Het is een mooie dag voor een wandeling. De hemel is bewolkt, maar biedt af en toe een glimp van de zon. Het voorjaar zit in de lucht. Normaal gesproken wandelt ze het liefst door kleine straatjes, maar nu volgt ze de brede Herbrand Street in de richting van het centrum, tussen Russell Square Park en Russell Square Station door. Als vanzelf begint ze sneller te lopen als ze vanaf Guilford Street het kinderziekenhuis en de St. George the Martyr ziet liggen. Ze gaat door de Queen Square Gardens en komt uit op Boswell Street.


    Terwijl ze de straat in loopt, kijkt ze nieuwsgierig om zich heen. Het Italiaanse ziekenhuis en de liefdadigheidsorganisatie van National Brain Appeal zitten er nog altijd, net als de wasserette, de buurtsupermarkt en de kapper. Maar er zijn allemaal nieuwe winkels bij gekomen. En vlak bij het huis zit nu een vegetarisch en veganistisch Indiaas restaurant.


    Ze blijft staan voor het huis. Onder de deurbel zijn acht identieke bordjes aangebracht met alleen achternamen. Daarvan herkent ze er niet één, wat niet raar is na vier jaar. Zal ze aanbellen om te vragen of ze boven nog even mag rondkijken? Nee, dat gaat haar te ver.


    Vanaf de andere kant van de straat kijkt ze nog een tijdje naar de appartementen, met op de eerste verdieping de keuken en op de tweede verdieping de badkamer.


    Hier heeft ze ruim tien maanden gewoond, een heel cursusjaar. Het mooie van haar beurs bij het Gotlib McFarlane Institute of Art was dat niet alleen haar postgraduate opleiding betaald werd, maar dat ze ook voor een symbolisch maandelijks bedrag haar intrek mocht nemen in de Viscount Residence, dit luxeappartement van het instituut zelf, midden in Londen. Met een eigen huismeester, die zorgde dat alles in het huis piekfijn geregeld was. Terwijl ze les kreeg aan een van de beroemdste kunstopleidingen ter wereld. Elke keer als ze daaraan terugdenkt, voelt ze zich ongelofelijk bevoordeeld.


    Natuurlijk, ze had er hard voor gewerkt. Toen ze na de middelbare school aan haar studie kunstgeschiedenis in Utrecht begon, was ze nog niet zo fanatiek. Ze miste Venlo, Vinnie en haar familie. Alleen al vanwege haar onmiskenbaar Limburgse accent voelde ze zich niet erg verbonden met haar medestudenten en haar etagegenoten in haar studentenflat. Dat veranderde toen ze echt gegrepen werd door de kunst, met name door de grote meesters uit de zeventiende eeuw. Vooral voor Vermeer was ze totaal gevallen.


    Ze weet niet eens meer wanneer ze zeker wist dat ze conservator bij een museum wilde worden. Maar vanaf dat moment was wel duidelijk dat ze haar masteropleiding zou gaan doen aan de Rijksuniversiteit in Groningen, de enige universiteit in Nederland met een voltijdopleiding die daar helemaal op gericht was.


    Dus verwijderde ze zich steeds verder van Venlo en iedereen die haar lief was. Daar voelde ze zich schuldig over. Terwijl ze tegelijkertijd helemaal opging in wat ze leerde bij haar opleiding en tijdens haar masterstage, die sterk op elkaar waren afgestemd.


    In haar Groningse jaren had ze zich een manier van werken aangeleerd die ze nog altijd hanteert, en die door sommige van haar collega’s weleens geobsedeerd en dwangmatig genoemd wordt. Ze las alles wat ze te pakken kon krijgen over het leven en werk van schilders die haar interesseerden; over hun achtergrond, hun materiaalgebruik, hun stijl, hun penseelvoering en alle technische aspecten van de studie van hun werk. Ze verdiepte zich in het reilen en zeilen in hun ateliers, hoe het eraan toeging met meesters en leerlingen in die kleine wereld zonder elektriciteit en actuele nieuwsvoorzieningen.


    Zijzelf vond het raar dat andere studenten daar veel minder interesse voor konden opbrengen en van haar zeiden dat ze een vakidioot was. Ze wilde het gewoon allemaal weten! Omdat ze het idee had dat ze daardoor meer begreep van de werken die deze schilders ons hebben nagelaten. Hoe meer je weet, hoe meer je ziet.


    Een van de weinigen die dat snapten was Sir Egbert Montagu, die een half semester lang gastcolleges kwam geven in Groningen. Sommige van haar jaargenoten hadden daarvoor nog nooit van hem gehoord, wat Nora zich simpelweg niet kon voorstellen. De man was een van de grootste autoriteiten op hun vakgebied! Voor zijn pensionering had hij gewerkt voor enkele van de belangrijkste musea ter wereld, hij had een enorme hoeveelheid gezaghebbende publicaties op zijn naam staan, was adviseur of bestuurslid van allerlei kunsthistorische instellingen en al jarenlang een van de leidende figuren bij het Gotlib McFarlane-instituut, met connecties over de hele wereld.


    Hij liet zijn studenten elke week essays inleveren over de leerstof. Al in zijn tweede collegeweek had hij haar apart genomen om met haar te praten over hun gedeelde passie voor de grote Hollandse meesters. Ze waren het over veel dingen eens, al sloeg hij Rembrandt hoger aan dan Vermeer; het lukte geen van beiden de ander te overtuigen van hun voorkeur.


    Het was Montagu geweest die haar gewezen had op de stagemogelijkheid bij het Coster van der Velde, hoewel dat museum op dat moment nog helemaal geen banden had met de stagebegeleiders van de Groningse universiteit. Hij gaf haar ook een speciale persoonlijke aanbeveling mee voor het museum, dat Nora na haar terugkeer uit Londen uiteindelijk haar huidige baan zou aanbieden.


    Montagu was allang weer terug in Londen toen hij haar de aanvraagformulieren stuurde voor de postgraduate beurs bij Gotlib McFarlane, een instituut waar tot dan toe vrijwel geen enkele Groningse – en dus Nederlandse – student een plaats had weten te bemachtigen. Ook daarvoor had hij haar persoonlijk aanbevolen.


    En het was bijna vanzelfsprekend geweest dat ze ook tijdens haar grand tour mailcontact met Montagu had onderhouden, die haar tips en informatie gaf over te bezoeken kastelen, kunstwerken en musea. Bij elk belangrijk museum wist hij wel iemand te noemen die haar verder zou kunnen helpen. Maar daarvan had ze slechts mondjesmaat gebruikgemaakt.


    Nora doet haar handen diep in haar jaszakken en loopt verder. Boswell Road is nu ook een salon voor waxing and manscaping rijker, ziet ze glimlachend. Automatisch slaat ze even verder de hoek om en neemt de route van ongeveer twee kilometer naar het Gotlib McFarlane Institute, die ze een cursusjaar lang vrijwel elke dag liep.


    Ze gaat langs de Springwater-flat en het enorme kantoor van Warner Bros. om het binnenstraatje naast het Lacon-gebouw te nemen. Dan nog een stukje langs het Holborn-politiebureau, en daar staat het monumentale negentiende-eeuwse gebouw van het instituut.


    Ze hoeft nu niet naar binnen te gaan, want vanaf overmorgen vergaderen ze er drie dagen achter elkaar. Het gaat haar er meer om dat ze de route vanaf haar appartement weer eens gelopen heeft. Ditmaal zonder het rugzakje met haar laptop, volgens haar is dat voor het eerst.


    Ze kijkt naar de grote koperen plaat naast de dubbele voordeur met de naam van het instituut in statige letters. Het heeft haar altijd met een gevoel van trots vervuld dat ze hier mocht studeren. De docenten bij Gotlib McFarlane behoren tot de allerbesten in hun vak, de onderzoeksfaciliteiten van het instituut zijn hypermodern en het niveau van de studenten is ongeëvenaard. Alleen de instituutsbibliotheek was haar wat tegengevallen, maar dat werd meer dan goedgemaakt door de British Library, de nationale bibliotheek van het Verenigd Koninkrijk, met vrijwel elk boek dat ooit binnen de landsgrenzen is uitgegeven, die hier slechts een paar kilometer vandaan is.


    Neuriënd wandelt ze door naar Covent Garden. Dit is altijd een van haar favoriete Londense wijken geweest, ook al in de tijd dat ze eigenlijk het geld niet had om er te gaan winkelen. Als ze rondloopt tussen de tientallen kleine winkeltjes, lijkt het net alsof ze niet in een wereldstad maar in een oud dorp is, waar de tijd heeft stilgestaan. Zelfs in de wat commerciëlere overdekte Covent Garden Market laat dat gevoel haar niet los.


    Omdat het zaterdag is, zijn er extra veel toeristen, die zich laten vermaken door muziekgroepjes, dansers en andere straatartiesten. Overal zijn mensen, in alle soorten en maten. Zo te zien hebben de meesten het naar hun zin. Op een hoek staat een jong stelletje met een paar kleurige ballonnen, die ze een voor een loslaten en nakijken.


    Nora geniet. Zonder moeite vindt ze een van de plekken waarnaar ze op zoek was: de Seven Dials, een kruispunt waarop zeven pittoreske straatjes uitkomen. Er staat een Peruaanse band met veel panfluiten ‘El Condor Pasa’ te spelen.


    Een tijdlang bekijkt ze allerlei winkels. Ze schaft wat antieke sieraden aan en gaat een groot aantal kledingzaken af. In een vintage shop koopt ze, na lang aarzelen, een oudroze jurkje met een fraai afgewerkte ceintuur. Dat is perfect voor haar avond met Dieter, beslist ze. Het helpt ook dat de verkoopster, een kauwgom kauwend meisje met hoog opgeschoren blauw haar, vindt dat het jurkje haar ‘spectacular’ staat.


    Vervolgens gaat ze op weg naar haar eigenlijke doel: Neal’s Yard. Gelukkig weten de meeste toeristen dat niet te vinden, want het ligt wat verscholen. Je moet de kleine doorgang tussen Monmouth Street en Shorts Gardens kennen om terecht te komen op het leukste pleintje dat ze kent.


    Ze weet niet precies wat haar zo aantrekt aan Neal’s Yard, want het is eigenlijk niet meer dan een straatje met een pleintje. Maar de huizen zijn vrolijk felgekleurd, de winkels zijn pijpenlaatjes en de terrasjes zijn uitnodigend en ronduit gezellig.


    Met een tevreden zucht gaat ze zitten op een metalen stoel naast een vrij tafeltje. Bij de eigenares van het koffiehuisje, die meteen naar haar toe komt, bestelt ze een pot thee, een scone en een muffin. Dan gaat ze achterover zitten en kijkt om zich heen. Dit heeft ze altijd beschouwd als haar privéplek in de mooiste stad ter wereld.


    Terwijl de vrouw van het koffiehuis haar een kop thee inschenkt, kijkt ze even naar Nora, die daardoor beseft dat ze weer aan het neuriën is. Ze reageert blijkbaar een beetje betrapt, want de vrouw schiet in de lach en zegt dat het een mooie dag is voor een goed humeur.


    Blij stemt Nora met haar in, waarna ze snel een hap van haar scone neemt. Dan kijkt ze op haar mobiel. Er wacht inmiddels een handvol berichten op haar, waaronder eentje van Montagu. Dat opent ze als eerste.


    Ben je al in Londen? vraagt haar oude mentor. Weet jij iets van Edelbroeck? Daar moet ik het maandag even met je over hebben. Tot dan, E.M.


    Edelbroeck is niet een van mijn favorieten, maar ik weet natuurlijk wel het een en ander van hem, antwoordt ze. Ben erg benieuwd. Tot maandag! Eleanora.


    Ze neemt een slok thee en staart voor zich uit. De afgelopen jaren is ze de naam van Matthias Edelbroeck bij verschillende van haar onderzoeken tegengekomen. Iedereen kent natuurlijk zijn beroemde historiestuk De geboorte van Pallas Athene, dat in Museum Boijmans Van Beuningen in Rotterdam hangt. Maar Nora had ook studie gemaakt van de brand in 1864, toen het museum nog Boijmans heette en in het historische Schielandhuis zat. Er was van alles misgegaan bij de bluswerkzaamheden, waardoor een belangrijke collectie van zo’n drieduizend prenten verloren was gegaan, waaronder ongeveer honderdtwintig etsen van Rembrandt. Onder de verloren gegane pakweg driehonderd olieverfschilderijen bevond zich werk van diverse meesters uit de Gouden Eeuw, onder wie Edelbroeck. Dat weet Nora nog goed, omdat ze in het artikel dat ze over haar onderzoek schreef ook aandacht had besteed aan het vervolg van de brand.


    Met de verzekeringsgelden had het museum in de jaren erna vooral de schilderijencollectie aangevuld en onder meer ook tekeningen van Rubens gekocht. Bovendien kwamen er van alle kanten schenkingen van vermogende lieden. Een van die schenkingen had haar aandacht getrokken. Vijf jaar na de brand had een Rotterdamse kunstliefhebber zijn indrukwekkende verzameling nagelaten aan Boijmans. Maar het museum had de middelen niet om de benodigde restauratie- en conserveringswerkzaamheden aan de schilderijen te laten uitvoeren. En daarom werd de donatie geweigerd.


    In haar artikel had Nora daar haar verbijstering over uitgesproken. Was er echt niet ergens geld vandaan te halen geweest om zo’n belangrijke collectie binnen te halen? Want daarna werden de schilderijen door de erven verspreid verkocht. Er zaten werken bij die van onschatbare waarde waren. Zoals De kantwerkster van Vermeer, dat nu in het Louvre hangt. En twee schilderijen van Edelbroeck, waarvan niet bekend is waar die zijn terechtgekomen, maar waarvan de titelbeschrijving aangaf dat het om mythologische voorstellingen ging.


    ‘Zal ik nog wat thee voor u inschenken?’ vraagt de dame van het koffiehuis beleefd.


    Nora schrikt op uit haar overpeinzingen. Haar theekop is leeg, ziet ze.


    ‘Graag, dank u,’ antwoordt ze automatisch.


    De vrouw vult de theekop, zet de pot weer midden op het tafeltje en gaat naar andere gasten toe.


    Bedachtzaam neemt Nora een slokje. Hm, haar scone is ook al op, constateert ze, dus begint ze aan de muffin.


    Inmiddels wordt ze steeds nieuwsgieriger naar wat Montagu haar wil vragen over Edelbroeck. Zou hij een expositie van zijn werk overwegen? Nee, dat lijkt haar sterk, daarvoor is er simpelweg te weinig bewaard gebleven. Maar wat dan? Eigenlijk wil ze Montagu het liefst nog een berichtje sturen om er gewoon naar te vragen, maar dat doet ze niet. Ze wil hem niet lastigvallen, en hij heeft immers aangegeven dat het wel tot maandag kan wachten.

  


  
     


    Terug op haar hotelkamer zoekt Nora haar eigen artikel online op. Haar geheugen heeft haar niet in de steek gelaten. Bij de brand in Museum Boijmans was inderdaad een schilderij van Edelbroeck verloren gegaan, getiteld Jason en Medea. En ook de twee schilderijen van Edelbroeck uit de geweigerde erfenis van de kunstverzamelaar hadden mythologische onderwerpen: Het net van Hephaistos en Perseus en Andromeda. Van beide werken is niet bekend waar ze gebleven zijn.


    Er vormt zich een denkrimpel boven haar neus als ze op haar laptop verder zoekt. Hm, zoals dat vaker gaat met oude meesters is er van hun soms zeer grote oeuvre nog maar weinig over. Edelbroeck had in zijn tijd al een aanzienlijke reputatie als schilder van historiestukken. Kennelijk was zijn werk vooral geliefd bij rijke kooplieden, die graag hun smaak en culturele bagage toonden door afbeeldingen uit de Griekse en Romeinse mythologie aan de muren van hun grachtenpanden te hangen. Uit kronieken blijkt dat Edelbroeck voor zijn historiestukken verkoopprijzen vroeg en kreeg die te vergelijken waren met de prijzen van Rembrandts portretten.


    Waarom zijn dan nog maar zo weinig van zijn schilderijen te bezichtigen? In de loop van bijna vier eeuwen kon er natuurlijk veel gebeuren, zoals museumbranden, geweigerde erfenissen en wat al niet meer. Maar het blijft Nora verbazen dat werken die ooit zo populair moeten zijn geweest in de loop van de tijd soms gewoon verdwijnen. Al duikt er heel af en toe nog weleens eentje op bij een zolderopruiming of bij het leeghalen van een oud landhuis. Zulke vondsten halen vrijwel altijd het nieuws. En terecht, vindt ze.


    Al zoekend kom je altijd meer tegen dan je van tevoren kon bedenken. Dus maakt ze een bestandje aan met de vindplaatsen van informatie over Matthias Edelbroeck en zijn werk.


    Een blik op de klok rechtsonder op haar beeldscherm leert haar dat het inmiddels tien over halfvijf is. Dieter heeft dan wel gemeld dat hij het avondprogramma zal plannen, maar niet hoe laat ze eigenlijk hebben afgesproken. En waar? Verwacht hij soms dat ze naar zijn hotel komt om hem op te halen?


    Een beetje geïrriteerd tikt ze een berichtje in op haar mobiel. Wanneer en waar?


    Het antwoord komt vrijwel onmiddellijk. Kom je om zeven uur ophalen. Eet van tevoren geen hap! Kus


    Meteen is haar irritatie weg. Glimlachend reageert ze met: Ai, heb net een extra large pizza laten bezorgen. Die werk ik nog even weg, maar daarna eet ik niks meer. Zoen


    Ze rekt zich uit. Van reisdagen word je moe en deze dag gaat nog wel even duren. Dus gunt ze zichzelf een uurtje slaap. Terwijl ze de wekker van haar mobiel zet, berekent ze dat er daarna nog meer dan genoeg tijd is om rustig te douchen, haar haren te drogen, zich op te maken en te kijken of het oudroze jurkje haar echt zo goed staat als het haar in de winkel stond.

  


  
     


    Als Nora iets voor zevenen de lobby van haar hotel in komt, staat Dieter tegen een muur geleund iets op zijn telefoon in te tikken.


    De bovenste knopen van zijn overhemd staan open en hij heeft een alledaags jasje aan. De lok haar die half over een van zijn ogen hangt geeft hem een jongensachtig uiterlijk.


    Ze is al vlak bij hem als hij haar in de gaten krijgt. Hij stopt zijn mobiel meteen in zijn binnenzak, en zijn gezicht verandert in één grote glimlach.


    ‘Nora, Schätzchen!’ roept hij enthousiast.


    Hij neemt haar in zijn armen en kust haar langdurig. Hij houdt haar blik vast als hij een stap naar achteren doet. Dan bekijkt hij haar van top tot teen en weer terug.


    ‘Je ziet er geweldig uit!’ zegt hij. ‘Nog mooier dan ik me herinnerde. En die jurk! Leuk! Echt oldskool.’


    Nora merkt dat de jonge man achter de ontvangstbalie van het hotel hen geïnteresseerd bekijkt, maar dat kan haar niet schelen.


    ‘Vind je hem leuk? Daar ben ik blij om. Hij is tweedehands.’


    ‘O, is hij van je oma geweest, of zo?’


    Haar wenkbrauwen schieten omhoog. Even denkt ze dat hij haar voor de gek houdt, maar hij lijkt echt geïnteresseerd.


    ‘Van mijn oma? Wat… Nee, Dieter, ik heb die jurk hier gekocht. Vandaag. Bij een trendy winkeltje in Covent Garden.’


    ‘Aha. Oei. Nee, ik dacht dat het misschien een familiestuk was. Maar hij staat je erg goed, hoor,’ verzekert hij haar.


    ‘Laten we maar gaan,’ zegt Nora.


    Terwijl ze langs hem heen loopt, geeft ze hem haar jas. Hij pakt de jas aan en houdt die voor haar omhoog, maar in plaats van de jas aan te trekken loopt ze naar buiten.


    Op de stoeprand staat een zwarte taxi te wachten.


    ‘Die is van ons,’ vertelt Dieter, zodra hij haar heeft ingehaald. Galant houdt hij het achterportier van de taxi voor haar open. Nora stapt zwijgend in en pakt met een iets te vinnig gebaar haar jas weer van hem over. Dieter gaat naast haar zitten en buigt zich dan naar voren om tegen de chauffeur te zeggen: ‘Artesian, please.’ Terwijl de taxi optrekt, laat Dieter zich op de bank zakken, vlak naast haar. Ze kijkt naar buiten.


    ‘Dat vind ik nou zo mooi aan Londen,’ vertelt Dieter. ‘Taxichauffeurs weten hier echt alles. Voordat ze in een black cab mogen rijden, moeten ze de hele kaart van Londen uit hun hoofd kennen en de kortste weg weten naar alle bezienswaardigheden en vrijwel alle horeca. Zonder navigatie, hè! Daar moeten ze een examen voor doen dat een jaar of twee, drie aan voorbereiding heeft. Anders krijgen ze gewoon hun vergunning niet. Op zich vind ik dat niet zo raar, want Londen is nu eenmaal de grootste stad van Europa, dus daar is nogal wat voor nodig. Van mij mogen ze zulke eisen ook stellen aan taxichauffeurs in andere wereldsteden, want als ik bijvoorbeeld in New York of Parijs ben, heb ik vaak het idee dat taxichauffeurs maar wat doen en erg veel onnodige kilometers rijden. Die kunnen echt helemaal niks zonder navigatieapparatuur.’


    Nora zegt nog steeds niets en blijft hardnekkig naar buiten staren. Dieter zucht nadrukkelijk.


    ‘Heb ik weer!’ klaagt hij. ‘Ben ik op stap met een mooie vrouw, die ik al een tijd niet gezien heb en op wie ik vrij gek ben, is ze boos op me, omdat ik in mijn onschuld iets verkeerd heb gezegd over haar jurk. Over een jurk, nota bene!’


    Ze kijkt hem heel even aan, maar keert zich dan weer van hem af.


    ‘Kunnen we nou alsjeblieft weer normaal doen tegen elkaar?’ vraagt hij. ‘Het spijt me dat ik vervelend gereageerd heb. Dat was echt niet mijn bedoeling. Je moet nooit op mij letten als ik iets zeg over vrouwenkleding, want daar weet ik echt helemaal niets van. Behalve op zeventiende-eeuwse schilderijen, natuurlijk.’


    Ondanks zichzelf schiet Nora in de lach. Ze draait zich naar hem om.


    ‘Je bent echt vreselijk,’ zegt ze.’


    ‘Dat klopt.’


    ‘En je begrijpt niets van vrouwen.’


    ‘Dat klopt.’


    ‘En toch ben ik ook vrij gek op jou.’


    ‘Dat klopt.’


    Weer trekt ze haar wenkbrauwen op, maar ze laat het er verder bij.


    ‘Hoorde ik je nou tegen de chauffeur zeggen dat we naar Artesian gaan?’ vraagt ze.


    ‘Dat klopt,’ antwoordt hij droog.


    ‘Niet slecht,’ vindt ze. ‘Behoorlijk grappig voor iemand die niets van vrouwen begrijpt.’


    Hij grijnst en pakt blij haar handen vast.


    ‘We gaan Londen vanavond op zijn best zien,’ belooft hij. ‘Allemaal dingen waar je normaal gesproken niet komt of niet bij stilstaat. Wist jij bijvoorbeeld dat er hier nog altijd gaslantaarns zijn, net als in de negentiende eeuw?’


    Nora weet het. Vanmiddag heeft ze bij Dean’s Yard nog een van de oudste exemplaren bekeken, een omgebouwde olielamp die er al meer dan twee eeuwen hangt. Maar dat zegt ze niet. In plaats daarvan antwoordt ze: ‘Ik dacht dat de meeste straatlantaarns in Londen tegenwoordig op zonne-energie werken.’


    Dieter lacht ontspannen.


    ‘Dat is waar. Dat is waar! Maar dit is de hoofdstad van een land dat nog echt in tradities gelooft, mevrouw. Dus hebben ze hier in het oude centrum nog bijna vijftienhonderd straatlantaarns met gaslampen. De gemeentelijke dienst heeft zelfs nog vier echte lantaarnopzichters in dienst.’


    Hij wacht even. Als ze niet reageert, vertelt hij verder: ‘Dan denk jij natuurlijk dat die opzichters de gasvlammetjes komen aansteken, net als vroeger. Maar nee, dat gaat allemaal automatisch. Die vier mannen zijn er alleen om de timers elke paar weken bij te stellen, zodat de lantaarns keurig gaan branden als het donker wordt.’


    Dieter kijkt haar triomfantelijk aan. Weer trekt Nora haar wenkbrauwen op.


    ‘Wat verwacht je nou van me? Applaus? Omdat jij wat feitjes uit een reisgids uit je hoofd hebt geleerd?’


    Nu is het zijn beurt om beledigd te kijken.


    ‘Dacht je dat echt? Ik lees al jarenlang boeken over Londen, Nora. Ik vind het zo’n geweldige stad, met zulke mooie musea. Daar wil ik gewoon alles van weten.’


    ‘München is ook mooi, toch?’


    ‘Ja, natuurlijk. Maar dat is anders. En begin nou alsjeblieft niet weer over Oktoberfest en de biertuinen, want dat weet ik zo langzamerhand wel.’


    Grinnikend geeft Nora toe dat ze op het punt stond om die onderwerpen ter sprake te brengen.


    ‘Maar goed,’ vervolgt ze. ‘Wat zijn de plannen voor vanavond?’


    ‘We kunnen naar het theater gaan,’ stelt hij voor. ‘Of naar een show op het West End. Ik heb voor de zekerheid een paar reserveringen gemaakt.’


    ‘Wel ja, “een paar reserveringen”! Meneer wil kennelijk indruk maken. Zoiets kost serieus geld, Dieter!’


    ‘We krijgen dan ook een serieuze onkostenvergoeding,’ werpt hij tegen. ‘En ik heb ook nog een alternatief, hoor! Het mooiste uitzicht in Londen. Heb ik ook voor ons gereserveerd.’


    ‘Dat klinkt al een stuk beter,’ vindt Nora.


    Op dat moment blijft de taxi stilstaan. Dieter betaalt de chauffeur en helpt haar uitstappen. Nora kijkt om zich heen. Ze staan op een tochtig kruispunt waarop een onoverzichtelijke hoeveelheid wegen uitkomt en een aantal grote, ronduit lelijke gebouwen staan.


    ‘In deze buurt zijn veel ambassades,’ weet Dieter. ‘Kijk, daar zit Portugal. En dat monstrueuze gebouw hiertegenover is van Algerije.’


    Ze volgt zijn blik omhoog. Boven zes verdiepingen met ramen die eruitzien alsof ze getralied zijn hangt een vlag die haar niet bekend voorkomt.


    ‘Maar wij gaan hierheen,’ kondigt Dieter aan.


    Hij voert haar aan haar arm mee naar een statig gebouw met een uitbouw waaraan onder meer de Britse vlag hangt en waarop in grote letters THE LANGHAM staat. Dieter meldt zich bij de hotelbalie en noemt zijn naam. De receptioniste controleert haar computerscherm, knikt naar hem en wijst naar een gang. Aan Dieters arm loopt Nora Artesian binnen.


    ‘Dit,’ zegt Dieter trots, ‘is al jarenlang een van de beste bars in de wereld.’


    Nora heeft de naam weleens gehoord, maar is er zelf nog nooit geweest. Nieuwsgierig kijkt ze om zich heen. Er zijn hoge ramen met lange gordijnen. Zitjes met kunstlederen bankjes, waarbij schemerlampen op bijzettafels staan. Ronde glazen tafeltjes met koperbeslag eromheen en een bakje met bloemen in het midden. Ook de bar is met koper beslagen en voorzien van schemerlampen; erachter staat een indrukwekkende hoeveelheid flessen sterkedrank en glazen in allerlei soorten en maten. Overal zitten pratende en drinkende mensen.


    Dieter loopt naar de bar en noemt zijn naam, waarna een van de barkeepers naar een vrij bankje bij een van de ramen wijst.


    ‘Laat me raden,’ zegt Nora. ‘Je hebt gereserveerd?’


    ‘Maar natuurlijk,’ antwoordt hij met een brede grijns. ‘Anders kun je het wel vergeten dat je hier nog een plaats krijgt.’


    Als ze eenmaal zitten en de drankenkaart aangereikt hebben gekregen, vertelt Dieter: ‘Ze zijn al diverse keren bekroond vanwege hun vernieuwende en verrassende cocktails.’


    ‘Wat is daar dan zo vernieuwend aan?’ wil Nora weten.


    Die vraag had Dieter duidelijk verwacht, want hij begint meteen te doceren: ‘De ingrediënten en de combinaties alleen al! Ze gebruiken hier bijvoorbeeld absint, dat zie je niet vaak.’


    ‘Absint? Dat is toch dat giftige groene drankje?’


    Hij glimlacht.


    ‘Groen wel, giftig allang niet meer. Anders zouden ze het toch niet mogen verkopen? En weet je, zelfs de ijsblokjes van Artesian zijn beroemd.’


    Ze kijkt hem oprecht verbaasd aan.


    ‘Wat? Beroemde ijsblokjes? Zijn die soms ook groen?’


    ‘Nee, nee! Ze zijn erin geslaagd om ijs te maken dat kouder en puurder is, met een hogere dichtheid. Daardoor gaan de ijsblokjes langer mee en blijft je cocktail langer koel dan in een andere bar.’


    Daar kijkt Nora van op.


    ‘Nou, jij hebt je echt goed voorbereid,’ zegt ze, ditmaal niet zonder bewondering. Ze houdt de drankenkaart omhoog. ‘Ik ga geen willekeurige cocktail kiezen, want jij hebt vast een aanbeveling.’


    ‘Natuurlijk! Artesian heeft naam gemaakt met de Morning Glory Fizz. Dat is een van de mixen waarbij ze absint gebruiken. Wil je die proberen?’


    ‘Laat maar komen.’


    Nadat Dieter de bestelling heeft geplaatst, vraagt ze: ‘Je zult toch zeker ook wel een restaurant hebben gereserveerd?’


    Dieter glimlacht charmant.


    ‘Ik heb de vrijheid genomen om bij Roux at the Landau te reserveren, het Franse restaurant hier in het hotel. Maar als je liever ergens anders heen wilt, kunnen we op een paar honderd meter afstand bij Oxford Circus allerlei restaurants uitzoeken uit vrijwel alle uithoeken van de wereld. Het is aan jou.’


    Dat Franse restaurant klinkt niet slecht, moet ze toegeven. Meteen bevestigt Dieter de reservering via zijn mobiel.


    ‘Ze verwachten ons over een halfuur,’ kondigt hij aan.


    Op dat moment komt de ober hun cocktails brengen. De glazen zien eruit alsof er groen bier in zit, met een schuimkraag en op de rand een partje limoen. Voorzichtig neemt Nora een slokje. Het is tintelend fris. Ze schenkt Dieter een enthousiaste glimlach.

  


  
     

  


  
    ‘En?’ vraagt Dieter, als hij haar een paar uur later in een taxi helpt stappen.


    ‘Smakelijk. En zonder meer elegant,’ vindt Nora.


    ‘London Eye,’ zegt Dieter tegen de taxichauffeur, waarna hij zich weer naar Nora keert en vraagt: ‘Dat is een compliment, neem ik aan?’


    Nora grinnikt.


    ‘Zo kun je dat opvatten. Alles aan dat restaurant is klassiek en stijlvol. En het eten was echt uitstekend.’


    Dieter kijkt haar onderzoekend aan.


    ‘Dat klinkt alsof er een “maar” aan komt.’


    Ze haalt diep adem voordat ze antwoord geeft.


    ‘Nou, laat ik het zo zeggen: jij hebt een tijdlang in Londen gewoond. En je wilt me jouw stad laten zien. Dan verwacht ik eigenlijk dat je met me langs plekken gaat die voor jou persoonlijk iets betekenen. Je studentenhuis en het restaurantje in de buurt waar je altijd met je vrienden fish and chips ging halen, of de pub waar je pie and mash at. Zoiets.’


    Er glijdt een sarcastische trek over zijn gezicht.


    ‘Maar in plaats daarvan neem ik je mee naar een van de beste bars ter wereld en een van de beste restaurants in Londen. Ik begrijp je teleurstelling.’


    Onbedoeld schiet ze in de lach.


    ‘Ja, als je het zo brengt, klinkt het een beetje lullig, dat geef ik toe. Begrijp je dan in elk geval wel dat ik het persoonlijke element een beetje mis?’


    Dieter laat zijn blik naar buiten afdwalen, terwijl ze een brug over de Theems overgaan.


    ‘Weet je,’ zegt hij nadenkend. ‘Heel Londen is voor mij persoonlijk. Ik houd echt van deze stad, ik kom hier zo graag. Dus als ik met jou naar mooie stukjes Londen ga, laat ik je eigenlijk sowieso iets van mezelf zien.’


    ‘Leuke poging,’ sneert Nora. ‘Jij bent zo gesloten als een oester. Je wilt gewoon niks van jezelf blootgeven aan mij.’


    Hij houdt zijn handen bezwerend omhoog.


    ‘Nee, zo is het echt niet. Dat meen ik!’


    De chauffeur meldt over zijn schouder: ‘London Eye.’


    Ze stappen uit bij een park. Aan het water staat een enorm reuzenrad, dat sfeervol verlicht is.


    Met haar hoofd in haar nek zegt Nora: ‘Wauw, het is gigantisch! Dat zie je pas goed als je er zo dichtbij staat.’


    ‘Ben je er al eens in geweest?’ vraagt Dieter, terwijl hij een arm om haar schouders slaat.


    ‘Nee, nog nooit. Maar iets zegt me dat we dat nu gaan doen.’


    Hij lacht.


    ‘Het zal je niet verbazen dat ik een reservering heb voor ons tweeën.’


    Het verbaast haar niet.


    Samen lopen ze naar het entreegebouw onderaan het rad.


    ‘Is het wel open?’ vraagt Nora. ‘Het staat al een hele tijd stil.’


    ‘Dat lijkt maar zo,’ verzekert hij haar. ‘Het rad draait heel langzaam; vijftien meter per minuut, geloof ik. En het is wel honderdvijfendertig meter hoog, dus vanaf de grond zie je het nauwelijks draaien. Daarom hoeven ze het ook niet stil te zetten als wij zo instappen.’


    Ze gaan in één keer door naar de balie, waar Dieter zijn reservering laat zien. Een van de personeelsleden, een man in pak, loopt met hen mee en zorgt ervoor dat ze op het instapperron voorrang krijgen op de rij wachtenden.


    Nora kijkt naar de capsules, die als enorme eieren aan de buitenkant van het rad vastzitten. In sommige ervan zitten minstens twintig mensen.


    Langzaam komt een van de capsules dichterbij. Twee mannen in uniform doen de deur open en laten de passagiers uitstappen. Nadat de man in pak een paar woorden met hen heeft gewisseld, laten de twee geüniformeerde medewerkers Nora en Dieter instappen. De man in pak tilt een plastic krat van het perron naar binnen en stapt ook in, waarna hij de deur achter zich afsluit.


    ‘Is deze cabine alleen voor ons?’ vraagt Nora, met een blik op de rij wachtenden.


    Dieter knikt.


    ‘Speciaal voor ons. De planning vereiste wat werk, omdat het rad normaal gesproken al om halfnegen ’s avonds wordt stilgezet. Maar als het mooi weer is en er veel belangstellenden zijn, zoals vanavond, gaan ze nog weleens tot halftien door.’


    ‘Maar als het rad zo langzaam gaat, kan het wel even duren voordat we weer beneden zijn,’ veronderstelt Nora.


    ‘Een rondje duurt een halfuur,’ vertelt Dieter. ‘Overdag kun je bij mooi weer alle zesendertig bruggen over de Theems zien, alle voetbalstadions en de drie vliegvelden. Maar ik vind het ’s avonds veel mooier, als de gebouwen verlicht zijn en de stad zich voor je openvouwt. Vooral in de winter is dat ronduit spectaculair.’


    ‘Maar nu is het lente,’ zegt ze plagerig.


    Hij trekt haar tegen zich aan en zoent haar hartstochtelijk. Dan kijkt hij haar recht in haar ogen.


    ‘Wat is er nou romantischer dan de lente?’ vraagt hij.


    Intussen heeft de man in pak de inhoud van het krat uitgestald op een tafel, aan de andere kant van de capsule.


    ‘Wilt u misschien een glaasje champagne?’ vraagt hij.


    ‘Dát is romantischer dan de lente!’ antwoordt Nora, met een lachende blik naar Dieter.


    De man schenkt hun allebei een fluitje champagne in en zet wat schalen klaar, waar hij even later oesters en belegde toastjes op legt.


    ‘Toen je net zei dat ik zo gesloten ben als een oester, dacht ik even dat je doorhad wat ik gepland had,’ zegt Dieter grijnzend.


    Ze laten hun glazen klinken en nemen een slok, terwijl de man op verzoek van Dieter een foto van hen neemt met Dieters mobiel.


    ‘Heerlijk,’ vindt Nora, terwijl ze Dieter weer plagerig aankijkt. ‘Maar je hebt me vast nog van alles te vertellen over dit reuzenrad, nietwaar? Hoeveel van die cabines zijn er bijvoorbeeld?’


    ‘Tweeëndertig,’ antwoordt hij prompt. ‘Evenveel als het aantal boroughs in Londen. Toen het geopend werd, was dit het grootste reuzenrad ter wereld, maar…’


    Hij zwijgt omdat ze haar vinger op zijn lippen legt.


    ‘Laten we gewoon champagne drinken en kijken, oké?’ vraagt ze zacht.


    Dieter knikt en gaat met haar voor een van de panoramaramen staan.


    De Theems strekt zich voor hen uit, aan de overkant zien ze de fraai verlichte gebouwen van Westminster met de Big Ben. Naarmate ze hoger komen, wijzen ze elkaar steeds meer van de bekende bezienswaardigheden: The Shard, Buckingham Palace, de Tower en natuurlijk de Tower Bridge. En zelfs de koepel van de St. Paul’s Cathedral.


    ‘Het is echt prachtig,’ zegt Nora, als ze even de tijd nemen om wat oesters te eten. ‘Dank je wel dat je me hiermee naartoe hebt genomen.’


    ‘Heb je nu het idee dat je me een beetje leert kennen?’ vraagt hij.


    ‘Verpest het nou niet.’

  


  
     


    De volgende ochtend wordt ze wakker van een zoen in haar nek. Een seconde lang weet ze niet waar ze is. Dan draait ze zich om en kust ze Dieter terug.


    ‘Goedemorgen, schoonheid,’ zegt hij met zijn liefste lach. ‘Sorry dat ik je wakker maak, maar ik was al een tijdje naar je aan het kijken en ik kon me niet meer inhouden.’


    Ze kust hem nog een keer. Dan rekt ze zich uit en stapt het bed uit.


    ‘Ben zo weer terug,’ kondigt ze aan.


    Als ze de badkamer weer uit komt, blijft ze staan. Dieter heeft de gordijnen opengedaan, waardoor het uitzicht in zijn volle glorie wordt onthuld. Over de kruinen van de bomen ziet ze de Theems, met aan de overkant het reuzenrad. Nora loopt naar het raam en schudt haar hoofd.


    ‘Het is net een ansichtkaart,’ zegt ze. ‘Wat ontzettend mooi.’


    Dieter ligt met zijn armen onder zijn hoofd op het hoge tweepersoonsbed.


    ‘Je weet toch dat je naakt bent, hè?’ vraagt hij lachend. ‘Als er nu iemand met een verrekijker in het reuzenrad of op een bootje staat, dan heeft hij een nog veel mooier uitzicht dan jij nu hebt.’


    Maar Nora blijft staan waar ze staat en stelt de wedervraag: ‘Waarom zou zo iemand naar het Savoy Hotel kijken?’


    ‘Misschien is het wel een liefhebber van klassieke schilderkunst,’ oppert Dieter.


    Nora fronst haar wenkbrauwen en draait zich naar hem om.


    ‘Wat bedoel je daar nou weer mee?’


    Hij slaat het bed open en maakt een uitnodigend gebaar. Als ze met haar hoofd op zijn arm ligt, zegt hij: ‘Ik weet niet of je het gisteravond hebt gemerkt, toen we na al die drank hier terechtkwamen, maar we zijn hier in kamer 618.’


    Ze kijkt hem volkomen blanco aan.


    ‘De Savoy Monet-suite,’ verduidelijkt hij. ‘Wist je dat niet? Claude Monet heeft hier een paar maanden gezeten toen het hotel net geopend was. Hij heeft hier tientallen tekeningen en schilderijen gemaakt, waaronder dat beroemde doek van het uitzicht op de Theems en de Waterloo Bridge. Een jaar of tien later kwam hij hier nog een keer en toen kreeg hij opnieuw deze kamer. En nog een extra kamer erbij als atelier, geloof ik. Maar sindsdien is kamer 618 naar hem genoemd.’


    ‘O, wat grappig.’


    Ineens bekijkt ze de luxekamer met andere ogen. Het bed, de meubelen en de rest van de aankleding zijn waarschijnlijk allemaal vrij recent, zoals dat gaat in hotelkamers. Maar het is goed denkbaar dat Monet dezelfde kroonluchter heeft gezien die nu nog aan het plafond hangt. Ze staat op en gaat opnieuw voor het raam staan.


    ‘Dan heb ik zojuist dus helemaal de verkeerde kant op gekeken,’ zegt ze peinzend. ‘Ik lette automatisch op het reuzenrad en die spoorbrug ervoor, maar ik had de andere kant op moeten kijken.’


    Dieter komt naast haar staan. Ook hij is naakt. Ligt het aan haar, of spant hij expres zijn buikspieren aan om zijn atletische lijf nog beter te laten uitkomen? Nora trekt een van haar wenkbrauwen op, maar zegt niets.


    ‘Klopt,’ zegt hij.


    Samen kijken ze vanuit de uiterste rechterkant van het raam naar de Waterloo Bridge. Nora draait zich naar hem om.


    ‘Volgens mij staan we nu precies op dezelfde plek waar Monet gestaan moet hebben toen hij de schetsen voor zijn schilderij maakte.’


    Dieter maakt een selfie van hun twee hoofden en knikt.


    ‘Dat zou heel goed kunnen.’


    Ze slaat haar armen om zijn nek en duwt hem zachtjes terug naar het bed. Hij stribbelt niet tegen.

  


  
     


    Met het laken om zich heen geslagen ligt Nora in bed te kijken naar Dieter. Hij heeft zojuist twintig jumping jacks gedaan en laat zich nu op de grond vallen om push-ups te gaan doen.


    ‘Ben je je zo aan het uitsloven voor mij?’ vraagt ze.


    Zonder op te kijken antwoordt hij: ‘Nope. Dit doe ik elke dag.’


    ‘O, ik heb het je nog nooit eerder zien doen.’


    Dieter stopt eventjes met gestrekte armen.


    ‘Als wij bij elkaar sliepen, stelde ik mijn ochtendgymnastiek altijd uit tot ik weer alleen was. Maar nu voel ik me zo prettig bij je dat ik het ook in jouw bijzijn doe.’


    En hij gaat weer verder met opdrukken.


    ‘O, ik moet dit dus zien als blijk van de verbetering van onze relatie?’ informeert ze.


    Hij hoort de ironie in haar stem en stopt opnieuw.


    ‘Eigenlijk wel, ja. Het komt niet vaak voor dat ik me zo op mijn gemak voel bij een vrouw.’


    Nora bekijkt zijn gespierde, strakke lijf en zijn aantrekkelijke gezicht met de stoere kaaklijn. Ze grinnikt.


    ‘En je bent nog wel met zoveel vrouwen naar bed geweest!’


    Dieter rolt zich op zijn zij en ondersteunt zijn hoofd met zijn hand.


    ‘Dat is gewoon seks. Zulke dingen moet je niet door elkaar halen.’


    ‘Sorry, stom van me,’ antwoordt ze grijnzend en ze pakt haar mobiel. Terwijl Dieter gaat douchen, controleert ze eerst haar berichten. Dan googelt ze ‘Monet’ en ‘Savoy London’. Dieter heeft gelijk over deze hotelkamer, constateert ze. Niet dat ze daaraan twijfelde, maar ze wilde het wel even zeker weten.


    Hij komt de badkamer uit en blijft naast het bed staan terwijl hij zijn haren afdroogt.


    ‘Ik zit hier even op de site van het hotel,’ meldt ze, ‘en ik zie dat deze kamer bijna vier duizend euro per nacht kost. Allemachtig, Dieter!’


    ‘Nou en?’ vraagt hij schouderophalend. ‘Al onze reis- en verblijfkosten zijn voor de commissie. En de Society kan dat makkelijk lijden, hoor.’


    ‘Daar gaat het niet om. Het feit dat alles voor je betaald wordt, wil nog niet zeggen dat je altijd de meest luxe mogelijkheid moet kiezen.’


    ‘Niet mee eens,’ zegt hij, terwijl hij zijn handdoek onder zijn kruis heen en weer haalt. ‘De Society heeft belachelijk rijke sponsors, die niet weten wat ze met hun geld moeten doen. En wij verzetten veel werk voor de commissie, terwijl we alleen presentiegeld krijgen. Daar mag best wat tegenover staan.’


    ‘Maar je gewone salaris gaat gewoon door, toch?’ werpt ze tegen.


    ‘Natuurlijk, dat spreekt vanzelf.’


    Hij houdt zijn handdoek stil en kijkt haar indringend aan.


    ‘Luister, Nora, je gaat mij niet aanpraten dat ik op onbehoorlijke wijze misbruik zou maken van de mogelijkheden die ons geboden worden. Dat jij er nou voor kiest om in een goedkoop hotelletje te gaan zitten en met de boot te reizen moet je echt zelf weten. Ik heb het met Sir Egbert overlegd. En die zei dat ik me nergens voor moest schamen, omdat we van groot belang zijn voor de commissie. Hij zou het zelfs vervelend vinden als we ons uit misplaatste zuinigheid beperkingen oplegden. Tevreden commissieleden zijn productieve commissieleden, zei hij letterlijk.’


    ‘Zoiets heeft hij ook weleens tegen mij gezegd,’ geeft ze toe. ‘Maar dat wil nog niet zeggen dat je met geld moet smijten.’


    ‘Dat is jouw mening,’ antwoordt hij en hij loopt naar de kast. ‘Wat zal ik vandaag aantrekken? Een pak of iets casuals?’


    ‘Moet ik dat voor jou beslissen?’ Het klinkt onaardiger dan ze bedoelt, dus voegt ze er snel aan toe: ‘Voor wat ik vandaag gepland heb, kun je het beste iets makkelijks aantrekken.’


    Hij steekt zijn hoofd om de open kastdeur en grijnst vrolijk.


    ‘O, dus jij hebt een planning gemaakt?’


    Ze gaat overeind zitten.


    ‘Natuurlijk. Jij gisteren, ik vandaag. Dat spreekt toch vanzelf?’


    ‘Wat jij wilt.’


    Hij haalt een spijkerbroek en een wit overhemd uit de kast.


    ‘Dit kan er wel mee door, lijkt me. Wat doe jij eigenlijk aan?’


    ‘Ik heb nu natuurlijk niet veel keus, de jurk van gisteren dus. Verder heb ik niks bij me. Maar ik wil zo wel eerst naar mijn hotel, zodat ik me even kan omkleden.’


    Dieter kijkt naar de oudroze jurk, die over een van de stoelen hangt. Hij doet een stap dichterbij en raakt de zilverkleurige antieke broche aan, die ze gisteren heeft gekocht in Covent Garden en op de jurk heeft gespeld.


    ‘Leuk ding is dat,’ zegt hij.


    ‘Zie je mijn broche nu pas?’ vraagt ze, terwijl ze uit bed stapt.


    ‘Nee, nee, die was me gisteren al opgevallen, maar toen heb ik er gewoon niks van gezegd. Is die ook tweedehands?’


    ‘Die is van mijn oma geweest,’ antwoordt ze.


    Zonder hem aan te kijken loopt ze de badkamer in.


    In de Thames Foyer, de foyer van het Savoy, gebruiken ze een even luxueus als uitgebreid Engels ontbijt, dat Dieter afrondt met bosbessenpannenkoeken. Nora heeft tegen die tijd al meer dan genoeg gegeten en houdt het alleen nog bij vruchtensap en koffie. Korte tijd later verlaten ze het hotel. Als ze onder de indrukwekkende overkapping door lopen, kijkt Nora stomverbaasd om zich heen. De auto’s rijden rechts!


    Dieter ziet haar verbazing en schiet in de lach.


    ‘Ha! Wist je dat niet? Savoy Court is de enige straat in heel Engeland waar rechts rijden verplicht is.’


    Ze moet toegeven dat dit nieuw voor haar is.


    ‘Dat stamt nog uit de tijd van de rijtuigen,’ doceert Dieter. ‘Als die vanaf de Strand dit straatje in kwamen rijden, was het veel makkelijker en velliger om passagiers, vooral vrouwen met lange rokken, te laten uitstappen aan de rechterkant, waar het theater en het hotel zaten. Dus hebben ze een speciale ontheffing gekregen, die ook in het autotijdperk is blijven bestaan.’


    ‘Grappig,’ vindt Nora.


    Met een taxi gaan ze naar het St. Athans Hotel.


    Bij het binnengaan kijkt Dieter welwillend om zich heen. En als ze op haar kamer zijn aangekomen, merkt hij op: ‘Dit is ook best een leuk hotel, toch?’


    Ze draait zich half naar hem toe en zet haar handen op haar heupen.


    ‘Best een leuk hotel?’


    Het venijn druipt uit elk woord. Hij geeft geen antwoord, maar wendt zijn blik af.


    ‘Deze hotelkamer kost nog geen vijfde van die Monet-suite van jou,’ gaat ze verder. ‘En dat vind ik prettig. Zoals ik in Londen ook graag lopend of met de metro ga, in plaats van met een taxi.’


    Dieter zucht.


    ‘Deze discussie hebben we toch al gehad?’


    ‘Dat klopt, maar ik wil wel dat je weet dat ik ervoor ben om veranderingen door te voeren bij de commissie. Het argument dat dit al jarenlang zo gaat en dat Sir Egbert vindt dat we vooral zo moeten doorgaan vind ik beslist niet doorslaggevend.’


    ‘Dus jij wilt alles veranderen? Zelf vind ik dat zulke veranderingen weleens de bodem onder de hele commissie vandaan zouden kunnen slaan. Dan blijft er straks niks over.’


    Nora wil wat terugzeggen als haar mobiel overgaat. ‘Freya Arnurson’ ziet ze op het display staan. Ze draait zich van Dieter af en neemt op.


    ‘Ha, Freya.’


    ‘Hoi, Nora. Ik ben nu ook in Londen.’


    ‘Je zou toch pas later op de dag komen?’ vraagt Nora verbaasd.


    ‘Ik had een vroege vlucht. Dat kwam zo uit. Wat doe jij vanmiddag en vanavond?’


    ‘Hoezo? Wil je iets afspreken?’


    ‘Ja, dat lijkt me wel gezellig. Of heb je al plannen?’


    ‘Eigenlijk wel, ja,’ zegt ze, terwijl ze zich weer naar Dieter draait. ‘Ik zou het echt leuk vinden om de rest van de dag met je op te trekken, Freya, maar ik ben hier met Dieter. En we hebben een hele planning gemaakt.’


    ‘Geeft niks, ik weet dat ik laat ben met mijn voorstel. En, eh… Dieter, hè?’


    Zonder haar ogen van Dieter af te wenden antwoordt Nora: ‘Ja, inderdaad.’


    ‘In Stockholm trokken jullie ook al samen op. En in Amerika ook, volgens mij. Moet ik daar iets van denken?’


    Nora grinnikt. ‘Denken staat vrij.’


    Dieter trekt een vragend gezicht.


    ‘Dan zie ik je morgen wel,’ zegt Freya.


    ‘Ja, tot morgen.’


    Nora beëindigt het gesprek.


    ‘Dus ze wilde met je afspreken?’ vraagt Dieter.


    Nora knikt.


    Hij trekt haar naar zich toe.


    ‘Maar volgens jou hebben we dus een hele planning gemaakt voor de rest van de dag?’


    ‘Klopt, ik heb een strak schema gepland.’


    ‘Dan ben ik bang dat ik dat strakke schema nu even in de war ga gooien,’ zegt hij.


    Voordat ze kan antwoorden, beneemt hij haar de adem.

  


  
     


    Als ze weer op adem is, trekt Nora haar jeans, een T-shirt en haar sportschoenen aan.


    ‘Goed,’ zegt ze zakelijk, terwijl ze in de spiegel controleert hoe haar haar zit. ‘Eigenlijk was ik dus van plan om eerst een espressootje of een lichte lunch met je te gaan halen bij een toiletpot of een urinaal, maar dat gaat nu niet meer lukken.’


    Dieter zet grote ogen op.


    ‘Wat? Een toiletpot of een urinaal?’


    Ze grijnst.


    ‘Ken je dat niet? The Attendant is een oud openbaar toilet dat ze hebben omgebouwd tot een koffiehuis. Ging ik destijds weleens naartoe. Erg sfeervol, hoor, letterlijk underground. En heel goeie koffie ook!’


    Aan zijn blik ziet ze dat hij niet weet of ze hem voor de gek houdt.


    ‘Zoek maar op!’ moedigt ze hem aan. ‘The Attendant. Zit in Fitzrovia.’


    Onwillig pakt hij zijn mobiel.


    ‘Niet onaardig,’ zegt hij even later. ‘Misschien iets voor morgen, of zo?’


    ‘We zullen wel zien. Maar nu gaan we dus meteen door naar Westminster.’


    ‘Nee hè. Niet het wisselen van de wacht. Dat heb ik zo langzamerhand wel gezien.’


    Ze staat al bij de deur, met haar jas in haar hand.


    ‘Welnee, man. We gaan naar het museum.’


    ‘Tate?’ vraagt hij hoopvol. ‘Of de National Portrait Gallery?’


    ‘De Portrait Gallery is voorlopig gesloten,’ antwoordt ze, een beetje kribbig. ‘Het museum wordt verbouwd. En wat heb ik nou gezegd? We gaan míjn Londen bekijken. Dus gaan we nu naar Westminster.’


    Hij loopt met haar de gang op en wacht tot ze haar hotelkamer achter hen heeft afgesloten. Dan vraagt hij: ‘Maar je zei toch net dat we naar een museum gaan?’


    ‘Dat klopt. Naar de Queen’s Gallery. Ken je dat museum niet?’


    Zonder op zijn antwoord te wachten gaat ze hem voor, de trap af naar de lobby.


    ‘We gaan naar mijn Vermeer,’ kondigt ze over haar schouder aan.

  


  
     


    Buiten aangekomen wacht ze even tot hij haar heeft ingehaald.


    ‘Hoe wil je naar Westminster?’ vraagt ze.


    ‘Gewoon met de taxi,’ stelt hij voor.


    Ze schudt haar hoofd.


    ‘De keus is lopen of met de metro.’


    ‘O. Doe dan die metro van jou maar. Waar is hier het dichtstbijzijnde metrostation?’


    Automatisch begint ze in de richting van Euston Road te lopen.


    ‘Dat zal Russell Square wel zijn. Je bent in Londen nooit ver bij een metrostation vandaan. Maar wij gaan nu naar King’s Cross, dat is de kortste verbinding.’


    Met een paar snelle stappen is hij weer naast haar. Ze kijkt van opzij naar hem.


    ‘Jij bent toch zo’n sportman? Waarom kies je dan niet voor lopen?’


    ‘Wandelen, bedoel je? Lopen is voor mij hardlopen, en dat is sporten, dus een prettige manier van inspanning. Wandelen vind ik nergens voor nodig. Als we ergens heen gaan, hebben we daar toch vervoermiddelen voor? Die zijn ook nog sneller.’


    Nora glimlacht.


    ‘Hoe deed je dat dan toen jij in Londen studeerde? Had je een fiets of ander eigen vervoer?’


    ‘Fietsen? In Londen? Dat doe je alleen als je een doodswens hebt.’


    Ze schiet in de lach om de stelligheid van zijn antwoord.


    ‘Maar wat dan?’ dringt ze aan. ‘De bus?’


    ‘Nee. Ik deed eigenlijk vrijwel alles met de taxi.’


    Weer kijkt ze onderzoekend opzij.


    ‘Een student die bijna alles met de taxi doet?’


    Dieter maakt een verontschuldigend gebaar.


    ‘Tja, technisch gezien was ik niet echt een student. Ik had mijn masterdiploma kunstgeschiedenis al goed en wel op zak toen ik een stagetour ben gaan maken langs een paar van de belangrijkste musea ter wereld. Zoals het Tate Modern, hier in Londen.’


    ‘Welke nog meer dan?’ vraagt ze verbaasd.


    ‘O, het Rijksmuseum, bij jullie in Amsterdam, de Koninklijke Musea voor Schone Kunsten in Brussel, en toen ik daar geweest was ook het Kunsthistorisches Museum in Wenen, vanwege hun prachtige Brueghel-verzameling.’


    ‘Maar…’


    ‘En het Guggenheim in New York. Het Prado in Madrid. Het Nationaal Museum voor Westerse Kunst in Tokio, die hebben echt een ongelofelijke collectie. O, en natuurlijk het Louvre.’


    Nora blijft staan en kijkt hem ongelovig aan.


    ‘Daar heb je allemaal stage gelopen?’


    Hij trekt een grimas.


    ‘Nou ja, dus niet echt formeel een stage. Laten we zeggen dat mijn familie het met tactisch geplaatste donaties mogelijk heeft gemaakt dat ik bij elk van die musea kon kennismaken met de nieuwste technieken. Die achtergrond was een grote plus toen ik solliciteerde naar mijn huidige onderzoeksbaan bij het Bayerisches Nationalmuseum.’


    ‘Ik dacht dat je naam had gemaakt met je artikelen. Je hebt zoveel gepubliceerd!’


    Dieter lacht.


    ‘Dat is allemaal van daarna. Toen zat ik al in München. Daar heb ik goed gebruik kunnen maken van wat ik heb opgestoken in vooral Japan, Amerika en ook bij jullie in Nederland, met die ultramoderne Gouden Eeuw-onderzoeksprogramma’s.’


    Nora loopt weer door. Na een tijdje vraagt ze: ‘Dus jouw familie heeft je kunsthistorische carrière eigenlijk op gang geholpen?’


    ‘Dat kun je wel zeggen, ja,’ antwoordt hij vrolijk, terwijl hij haar de zegelring aan zijn ringvinger voorhoudt. ‘Het heeft zo zijn voordelen als je het familiewapen van de Rathenau’s met je meedraagt.’


    De zon schijnt wat waterig tussen de wolken door. Ze slaan de hoek naar Euston Road om en lopen in de richting van het St. Pancras Station. Daarbij kunnen ze maar net een jongetje op een gemotoriseerde step ontwijken.


    ‘De meeste van mijn neven en ook mijn broer werken voor onze familiebedrijven,’ vervolgt Dieter opgewekt. ‘Maar de industriële wereld heeft mij nooit zo getrokken. Ik was altijd al meer van de kunst, dat hadden mijn ouders snel in de gaten. Als we bij mijn opa op bezoek waren, wilde ik elke keer ook als enige met hem naar het gebouw waar hij zijn collectie had laten onderbrengen.’


    ‘Zijn collectie?’ echoot Nora.


    ‘Ja, heb je nooit van de Collectie Rathenau-Fischerle gehoord? Daar is mijn overgrootvader ooit mee begonnen, samen met een zakenpartner. Het is eigenlijk een museumpje op zich, maar natuurlijk niet toegankelijk voor het grote publiek. Af en toe lenen we wat werken uit voor exposities, vanzelfsprekend onder strenge voorwaarden. Alleen verzekeringstechnisch is dat altijd al veel gedoe.’


    ‘Lenen “we” wat uit?’


    Dieter lacht.


    ‘Nou ja, formeel ben ik de conservator. Maar in de praktijk regelt mijn grootvader alles nog zelf. Hij ziet die verzameling echt als zijn persoonlijk eigendom. Ik voel me soms weleens een veredelde conciërge.’


    Nora weet niet wat ze hoort.


    ‘Dus jij bent conservator van een eigen museum?’


    ‘Als je het zo wilt zien, ja. Maar mijn hoofdbaan is toch wel in München, hoor.’


    ‘En waar bestaat die collectie van je grootvader uit?’ wil ze weten.


    ‘Mijn overgrootvader was vooral gek op de prerafaëlieten. Hij heeft veel werk aangekocht van Dante Gabriel Rossetti, Millais en Hunt. Allemaal wat te zoetig, naar mijn smaak. Er hangen ook werken van onder meer Rops en Moreau, die ik dan weer wel mooi vind. En natuurlijk de Klimt die mijn grootvader zelf heeft aangeschaft.’


    ‘Jullie hebben een eigen Klimt?’


    ‘Ja, een drieluik. Erg indrukwekkend. Daar zijn we nu detailonderzoek naar aan het doen voor een artikel. Dus staat er momenteel allerlei geavanceerde apparatuur in ons museumpje. Allemaal in bruikleen van het Bayerisches Nationalmuseum – tegen betaling, natuurlijk.’


    ‘Natuurlijk,’ antwoordt Nora automatisch, terwijl ze bijna onmerkbaar met haar hoofd schudt.


    Vlak voor het St. Pancras Station zit een Indiase of Pakistaanse jongeman op een deken tegen de muur geleund. Zijn linkerarm is op een merkwaardige manier misvormd. Nora steekt haar hand in haar jaszak, pakt er een paar munten uit en gooit die in het kartonnen bakje dat voor de jongeman op zijn deken staat.


    ‘Geef jij zo’n figuur geld?’ vraagt Dieter verbaasd, als ze een paar meter verder zijn. Ze werpt hem een korte blik toe.


    ‘Waarom niet? Het is maar kleingeld. Hij heeft het harder nodig dan ik.’


    ‘Dat weet je niet,’ werpt hij tegen. ‘Sommige van die lui zijn rijker dan je denkt.’ Nadat hij even zwijgend naast haar verder is gelopen, voegt hij daaraan toe: ‘Jij bent echt heel anders dan ik.’


    ‘Dat denk ik ook,’ zegt ze droog.


    Samen lopen ze over het stationsplein van King’s Cross naar de overkapte ingang van de metro. Onderaan de roltrap kijkt Dieter om zich heen naar de stromen mensen die zich doelgericht voortbewegen in allerlei richtingen.


    ‘Hoe weten we nou waar we heen moeten?’ vraagt hij.


    Ze pakt hem bij zijn mouw en trekt hem mee.


    ‘Gewoon naar de Victoria-lijn, dan hoeven we niet over te stappen. Dat weet iedereen die ooit in Londen gewoond heeft.’


    Hij zegt niets terug, maar loopt achter haar aan. Als ze even later in een van de metrogangen wat geld gooit in de hoed die aan de voeten van een eenzame saxofoonspeler staat, geeft Dieter geen commentaar.

  


  
     


    Het is vrij rustig in de metro. Ze vinden allebei een zitplaats aan weerszijden van een van de gebogen blauwe palen die als houvast dienen voor staande passagiers. Voordat ze gaat zitten controleert Nora automatisch de zitting van haar deel van het bankje, om te zien of ze niet in kauwgum gaat zitten. Ze wil Dieter waarschuwen om hetzelfde te doen, maar hij heeft al plaatsgenomen.


    Nora kijkt om zich heen. Tegenover hen zit een oudere vrouw met twee jongetjes die zo te zien haar kleinzonen zijn; ze luisteren wel, maar blijven aan weerszijden van haar intussen toch doorgaan met klieren. Hun oma doet vermoeid haar ogen dicht en leunt met haar ellebogen op haar knieën, waarna de jongens elkaar over haar rug heen uitdagen. Dieter kijkt een beetje geïrriteerd naar de herriemakers, merkt Nora.


    Ze inspecteert het deel van de wagon aan zijn kant. Daar zit een jong stelletje te zoenen, terwijl een puberjongen er geïnteresseerd naar kijkt. Een jongeman met rastahaar en een T-shirt van Bob Marley bouwt geconcentreerd een enorme joint. Schuin tegenover Nora, aan haar kant van de wagon, klemt een breekbaar ogende bejaarde vrouw haar boodschappentas met twee armen tegen haar borst. Haar ogen gaan schichtig heen en weer naar haar medepassagiers. De uiterste hoek, bij de schuifdeur, wordt ingenomen door een groepje tienermeisjes, die met hun hoofden vlak bij elkaar aan het praten en lachen zijn. Hoewel ze zich inspant, kan Nora niets opvangen van wat ze te bespreken hebben. Dus gaat ze achterover zitten en sluit haar ogen.


    Wat Dieter haar verteld heeft over zijn familie was volkomen nieuw voor haar. Ze had altijd gedacht dat hij zich op eigen kracht omhooggewerkt had in het vak. Net als zij. Goed, zijzelf is in haar jeugd natuurlijk niets tekortgekomen. Daarna ook niet, want haar oma heeft haar grand tour betaald, waar Nora enorm veel van heeft geleerd. Toch is dat wel iets anders dan Dieters achtergrond. Zijn familie heeft dus een eigen museum. En genoeg geld om hem naar de beste en belangrijkste musea van de wereld te sturen. Wat moet ze met zo’n man? Natuurlijk, ze hebben een heel vrijblijvende relatie. En de seks is echt ongelofelijk goed, zo heeft ze dat nog nooit meegemaakt. Dieter is een ronduit aantrekkelijke en zeer atletische man. Maar ze verschillen onderling wel heel erg. Terwijl ze ook nog eens altijd bezig zijn met een rare concurrentiestrijd. Ze heeft altijd het idee dat ze zich moet bewijzen als hij in de buurt is.


    Een ingeblikte stem meldt door de luidsprekers dat ze aankomen bij Victoria Station.


    Nora slaat haar ogen op en port Dieter met haar elleboog voordat ze opstaat.


    ‘Kom op, hier moeten we eruit!’


    ‘Nu al?’ vraagt hij verbaasd, met een nog altijd misprijzende blik op de twee jongetjes en de oudere vrouw tegenover hen.


    Dan stappen ze uit en slalommen over het drukke perron naar de roltrappen.

  


  
     


    Vanuit het metrostation lopen ze Bressenden Place op, te midden van allerlei moderne hoogbouw. Het meest opvallend is een enorme wolkenkrabber met zilvergrijze puntmotieven en rode hoeken. Op een andere kolos van staal en glas zijn groene tuinen aangelegd. Via het puntige ingangsgebouw van de Cardinal Walk lopen ze door een overdekte passage langs allerlei winkels naar de vergelijkbare Cathedral Walk. Eenmaal weer buiten, in Palace Street, is het – afgezien van de auto’s – alsof ze in een andere eeuw zijn terechtgekomen. De gebouwen zijn hier ook hoog, maar van klassiek wit metselwerk. In een bakstenen hoekpand zit een oude pub. Buckingham Gate geeft in eerste instantie een vergelijkbaar ongerepte indruk, tot een gigantisch glazen pand in de vorm van een slagschip opdoemt.


    ‘Ik weet dat prins Charles zich vaak erg fel heeft uitgelaten over dit soort hoogbouw in de buurt van Londense monumenten,’ zegt Dieter, terwijl hij glimlachend omhoogkijkt naar het kantoorgebouw, ‘maar zelf vind ik het wel mooi dat er een mengvorm ontstaat van oud en nieuw, klassiek en modern. Dat toont alleen maar dat zo’n wereldstad leeft.’


    Nora geeft geen antwoord, maar beent direct door naar een gebouw bij de ingang van het koninklijk paleis. Het is de Queen’s Gallery, die is vormgegeven als een Griekse tempel. De meeste toeristen lopen er voorbij, op weg naar de paleispoort en de wachters. Nadat Nora zich heeft aangemeld, draait ze zich om naar Dieter, die net een foto aan het maken is.


    ‘Ik heb maar geen koptelefoons gevraagd voor hun multimediagidsprogramma,’ vertelt ze. ‘Want ik wil hier eigenlijk alleen heen om jou één schilderij te laten zien. Dus doen we niet de hele rondleiding, als je het niet erg vindt.’


    Ze gaat hem voor, een van de grote, hoge zalen in. Dieter is duidelijk onder de indruk als hij om zich heen kijkt.


    ‘Hier ben ik nog nooit geweest,’ zegt hij. ‘Het is best mooi.’


    ‘Het is verbijsterend mooi,’ verbetert ze hem. ‘De koninklijke familie heeft de afgelopen eeuwen een ongehoord kostbare en uitgebreide verzameling opgebouwd. Ik bedoel, hier hangt al erg veel, maar dat is nog maar een klein deel van hun totale collectie. Het grootste deel is opgeslagen in goed beveiligde pakhuizen. Ze hebben een soort rouleersysteem, waarmee ze de expositie steeds blijven vernieuwen en veranderen.’


    Ze gaan van de ene zaal naar de andere, zonder dat Dieter de kans krijgt om ergens stil te blijven staan. Bijna vertwijfeld kijkt hij om zich heen. ‘Nora, het is toch niet te geloven dat ik dit nooit heb geweten! Zag ik daar nou een Titiaan?’


    ‘Daar hebben ze er een paar van,’ vertelt Nora, terwijl ze blijft lopen. ‘En ik heb hier ook weleens een Canaletto gezien. En een Rubens. En sowieso veel Hollandse meesters: Rembrandt, Gerrit Dou, Jan Steen, Pieter de Hooch en Anthony van Dyck. Ik heb hier heel wat vrije uren doorgebracht.’


    Dieter raakt een beetje achterop. Dus blijft Nora even staan, zichtbaar ongeduldig.


    ‘Ze hebben allerlei schilderijen van jaarmarkten, boerenfeesten en andere volksfestijnen,’ constateert Dieter. ‘Wat grappig dat het Britse koningshuis daar zo gek op is.’


    ‘Daar moet je dan maar een keer voor terugkomen. We zijn hier voor een van mijn favoriete schilderijen: De muziekles van Vermeer.’


    Nora wacht niet op zijn reactie, maar gaat hem voor tussen twee pilaren door, een lange, smalle zaal in, waar het daglicht binnenkomt door matglazen dakramen. Er ligt dik tapijt op de vloer en in het midden staan rijen bankjes. Op met engelen versierde schouwen staan schemerlampjes. Aan beide zijmuren zijn dubbele rijen schilderijen opgehangen, met lampjes boven elke lijst. Op anderhalve meter van elke muur is een koord gespannen, waarachter tableaus met informatie staan.


    ‘Hebben ze hier nou echt steeds twee kunstwerken van zoveel kwaliteit boven elkaar gehangen?’ vraagt Dieter verbaasd, terwijl hij er snel een foto van maakt. ‘In mijn museum zouden we een hele muur vrijmaken voor één zo’n schilderij.’


    Zwijgend loopt Nora voor hem uit tot de doorgang naar een andere zaal. Daarnaast is op het met reliëfmotieven versierde rood stoffen behang een vrij klein schilderij opgehangen. Op de glimmende houten lijst is een bordje aangebracht met de tekst JOHANNES VERMEER – A LADY AT THE VIRGINAL WITH A GENTLEMAN. Op de grond staat een rijkelijk verguld tafeltje met een uitzonderlijk lelijke gouden vaas erop.


    ‘Dat is dus jouw Vermeer,’ begrijpt Dieter, terwijl hij naar het schilderij kijkt. ‘En wat hangt er eigenlijk boven? Is dat een Wouwerman?’


    Ze knikt.


    ‘Dat dacht ik al,’ zegt hij, duidelijk tevreden met zichzelf. ‘Dat witte paard was een beetje een weggevertje, dat staat op vrijwel alle schilderijen die ik van hem ken. Sowieso vrij verbijsterend dat ze dat hier gewoon op twee meter hoog hangen.’


    Dan gaat hij naast Nora voor het touw staan en tuurt naar het schilderij van Vermeer.


    ‘Dit heb ik alleen in kunstboeken en online gezien, maar nog nooit in het echt,’ vervolgt hij. ‘Het is inderdaad erg mooi. Goed dat die kleuren zo helder zijn gebleven.’


    ‘Niet alleen mooi. Dit is Vermeer op zijn allerbest,’ zegt ze zacht.


    Voorzichtig buigt ze zich naar voren over het afzetkoord.


    ‘Kijk, het is niet toevallig dat veel van Vermeers schilderijen zo goed geconserveerd zijn, Dieter. Hij heeft natuurlijk maar een klein oeuvre, omdat hij blijkbaar de tijd nam voor zijn werk. Wat vooral belangrijk is, is dat hij altijd de beste en duurste materialen gebruikte. Delft was in zijn tijd een welvarende plaats en hij had rijke opdrachtgevers. Een daarvan was een verzamelaar, dat weten we. En rond dezelfde tijd dat Vermeer dit geschilderd heeft, werd hij benoemd tot gildemeester. Dus was hij toen al een gevestigde naam.’


    Ook Dieter probeert zijn hoofd nu wat dichter bij het schilderij te brengen.


    ‘Ik houd wel van dit soort genreschilderijen. Het is net alsof hij een foto heeft genomen van een alledaags tafereel,’ merkt hij op.


    ‘Met het grote verschil dat Vermeer niet zomaar een interieur uit het dagelijks leven schilderde, maar dat alles bij hem iets te betekenen heeft,’ zegt Nora, zonder naar hem te kijken. ‘Niets staat er zomaar. Bij Het melkmeisje zie je vergelijkbare ruitjes als hier, maar bij haar is er eentje stuk, terwijl ze hier allemaal heel zijn. Dat geeft haar eenvoud aan, terwijl deze mensen duidelijk gegoede burgers zijn, wat ook blijkt uit hun kleding en alleen al het feit dat ze muziek maken. En natuurlijk uit de weelderige inrichting van de kamer.’


    ‘Is dit ook niet een van de schilderijen waarin hij ergens in het midden een spijker geslagen heeft, zodat hij draadjes kon spannen voor zijn perspectieflijntjes?’ vraagt Dieter. ‘Ik heb ergens gelezen dat ze daar recentelijk met röntgenonderzoek achter zijn gekomen bij diverse Vermeers.’


    ‘Klopt,’ beaamt Nora. ‘Maar ook dat past in het grotere plaatje. Dit meisje speelt op een virginaal, dat als een vrouwelijk instrument gezien wordt, omdat je geen toetsen aanslaat – zoals op een piano – maar aan de snaren tokkelt. Kijk maar hoe die man, die blijkbaar haar leermeester is, verlekkerd naar haar kijkt. Meer op de voorgrond ligt een basviool, een zeer mannelijk instrument, te wachten om bespeeld te worden. Al die perspectieflijnen, waar jij het net over had, komen samen bij die vrouw, die van alles het middelpunt is. Er hangt liefde in de lucht, dat maakt Vermeer op verschillende manieren duidelijk.’


    Dieter kijkt haar even van opzij aan, maar Nora heeft geen oog voor hem.


    ‘Ik heb hier weleens een gastcollege over gegeven bij mijn oude instituut,’ vertelt ze. ‘Over de Latijnse spreuk die op het virginaal staat en zoiets betekent als “muziek brengt vreugde en is een medicijn tegen verdriet”. En over de tegels op de voorgrond, die nu eens niet delftsblauw zijn, zoals op enkele van zijn andere schilderijen. En over het schilderij op de achtergrond, zo’n typisch plaatje-in-een-plaatje dat Vermeer wel vaker gebruikt, een afbeelding van troost en vervulling, zoiets is altijd een commentaar op de rest van het schilderij. En natuurlijk die spiegel, waarop je nog net de poot van een schildersezel ziet, waarschijnlijk van Vermeer zelf. En heb je ook gezien dat het meisje haar blik op het virginaal gericht heeft, maar in de spiegel naar die man kijkt? Zulke dingen doet Vermeer allemaal expres, daar is nooit iets toevalligs aan. Daarom is hij zo geweldig.’


    Er komt een suppoost met een indrukwekkende snor naar hen toe, die hun vertelt dat ze niet te dicht bij het schilderij mogen komen en het beslist niet mogen aanraken. Nora heft haar handen schuldbewust en gaat wat achteruit. Ook Dieter doet een stap terug.


    Als de suppoost met zijn handen op zijn rug verder loopt, gaat Nora verder: ‘Toen ik in Londen stage liep, kwam ik hier vrij vaak. Aan het eind van die periode soms wekelijks. Dan ging ik ook bijna altijd naar dit schilderij kijken. Toen ik net weer terugkeerde naar Nederland, werd er in het Mauritshuis een tentoonstelling georganiseerd waar een heel rijtje Vermeers hing, waaronder dit schilderij, dat koningin Elizabeth toen bij hoge uitzondering een keer uitleende. Ik heb het zo vaak gezien, maar eigenlijk vind ik het elke keer mooier en indrukwekkender.’


    ‘Dat moet haast wel,’ zegt Dieter met een grimas. ‘Want je staat hier college te geven alsof je het tegen een groep studenten hebt.’


    Even grinnikt ze, maar dan kan ze zich toch niet inhouden.


    ‘Dieter, als je dit schilderij alleen al vergelijkt met zijn andere werk. Zo’n satijnen jackje als die vrouw draagt heeft hij wel vaker geschilderd. Net als die Spaanse stoel. En dat prachtige Perzische tapijt, dat vanaf de tafel op de grond hangt. Echt, hij is hier technisch op zijn hoogtepunt. Alles klopt. Ik heb allerlei artikelen gelezen over de mathematische figuren waarvan hij gebruikmaakt, de lijnen, de rechthoeken, de driehoeken, dat kan allemaal best zijn, maar al die hulpmiddelen heeft hij weggewerkt. Ze zijn onzichtbaar in de helderheid van deze afbeelding, de illusie van diepte en werkelijkheid, die nog springlevend is.’


    Dieter haalt diep adem en doet nog een stap achteruit.


    ‘Oké. Dank je wel dat je me dit hebt laten zien. Dat waardeer ik echt, ik ben nu anders naar dit schilderij gaan kijken.’


    ‘Wacht nog even!’ dringt ze aan. ‘Het duurt niet lang meer, dat beloof ik. Maar ik wil zo graag dat je naar het licht kijkt, want dat is echt toverachtig knap gedaan.’


    ‘Het licht?’ vraagt hij verbaasd.


    ‘Ja, het licht! Kijk die ramen links, daardoor kun je niet naar buiten kijken, want ze dienen alleen om licht naar binnen te laten vallen en de intieme sfeer te scheppen. Dat is typisch Vermeer, vooral in combinatie met die schaduwen. Daar moet je echt even goed naar kijken, want die zeggen zoveel!’


    Er verschijnt een frons in het voorhoofd van Dieter als hij ingespannen kijkt. ‘Ik begrijp niet precies wat je bedoelt,’ zegt hij.


    Ze wijst. ‘Kijk, als er van de ene kant licht komt, is er aan de andere kant van een mens of een ding natuurlijk een schaduw. Die hoort daarbij, die schaduw maakt er eigenlijk deel van uit. Maar soms werpt het licht ook een schaduw op iets anders, snap je? Daar maakt Vermeer gebruik van. Het licht komt van links, dus werpt alles in het midden – waaronder dus die jonge vrouw – een schaduw op alles aan de rechterkant – waaronder die man.’


    Dieter ziet het.


    ‘Vermeer wist daar de fijnste nuances in aan te brengen. En het mooiste vind ik nog dat hij zelfs niet bang was voor schaduwen op schaduwen!’ vervolgt Nora enthousiast. ‘Kijk, er komen verschillende lichtbanen uit de verschillende ramen; het licht uit het middelste raam schijnt vanuit een andere hoek dan dat van het raam bij de muur. Daardoor heeft de lijst van die spiegel een dubbele schaduw, die over elkaar heen valt. Andere schilders zouden dat nooit aandurven, omdat zo’n dubbele schaduw verwarrend kan werken voor de kijker. Maar bij Vermeer maakt zoiets gewoon een vanzelfsprekend deel uit van de compositie. Goed, hè?’


    Ze merkt dat Dieter een beetje platgeslagen is door dit alles, dus geeft ze hem een arm en loopt met hem de zaal uit.


    ‘Wist je dat zelfs bekend is dat het virginaal op dit schilderij gemaakt is door een instrumentenmaker uit Antwerpen?’ vraagt ze. ‘En dat de Engelse koning, toen hij dit werk een eeuw later kocht, dacht dat het een schilderij was van Frans van Mieris de Oude?’


    Dieter wist het niet. Hij is er stil van.

  


  
     


    Dieter is ongewoon zwijgzaam tot ze aankomen op Old Street Station. Als ze de straat op lopen, kijkt hij verbaasd om zich heen.


    ‘Waar zijn we nu dan?’ vraagt hij.


    Nora blijft staan. Haar wenkbrauwen schieten omhoog.


    ‘Meen je dat nou? Ben je hier nooit geweest?’


    Dieter draait zich langzaam om zijn as, terwijl hij zijn blik rond laat gaan over het oude metrogebouw en de hoogbouw in de omgeving, waaronder twee gebouwen die eruitzien als handgranaten.


    ‘Niet dat ik weet,’ geeft hij een beetje onwillig toe. ‘Waarom zijn we hier?’


    Weer geeft Nora hem een arm. Al lopend vertelt ze: ‘Ik kwam hier regelmatig. In Hoxton en Shoreditch hebben altijd veel kunstenaars gezeten, totdat de yuppen deze wijken ontdekten en de woningen er onbetaalbaar duur werden. Nu heb je er allerlei leuke winkeltjes en restaurants. En natuurlijk kunst.’


    ‘Kunst?’ echoot Dieter.


    ‘Ja.’


    Hij kijkt haar vragend aan, maar Nora legt verder niets uit. Ze lopen Old Street op en Nora wijst.


    ‘Kijk, hierachter, in een parallelstraatje, heb je Xoyo. Heb je daar weleens van gehoord?’ vraagt ze. Als er geen antwoord komt, gaat ze verder: ‘Dat vind ik zelf een van de beste nachtclubs in Londen. Ze gaan pas ’s avonds laat open en hebben altijd dj’s of livemuziek. Meestal is het er stampvol.’


    Dan laten ze het drukke autoverkeer achter zich en gaan de oude wijk in. Overal lopen mensen, vooral veel jongeren, tussen designzaken en vintage winkeltjes. Die worden afgewisseld met allerlei soorten horeca: kebabzaken, noedelbars en pubs met uiteenlopende thema’s.


    ‘Hier is dus ook kunst?’ vraagt Dieter, een beetje cynisch. ‘Weer een museum dat ik niet ken?’


    ‘Zoiets, ja.’


    Rustig rondkijkend lopen ze van het ene dwarsstraatje naar het andere door de wijk. Dan blijft Nora staan bij een spoorbrug. Dieter houdt in, wacht even of ze verder loopt en loopt dan naar haar toe.


    ‘Wat is er?’ vraagt hij.


    ‘Wat zie je?’ vraagt zij hem.


    Hij kijkt om zich heen.


    ‘Rotzooi. Een oud spoorviaduct. En graffiti.’


    ‘Precies,’ antwoordt ze. ‘En wat voor graffiti?’


    Aanvankelijk denkt hij dat ze niet serieus is, maar een blik op haar gezicht overtuigt hem van het tegendeel. Dus kijkt hij nog een keer.


    ‘Die daar is vrij scary,’ zegt hij, wijzend op een muur van de spoorbrug die geelblauw is geschilderd, waarop dat woord met metersgrote zwart-witte letters geschreven is.’


    ‘Heel goed. Dat is de muurschildering Scary van Ben Eine. Een klassieker. En aan de andere kant?’


    Dieter draait zich om. Op de andere muur is aan de ene kant een hoge, onduidelijke afbeelding van een paar voeten in hoge hakken geschilderd, en aan de andere kant een meisje met bloemen, dat zichzelf met water besprenkelt. Daartussenin staat een wit omlijste cartoonachtige schildering van drie primitief getekende figuren, waar iemand een reclamebord aan heeft opgehangen.


    ‘Zijn dat ook klassiekers?’ vraagt hij.


    Ze knikt en wijst van links naar rechts: ‘SAM3, Thierry Noir en Bastardilla.’


    Hij weet niet hoe hij moet reageren, maar maskeert dat door een foto te nemen.


    ‘Kom mee,’ zegt Nora en ze pakt hem bij zijn arm.


    Vlak bij de spoorbrug is een witte poort waar ‘Cargo’ boven staat. Ze lopen eronderdoor en zijn opeens omringd door graffiti.


    ‘Cargo is ’s avonds een nachtclub en overdag een soort koffiebar,’ vertelt Nora. ‘Tussen 2000 en 2010 kwamen hier alle groten uit de graffitiwereld. Heb je er nooit van gehoord?’


    Dieter zwijgt. Ze komen uit op een soort binnenplein achter Cargo.


    ‘Hier is je museum,’ zegt Nora. ‘Er komen regelmatig Amerikanen, Japanners en Italianen naar Londen om alleen dit te kunnen zien. Dan nemen ze natuurlijk ook Spitalfields mee, want daar is de wat modernere streetart.’


    ‘Dus dit vind jij een museum?’ vraagt Dieter, terwijl hij om zich heen kijkt naar de in bonte kleuren beschilderde muren en schuttingen.


    ‘Yep,’ antwoordt ze, en ze loopt naar een schildering van een walvis die een hele muur bedekt, waarop ook Venus en andere figuren te herkennen zijn. ‘Dit is van Ozmo.’


    Even verder wijst ze naar een felgekleurde afbeelding van een grijnzende jongen. ‘Van C215. Je kunt zien dat de spuitbusverf al begint los te laten van de ondergrond, die waarschijnlijk vochtig is. Maar ja, veel graffitikunst is maar tijdelijk. Gebouwen worden afgebroken of schoongespoten. Of een andere graffitikunstenaar gebruikt het als ondergrond voor eigen werk. Daarom moet alles wat de moeite waard is goed worden vastgelegd op foto’s.’


    Ze loopt door en blijft dan staan voor een witte muur, waarop een politieagent met een aangelijnde poedel te zien is, met daaronder de tekst: THIS WALL IS A DESIGNATED GRAFFITI AREA.


    ‘Deze ken je toch wel?’ vraagt ze.


    ‘Ja, natuurlijk,’ reageert hij geïrriteerd. ‘Dat is een Banksy. Ik wist alleen niet dat die hier zou zijn.’


    Hij neemt een paar foto’s.


    ‘Nou, dat is hij dus wel,’ zegt Nora. ‘Zoals je ziet hebben ze er perspex voor gedaan, omdat dit wel echt een van de klassiekers is die ze willen behouden. Net als die.’


    Een eindje verderop is een muur versierd met Aziatische letters, waaronder in zwart-wit een hond een bazooka richt op een luidspreker. Ook deze afbeelding is beschermd met perspex.


    ‘His master’s voice,’ legt Nora uit. ‘Dat was een van de vaste tags in Bristol, waar Banksy vandaan schijnt te komen. Die heeft hij hier dus ook vastgelegd. Jammer dat toen niemand een herkenbare foto van hem heeft genomen, dan hadden we nu geweten wie hij was.’


    ‘Zulk werk is moeilijk naar een museum over te brengen,’ zegt Dieter, terwijl hij een foto maakt. ‘Al wordt het hier en daar wel gedaan, geloof ik.’


    ‘Klopt. Maar de Cargo-collectie zal wel altijd hier blijven. Voor zolang als het duurt, natuurlijk,’ zegt Nora grinnikend. ‘En, wat vind je van dit graffitimuseum?’


    ‘Wel bijzonder. Maar het is niet zo dat ik er nu nog een heleboel meer wil zien. Het is niet echt mijn smaak.’


    Ze houdt haar hoofd scheef en kijkt hem grijnzend aan.


    ‘Dat vermoeden kreeg ik al. Dus ik doe je er geen plezier mee als we nu doorgaan naar Spitalfields. Of naar Brick Lane, hier in Shoreditch, daar hebben ze een paar heel mooie grote graffitimuren!’


    ‘Nee, dank je. Kunnen we niet ergens iets gaan drinken? Of eten? Ik heb zo langzamerhand wel trek.’


    ‘Ik dacht dat je het nooit zou vragen!’ Enthousiast pakt Nora hem weer bij zijn arm. ‘Kom mee! Ik weet een geweldige plek!’


    Goedgehumeurd huppelt ze bijna voor hem uit.


    Nadat ze wat gedronken hebben in een drukke pub met veel jongeren lopen ze langs een buurtsupermarkt.


    ‘Een ogenblikje,’ zegt Nora en ze verdwijnt naar binnen.


    Een paar minuten later is ze weer terug met vier grote blikken Guinness in haar handen.


    ‘Wat krijgen we nou?’ vraagt Dieter verbaasd.


    Ze grijnst.


    ‘Dat zul je zo meteen wel merken.’


    Als ze voorbij Shoreditch High Street Station zijn, komen ze in Quaker Street langs een winkeltje waar mensen voor in de rij staan. Een groot bord geeft aan dat er street coffee and bubble tea verkocht wordt.


    ‘We zijn er bijna,’ kondigt Nora aan, terwijl ze verder loopt.


    Even later komen ze aan bij een wat chaotisch ogend pleintje. Er staat een personenauto geparkeerd op een schuurdak, er staan een paar foodtrucks en in het midden staat een treinwagon. De wagon is omgeven door picknickbanken, die bijna allemaal bezet zijn. Boven het openstaande luik aan de zijkant hangt een bord waar ‘Caboose’ op staat en eronder is met witte letters ‘British Smokehouse & Street Restaurant’ geschreven.


    Dieter kijkt onzeker naar Nora en vraagt: ‘Komen we hiervoor?’


    Ze lacht haar ontwapenende lach.


    ‘Jazeker. Hier hebben ze de beste hamburgers die ik in Londen ooit gegeten heb. En ik heb de vrijheid genomen om even te reserveren, anders heb je hier nooit een plek.’


    Bij het luik geeft ze twee van de blikken Guinness af aan een man met een bandana. Achter hem is een man met een leren schort en een Caboose-shirt bezig met de grill. Nora plaatst een bestelling en krijgt door de voorste man een plaats aangewezen aan een van de nog vrije picknicktafeltjes. Hij geeft haar twee grote bierglazen mee.


    Als ze zitten, geeft Nora een van de blikken Guinness en een glas aan Dieter. Hij pakt het aan en vraagt: ‘Leg eens uit?’


    ‘Dit is een BYOB-restaurant,’ vertelt ze. ‘Bring your own booze, of bring your own beer – kies maar uit. Je moet je eigen drank meenemen en er zelfs wat voor betalen om het hier te mogen opdrinken.’


    ‘Goeie handel,’ vindt Dieter.


    ‘Klopt. Maar ze leggen het wel koud voor je, als je dat vraagt.’


    Ze trekt haar blik open en giet de inhoud ervan in haar glas, dat ze al schenkend schuin houdt.


    Hij volgt haar voorbeeld en kijkt vreemd op als hij wat hoort rammelen in het blik.


    ‘Ken je dat niet?’ vraagt Nora. ‘Heb je nog nooit Guinness uit blik gedronken?’


    ‘Nee. Alleen van de tap.’


    ‘Oké. Nou ja, dat is een bierballetje. Ik weet niet precies hoe het werkt, maar het heeft iets met stikstof te maken en zorgt ervoor dat je glas precies de goede schuimkraag krijgt.’


    ‘Is er dan zoiets als “precies de goede schuimkraag”?’ vraagt Dieter, duidelijk niet overtuigd.


    ‘Jazeker! Arthur Guinness, de oerbrouwer, heeft destijds bepaald dat een glas van zijn bier een schuimkraag moet hebben van acht millimeter. En daar zorgt dat bierballetje voor.’


    Dieter kijkt haar even onderzoekend aan en bekijkt zijn glas dan van de zijkant. Het schuim trekt op tot een dunne rand.


    Nora grijnst.


    ‘Wedden dat het precies acht millimeter is? Anders draait de oude Arthur zich in zijn graf om.’


    ‘Ik geloof je graag,’ zegt Dieter, terwijl hij zijn glas heft. ‘Het verhaal is te mooi om niet waar te zijn. Proost!’


    Nadat ze allebei een slok hebben genomen, kijkt Dieter om zich heen. Overal zitten mensen te eten, te drinken, te praten en te lachen. Vanuit de wagon klinkt een onbestemd soort muziek.


    ‘Het is nu lekker om buiten te zitten, maar ’s winters lijkt het me wat koud,’ merkt hij op.


    Nora knikt.


    ‘Klopt. Je kunt ook binnen zitten, in het achterstuk van het treinstel, maar dan moet je eigenlijk met een groter gezelschap zijn.’


    ‘Je hebt al besteld, toch? Wat krijgen we?’


    Wijzend naar het menubord bij het luik vertelt Nora: ‘Je kunt hier allerlei burgers krijgen, maar ze hebben twee echte specialiteiten: de Derailer, dat is half rundvlees en half varkensvlees met cheddar, en de 3:10 to Yuma, dat is rundvlees met blauwe kaas. Ik heb van allebei eentje besteld, dan kun jij kiezen.’


    ‘O, leuk.’


    Ze zitten al een tijdje ontspannen te praten en te drinken als de man met het leren schort twee dienblaadjes met enorme burgers komt brengen. Ernaast staan de twee andere halveliterblikken Guinness.


    Dieter laat de man een foto van hen maken met zijn mobiel. Na enige aarzeling kiest hij vervolgens de cheddarvariant en probeert het uitpuilende broodje in één keer naar zijn mond te brengen. Daardoor valt de helft eruit.


    ‘Allemachtig, hoe eet je zoiets?’ vraagt hij lachend.


    Ook Nora schiet in de lach.


    ‘Daar heb ik nog nooit een goede manier voor gevonden. Dus eet ik er eerst maar wat tussenuit, tot de burger wat hanteerbaarder is.’


    Dapper vallen ze aan.


    Als de dienbladen uiteindelijk leeg zijn, zegt Dieter: ‘Je had gelijk. Dit was echt een uitstekende burger. Een leuk restaurant ook. Je hebt me vandaag stukken van Londen laten zien die ik helemaal nog niet kende.’


    ‘Dat begreep ik inmiddels,’ antwoordt ze grinnikend.


    Nadat ze haar laatste slok bier heeft genomen, kondigt ze aan. ‘Overigens is de planning dat we straks niet naar het Savoy gaan, maar naar mijn hotel. Met de metro.’


    ‘Of zullen we eerst nog ergens wat gaan drinken?’ stelt hij voor. ‘Die Guinness smaakte eigenlijk wel naar meer.’


    Ze protesteert niet.

  


  
     


    De volgende ochtend is Dieter al bezig met zijn ochtendgymnastiek als Nora wakker wordt.


    ‘Ik moet zo naar mijn hotel,’ kondigt hij aan als hij de badkamer uit komt. ‘Omkleden en mijn spullen bij elkaar zoeken voor de vergadering.’


    Nora rekt zich uit en gaat op haar zij liggen, steunend op haar elleboog.


    ‘Misschien moeten we de volgende keer samen een hotelkamer boeken,’ stelt ze voor.


    Terwijl hij zijn boxer aantrekt, antwoordt Dieter: ‘Nee, dat kunnen we niet maken tegenover de commissie. Maar misschien is het wel een goed idee dat we allebei wat kleren en een toilettas op elkaars hotelkamer neerleggen. Dat scheelt ’s morgens vroeg.’


    ‘Vind ik prima.’


    Snel kleedt Dieter zich verder aan. Het duurt even voordat hij zijn schoenen gevonden heeft. Dan geeft hij Nora een vluchtige kus op haar voorhoofd en haast hij zich de hotelkamer uit.


    ‘En het ontbijt?’ roept ze hem na.


    ‘Eet ik daar wel,’ zegt hij over zijn schouder, waarna hij de deur achter zich dichttrekt.


    Nora blijft even op het tweepersoonsbed liggen, met haar armen onder haar hoofd. Na een tijdje pakt ze haar mobiel. Ze gaat snel door haar berichten heen en denkt dan even na, voordat ze een nummer uit haar contactenlijst kiest.


    ‘Ha, Nora,’ hoort ze vrijwel direct.


    ‘Hoi, Freya. Ben jij gisteren een beetje goed doorgekomen?’


    Er klinkt een onduidelijk geluid.


    Voordat Nora ernaar kan vragen, zegt Freya: ‘Sorry, dat was een gaap. Ik ben pas net wakker.’


    ‘O, sorry. Ik dacht dat jij altijd heel vroeg opstond.’


    ‘Ja, normaal gesproken wel. Maar nu is het allemaal een beetje anders dan anders gelopen.’


    ‘Dus je hebt nog niet ontbeten?’


    ‘Nee, eh…’


    ‘Laten we dan samen ontbijten,’ stelt Nora voor. ‘Ik zit in het St. Athans. Daaronder zit een koffiehuis waar ze een uitstekend Engels ontbijt serveren. Of iets anders, als je dat liever hebt.’


    ‘Ik, eh… Nee, het is goed. Ik kom eraan. Ben er over een halfuurtje.’


    ‘Prima, tot zo.’

  


  
     


    Nora is al aan haar tweede kop thee bezig als Freya het Bloomsbury Coffee House komt binnenlopen. Ze ziet er niet erg florissant uit, merkt Nora direct. Terwijl Freya haar jas uitdoet en aan haar tafeltje komt zitten, wenkt Nora de ober.


    ‘Koffie of thee?’ vraagt ze aan Freya.


    ‘Allebei, graag. En een jus d’orange. Of nee, doe er maar twee. En toast. Met gebakken eieren. Twee. En een glas bronwater.’


    ‘Ook twee, soms?’ informeert Nora lachend.


    ‘Nee, eentje is genoeg. Wel koolzuurhoudend, graag.’


    ‘Voor mij het Engelse ontbijt,’ zegt Nora.


    Als de ober de bestelling heeft opgenomen, wacht Nora even tot hij weer vertrokken is, voordat ze vraagt: ‘Wat is er met jou aan de hand?’


    Freya trekt een ongelukkig gezicht.


    ‘Misschien komt het door het vliegtuigeten, daar heb ik nooit goed tegen gekund. Maar het kan ook de tandoori van gisteravond geweest zijn.’


    ‘Lekker, tandoori! Wat had je, bloemkool, broccoli, paneer?’


    ‘Kip,’ bekent Freya.


    ‘Kip?’ echoot Nora. ‘Maar jij bent toch vegetarisch?’


    Freya kijkt haar schuldig aan.


    ‘Leif is daar heel rechtlijnig in. Ik sta er wat minder rigide tegenover. Af en toe vind ik het lekker om weer eens vlees te eten. Als ik in mijn eentje in Londen ben, bijvoorbeeld.’


    ‘Dat moet je toch helemaal zelf weten?’ reageert Nora lachend. ‘Ik kan me voorstellen dat je een keer zondigt met een goeie tandoori.’


    ‘Ik weet alleen niet of deze zo goed was,’ zegt Freya, terwijl ze een arm om haar buik slaat. ‘Mijn darmen protesteren heftig.’


    De ober komt met een volgeladen blad naar hun tafel en serveert het ontbijt uit.


    Freya pakt meteen het glas bronwater. Ze haalt een plat doosje uit haar tas en schudt er iets uit op haar hand, wat ze vervolgens in haar glas gooit. Dan neemt ze een grote slok, waarna ze het nog halfvolle glas naast haar bord zet.


    ‘Wat is dat?’ vraagt Nora, wijzend op het doosje dat Freya weer in haar tas doet.


    ‘Arseen,’ antwoordt Freya luchtig.


    ‘Wat?’


    Freya kijkt haar aan.


    ‘Arsenicumkorrels,’ vertelt ze. ‘Ik had ze eigenlijk een halfuur vóór de maaltijd moeten innemen, om te zorgen dat mijn wangslijmvlies het in alle rust kan opnemen.’


    ‘Maar arsenicum is toch giftig?’ vraagt Nora. ‘Daar maken ze toch rattengif van?’


    Freya glimlacht.


    ‘Je weet toch dat in de homeopathie ziekmakers in een andere vorm juist therapeutisch kunnen werken? Leif en ik gebruiken al jaren arsenicum als we last hebben van diarree of andere acute spijsverteringsklachten. Natuurlijk in een lage dosering, maar dan werkt het eigenlijk als een soort tegengif. Doorgaans al heel snel.’


    Als ze ziet dat Nora nog altijd argwanend naar het glas kijkt, schiet ze in de lach.


    ‘Echt, ik weet wat ik doe, hoor. Artsen passen dit gebruik van arseen al twee eeuwen toe.’


    ‘Dat zit dus gewoon in pilletjes?’ informeert Nora, nog altijd niet overtuigd.


    ‘Die heb je ook, ja. En er zijn druppels, maar die bevatten meestal ook alcohol. Ikzelf gebruik altijd korrels, hooguit een stuk of tien per keer. Die korrels zijn gemaakt van bietsuikers, allemaal heel biologisch. En het helpt prima!’


    Nora knikt en pakt haar mes en vork.


    ‘Iedereen kiest zijn eigen vergif, nietwaar? Dieter en ik zijn gisteren vrij lang aan de alcohol geweest.’


    ‘Dieter en jij, hè?’ vraagt Freya op plagerige toon. ‘Daar moet je me maar eens meer over vertellen.’


    ‘Zal ik doen,’ belooft Nora. ‘Maar nu niet, want ik heb zo langzamerhand wel trek. Eet smakelijk. Het is zonde als het koud wordt.’


    Daar geeft Freya haar gelijk in. Ze eet haar eieren en toast helemaal op en drinkt de rest van haar glas pas leeg als ze al met hun jassen en tassen klaarstaan om naar de vergadering te gaan.

  


  
     


    Samen met Freya loopt Nora door de statige hal van het Gotlib McFarlane-instituut naar de lange gang die de overdekte doorgang vormt naar het bestuursgebouw, dat gevestigd is in het huizenblok dat achter de instituutstuin ligt.


    De oude portier die aan het bureau bij de ingang zit staat op als ze binnenkomen.


    ‘Goedemorgen, George, hoe is het?’ vraagt Nora vriendelijk.


    ‘Mevrouw Corduwener, mevrouw Arnurson, goedemorgen. Goed om u weer te zien. Sir Egbert wacht al op u in de kleine vergaderzaal.’


    Nora knikt.


    ‘Prima, George, bedankt.’


    Ze gaan de brede houten trap op naar de eerste verdieping. De muren zijn gelambriseerd, de vloeren zijn van hout en de plafonds zijn voorzien van lange balken. Er is niets veranderd sinds haar studietijd, constateert Nora.


    Aangekomen bij een massieve deur met houtsnijwerk klopt Nora aan, maar loopt vervolgens door zonder te wachten op antwoord. Binnen zit Sir Egbert Montagu naast Llewelynn Farbacher, zijn persoonlijke secretaris, aan de lange kant van een grote en zware vergadertafel. De hoge ramen kijken uit op de voorbeeldig bijgehouden tuin en laten het licht van een bleek voorjaarszonnetje binnen. De twee mannen onderbreken hun gesprek en kijken lachend op.


    ‘Freya! Nora! Altijd een genoegen om jullie te zien,’ zegt Sir Egbert, terwijl hij wat moeizaam opstaat.


    Hij is oud geworden, merkt Nora. Toen ze Montagu leerde kennen, was hij een fiere zeventiger, die zich met geheven hoofd moeiteloos voortbewoog. Nu is hij de tachtig gepasseerd, niet meer zo recht van lijf en heeft hij een stok nodig bij het lopen. Maar zijn lachende ogen zijn nog hetzelfde.


    Nora omhelst hem en geeft daarna een hand aan Farbacher, een lange man van een jaar of zestig met een half brilletje op zijn neus.


    ‘Ha, Lew,’ groet ze vrolijk. ‘Een tijd geleden!’


    ‘Zeg dat wel,’ antwoordt hij minzaam. ‘Dat zal de vorige vergadering van de kerngroep geweest zijn.’


    De commissie vergadert maar één keer per jaar in de volledige bezetting van achttien leden. Daarnaast komt de kerngroep, bestaande uit zes leden inclusief voorzitter Montagu, jaarlijks nog drie keer bij elkaar. Dat gebeurt altijd in het gezelschap van Penelope Coe, de door Gotlib McFarlane ter beschikking gestelde commissiesecretaris, die ook alle financiële en organisatorische zaken van de commissie afhandelt.


    Nora is er trots op dat ze al na haar eerste algemene commissievergadering werd gevraagd voor de kerngroep. Natuurlijk was ze, gezien haar werk en publicaties, een van de actiefste commissieleden. En het zal zeker ook hebben meegespeeld dat Nederland vrijwel altijd zitting heeft gehad in de Commission Dutch Golden Age, zodat ze na het overlijden van emeritus hoogleraar Tjibbe Zijlstra vrijwel automatisch in beeld kwam. Maar ze is ervan overtuigd dat de steun van Montagu de doorslag heeft gegeven, want ze is veruit het jongste kerngroeplid, met Dieter als goede tweede.


    Penelope Coe komt binnen. Ze is een gedrongen vrouw van middelbare leeftijd met opgestoken haar en een aktetas onder haar arm. Ze is druk in gesprek met een beleefd knikkende man die bijna anderhalf keer zo lang is als zij. Hij is gekleed in een driedelig zwart pak en houdt een koffertje in zijn hand. Omdat iedereen elkaar begroet, duurt het even voordat Nora de Japanner de hand kan schudden.


    ‘Hallo, Yukito,’ zegt ze hartelijk. ‘Altijd fijn om een vakbroeder terug te zien.’


    Hij maakt een korte buiging en glimlacht.


    ‘Nora, hallo. Gefeliciteerd met je nieuwe vondst. Er wordt niet elke dag een Haafting toegevoegd aan ons onderzoeksterrein.’


    Ze beantwoordt zijn glimlach, en niet alleen uit beleefdheid. Yukito Kobayashi is een van de grootste kenners van de Nederlandse schilderkunst uit de Gouden Eeuw. Ze heeft hem bij tal van congressen en andere internationale bijeenkomsten ontmoet. Ook toen hij een paar jaar geleden enkele maanden onderzoek deed bij diverse Nederlandse musea, heeft ze een paar keer uitgebreid met hem kunnen praten. Hun onderlinge respect blijkt alleen al uit het feit dat ze elkaars publicaties vrijwel allemaal hebben gelezen.


    ‘We zijn er nog volop mee bezig,’ vertelt Nora. ‘Maar ik houd je natuurlijk op de hoogte. Heb je een goede reis gehad?’


    Kobayashi knikt.


    ‘We hadden vertraging. Maar Penelope was zo vriendelijk om me van het vliegveld op te halen, dus kon ik hier toch nog op tijd zijn. Straks moet ik in elk geval wel met haar terug, want al mijn bagage ligt nog in haar auto.’


    Terwijl ze naar haar Japanse collega luistert, ziet Nora dat Dieter binnenkomt. Hij begint meteen handen te schudden en knipoogt van een afstand naar haar. Ze richt haar blik meteen weer op Kobayashi.


    Even later loopt ook Valéry Ghislain-Strauss de vergaderzaal binnen. Hij is een goedgeklede Fransman van halverwege de vijftig. Nora kent zijn naam al vanaf het eerste jaar van haar studie, omdat hij een internationaal hoog aangeschreven handboek over kunstgeschiedenis heeft geschreven. Hij geeft les aan de Sorbonne in Parijs en is als adviseur en veelgevraagd expert verbonden aan diverse musea. Ghislain-Strauss gaat rustig alle aanwezigen af en heeft voor iedereen een persoonlijk woord. Aangekomen bij Montagu toont hij zijn breedste glimlach, waarna hij de veel oudere man enthousiast omhelst.


    ‘Maître!’ roept hij luid. ‘Het is altijd weer een eer en een genoegen om in uw aanwezigheid te mogen vertoeven!’


    ‘Dank je, Val, het genoegen is geheel aan mijn kant,’ antwoordt Montagu grijnzend.


    Er wordt gelachen en gepraat, totdat Penelope Coe de deur dichtdoet en met enige stemverheffing aankondigt dat de vergadering gaat beginnen.


    Iedereen neemt plaats aan de grote vergadertafel. Nora komt terecht naast een van de kunstig bewerkte, zware tafelpoten aan de lange kant. Ze zit vlak bij Montagu, die als voorzitter natuurlijk aan het hoofd van de tafel heeft plaatsgenomen. Recht tegenover hem is de vaste plek van Coe, die altijd de notulen van de vergadering verzorgt. Farbacher is de enige die niet aan de tafel zelf zit. Omdat hij geen commissielid is, is zijn plek aan een bureautje schuin achter Montagu, vlak bij de deur. Daar volgt hij nauwlettend alles wat er besproken wordt. Als iedereen eenmaal zit, neemt Farbacher op verzoek van Dieter een foto van hen. Alle commissieleden hebben een laptop of een tablet, behalve Montagu, die een paar stapeltjes papieren en een vulpen voor zich heeft liggen.


    Montagu opent de vergadering en vat kort samen dat er vandaag financiën en algemene zaken aan de orde zullen komen, waaronder de bestuurssamenstelling en de kandidatuur voor het voorzitterschap. Morgen gaat het over berichten, kwesties en verzoeken van musea, veilinghuizen en overheden. En op woensdag volgt de afronding van deze kwartaalsessie, met onder meer de stemming over de nieuw te benoemen voorzitter.


    De mededelingen, de ingekomen stukken en de notulen van de vorige vergadering maken niet veel commentaar los. Dan vervolgt Montagu met de tussentijdse rapportage van de financiën, wat doorgaans een hamerstuk is. Maar dit keer vraagt Freya Arnurson het woord.


    Montagu kijkt haar even aan over zijn halve brilletje en zegt dan: ‘Ja, Freya?’


    ‘Ik wil het toch even hebben over onze uitgaven,’ zegt de Zweedse. ‘Als ik onze vergader- en bestuurskosten vergelijk met diezelfde posten bij andere instellingen waarbij ik in het bestuur zit of op een andere manier betrokken ben, moet ik zeggen dat die van onze commissie een veelvoud zijn van wat er elders wordt uitgegeven. Dat zal vooral komen door de kerncommissie, omdat wij nu eenmaal het vaakst vergaderen. En dan ook nog regelmatig meerdaags. Ik zou graag weten wat de anderen daarvan vinden.’


    ‘Mag ik daar als eerste op reageren?’ vraagt Montagu. ‘Ook jij zult je ervan bewust zijn, Freya, dat de Commission Dutch Golden Age, net als alle kunstcommissies van de Society of International Arts Organizations, een bijzonder belangrijke, ja, zelfs onmisbare taak heeft. Wij zijn de schildwachten van de kunst, die waken over onderzoek, taxatie en uiteindelijk de echtheid van kunstwerken. Daar kun je eigenlijk geen prijskaartje aan hangen, zeker niet als je beseft wat er tegenwoordig betaald wordt voor origineel werk.’


    Freya wil daarop reageren, maar hij heft zijn hand, als teken dat hij nog niet is uitgesproken.


    ‘Wij verkeren in de gelukkige omstandigheid dat we via de Society en ook via Gotlib McFarlane de beschikking hebben over een aanzienlijk budget, dat bijzonder ruimhartig gedoneerd is door een aantal weldoeners in de kunstwereld. Want men beseft maar al te goed het grote belang van wat wij hier doen.’


    ‘Dat geloof ik graag, en dat waardeer ik ook zeer, want ik weet natuurlijk ook dat onze taak echt nuttig en nodig is,’ antwoordt Freya. ‘En ik zie in onze boekhouding dat we over meer dan genoeg kapitaal beschikken om ons werk nog jarenlang te kunnen blijven doen. Maar het gaat mij erom: moeten we daarom echt zulke extreem hoge onkostenvergoedingen uitbetalen? Kan het allemaal niet wat minder? Dat geld kunnen we toch veel beter besteden? Neem nou onderzoek of apparatuur of…’


    ‘We zijn hier nu voor de tussentijdse financiële rapportage,’ onderbreekt Ghislain-Strauss haar koeltjes. ‘De inhoudelijke behandeling van de jaarlijkse verantwoording en het opstellen van de begroting horen op de agenda van de algemene commissievergadering. Daar zitten we hier nu niet voor.’


    ‘Ik mag de besteding van ons geld toch wel aan de orde stellen?’ vraagt Freya, licht beledigd.


    ‘Eerlijk gezegd ben ik het wel eens met Valéry,’ mengt Dieter zich in de discussie. ‘Bijna alle vergaderingen van musea en onderzoeksinstellingen die ik moet bijwonen gaan voortdurend over geld. Ik vind het juist zo verfrissend dat we het daar bij onze kerngroepbesprekingen eens níét over hoeven te hebben. We hebben genoeg en wat die onkostenvergoedingen betreft, dat valt allemaal best mee. Vergeleken met het bedrijfsleven declareren wij maar een schijntje.’


    ‘En dus vragen wij de hoofdprijs voor adviezen en consultancy,’ sneert Freya. ‘Dat zou dan zeker allemaal kunnen worden goedgepraat vanwege de hoge kunstprijzen?’


    Ghislain-Strauss schudt zijn hoofd, terwijl hij wat nerveus de zegelring aan zijn pink ronddraait.


    ‘Wij werken hier in principe op basis van vrijwilligheid en onkostenvergoedingen. Als uit ons commissiewerk extra werkzaamheden voortvloeien, die niet direct verband houden met onze dagelijkse werksfeer, dan moet daar natuurlijk naar behoren voor betaald worden. Dat staat hier toch niet ter discussie, hoop ik?’


    ‘Maar we zorgen er op deze manier mede voor dat de prijzen van kunst steeds hoger worden,’ werpt Freya tegen. ‘Kunst is geen beleggingsobject! Geld is niet zaligmakend.’


    ‘Dat ben ik op zich met je eens,’ zegt Montagu nadenkend. ‘Je moet echter wel bedenken dat dat de markt is. Die bepalen wij niet, die kunnen we alleen maar volgen. Daarmee hangt samen dat het hele speelveld voor musea verandert. Verzekeringspremies worden hoger, er worden meer eisen gesteld aan onderhoud, beveiliging en inrichting. Dus gaan ook de subsidies omhoog.’


    ‘En de salarissen van iedereen die met musea te maken heeft,’ vult Freya aan.


    ‘Dat ook, ja. Zulke dingen horen bij toenemende professionaliteit en verantwoordelijkheid. Wij als commissie wisselen informatie uit met onze wereldwijde contacten, steunen onderzoeksprojecten en proberen te stimuleren dat de voorzieningen van musea verbeterd worden. Daarmee verbeteren we de hele status van het vak.’


    ‘En helpen we dus ook investeerders en eigenaars van kunst vooruit,’ concludeert Freya.


    Montagu glimlacht berustend.


    ‘Misschien wel. Maar daarvoor zitten we hier niet. Persoonlijk denk ik dat het opkrikken van de status en de bestaansvoorwaarden van musea mijn levenswerk is. Daarin sta ik niet alleen, want ik ben natuurlijk maar een klein radertje in een veel grotere beweging. Als ik dan kijk hoe de museumwereld er veertig jaar geleden voor stond en hoe die nu is, dan durf ik toch trots te zijn, want we hebben enorme stappen voorwaarts gedaan.’


    Achter hem begint Farbacher te klappen. Coe en Ghislain-Straus doen al snel met hem mee, waarna ook de rest van de commissie volgt. Met geheven handen lacht Montagu hen minzaam toe.


    ‘Kom, kom, dat is nergens voor nodig!’ zegt hij bescheiden. ‘Vergeef een oude man dat hij soms wat sentimenteel wordt.’


    Een beetje verbaasd kijkt Nora om zich heen. Niemand valt Freya bij. Natuurlijk, Ghislain-Strauss is de penningmeester van de commissie, dus is het logisch dat hij zich aangevallen voelt door kritiek op het financiële beleid. En Montagu heeft de dingen altijd zo gedaan als ze nu gaan, dus zal hij niet graag iets veranderen, want dan zou het net zijn alsof hij terugkomt op het beleid dat hij al die jaren heeft gevoerd. Van Dieter had ze wel kunnen verwachten dat hij niet blij zou zijn met maatregelen die hem kunnen belemmeren in zijn luxe levensstijl. Maar ook Kobayashi zegt niets om Freya te steunen en zit alleen maar beleefd te knikken. Terwijl ze toch met goede argumenten komt.


    Nora twijfelt. Zal ze zelf iets zeggen? Of denken die mannen dan meteen dat vrouwen altijd voor elkaar opkomen? Waardoor dit meteen weer afgedaan kan worden als een man-vrouwdingetje.


    Het moment is echter al voorbij, want Montagu hervat de vergadering met de mededeling dat het tijd wordt om te praten over zijn opvolging.


    ‘Ik ben nu meer dan dertig jaar voorzitter geweest van deze commissie,’ memoreert hij. ‘Hoelang ook alweer, Pen?’


    ‘Vierendertig jaar, Sir Egbert,’ antwoordt Coe.


    ‘O ja, dat is waar ook. Ik nam het van Lord Reginald Shrewsbury over na zijn beroerte. Tot die tijd was ik maar gewoon penningmeester. Dus is er hoop voor jou, Valéry!’


    Meteen staat de oude man op, waarbij hij zwaar steunt op de tafelrand. Hij gaat achter de stoel van Ghislain-Strauss staan en legt zijn handen op diens schouders.


    ‘Vanzelfsprekend wordt mijn opvolger pas officieel gekozen tijdens de algemene vergadering, over drie maanden,’ zegt hij ernstig. ‘Maar als de kerngroep een voordracht doet, zal de officiële verkiezing niet meer dan een formaliteit zijn. Ik zou jullie willen vragen om ermee in te stemmen dat de geschiedenis zich herhaalt, zoals zo vaak. Hoewel ik niet hoop dat ik qua gezondheid Lord Reginald zal opvolgen, stel ik wel voor om ook in dit geval de penningmeester te laten doorgroeien naar het voorzitterschap. Is iedereen het daarmee eens?’


    Nora merkt dat ze haar voorhoofd fronst en trekt meteen een zo neutraal mogelijk gezicht. Valéry Ghislain-Strauss is zonder meer een grote naam, die niet zou misstaan als voorzitter van de Commission Dutch Golden Age. Hij is van het oude stempel, heeft jarenlang gedoceerd aan het Gotlib McFarlane-instituut, heeft zitting gehad in andere commissies van de Society en behoort zonder meer tot het old boys network van Montagu. Zijn familie is ooit rijk geworden in de textielindustrie en bezit landhuizen en veel vastgoed. Maar hij is een keer verwikkeld geweest in een of ander kwestie, iets met de financiering van beeldhouwwerken en moderne schilderkunst bij een paar Franse musea. Nora heeft er weleens iets over gehoord, al weet ze er niet het fijne van. Na een geruchtmakend schandaal en veel media-aandacht is Ghislain-Strauss uiteindelijk niet vervolgd. Toch is die affaire een smet op zijn verder prachtige carrière gebleven. Zou hij daarom wel de juiste man zijn voor deze functie, ondanks de duidelijke steun van Montagu?


    Na een stilte die iets te lang duurt schraapt Freya haar keel. Bijna verlegen zegt ze: ‘Sir Egbert, eigenlijk wil ik me ook kandidaat stellen voor het voorzitterschap.’


    De grijze voorzitter kijkt haar zonder enige verbazing aan. ‘Meen je dat nou, my dear?’ Dan loopt hij terug naar zijn stoel en gaat zitten.


    Nora grinnikt in zichzelf. Natuurlijk weet Montagu allang dat Freya van plan is om zich kandidaat te stellen. Het zal hem beslist niet ontgaan zijn dat ze een belrondje heeft gemaakt langs de andere leden van de kerncommissie. Misschien hoopte de oude vos wel dat hij haar doeltreffend zou ontmoedigen met zijn nadrukkelijke steunbetuiging aan Ghislain-Strauss, bedenkt ze. Maar dan kent hij Freya nog niet. Die laat zich niet zo makkelijk afschrikken.


    Op dat moment haalt Freya een stapel papieren uit haar tas. Het zijn sets van steeds vier aan elkaar geniete A4’tjes, die ze nu ronddeelt.


    ‘Dit is een rapportje met mijn ideeën over een nieuwe invulling van het voorzitterschap, die meteen ook een weliswaar lichte, maar toch duidelijk andere koers van deze commissie met zich zal meebrengen,’ kondigt ze aan. ‘Als ik voorzitter word, zetten we meer in op onderzoek en wetenschappelijk werk, terwijl we ons minder ondergeschikt maken aan het aankoopbeleid en collectiebeheer van musea.’


    Terwijl hij vluchtig door de papieren bladert, kijkt Montagu over zijn halve brilletje naar haar.


    ‘Ik zie dat daar ook de nodige aanpassingen in ons financiële beleid bij horen,’ merkt hij op.


    ‘Dat zal jullie niet verbazen, na mijn eerdere opmerkingen van vanochtend,’ antwoordt Freya.


    Montagu knikt en legt het rapport op een van de stapeltjes die voor hem liggen.


    ‘Het lijkt me verstandig als we hier woensdag verder over praten, voorafgaand aan onze stemming,’ zegt hij.


    ‘Misschien is het goed als Valéry ook een opzetje maakt met zijn gedachten over de manier waarop de commissie onder zijn voorzitterschap verder zal gaan,’ stelt Nora voor.


    ‘Goed idee,’ vindt Montagu. ‘Gaat het je lukken om dat uiterlijk morgen aan iedereen door te mailen, Valéry?’


    De Fransman knikt. Er bewegen een paar spieren bij zijn onderkaak.


    ‘Dan wil ik zelf over dit onderwerp nog wel kwijt dat jullie voorlopig met me opgescheept zullen blijven,’ vervolgt Montagu. ‘Als ik de voorzittershamer neerleg, ben ik voornemens om lid te blijven van de commissie. En met jullie instemming liefst ook van deze kerngroep.’ Hij wacht even op de instemming, die prompt van alle kanten komt. ‘Want jullie zijn nog niet van me af!’ belooft hij.

  


  
     


    Als de vergaderagenda bijna geheel is afgewerkt, vraagt Coe het woord voor een huishoudelijke mededeling. Ze kondigt aan dat er direct na de vergadering een lichte lunch zal worden geserveerd in de grote vergaderzaal van het pand. Meteen haalt Freya het platte doosje uit haar tas en neemt een paar arseenkorrels in.


    ‘Wat doe jij nou?’ vraagt Dieter verbaasd.


    Iedereen kijkt naar Freya.


    Voordat die kan antwoorden, zegt Nora: ‘Freya is bezig zichzelf te vergiftigen. Ze neemt vrijwillig arsenicum.’


    Zodra de geamuseerde reacties zijn weggeëbd, legt Freya uit: ‘Dit is inderdaad een geneesmiddel op homeopathische basis waar wat arseen in zit. Het werkt uitstekend en ik zal er beslist niet aan doodgaan.’ Ze wacht even voordat ze vervolgt. ‘Maar het verbaast me dat jij daarnaar vraagt, Dieter. Want jij hebt toch een serie artikelen geschreven over vergiftigde schilders? Dan had jij dat toch moeten weten.’


    Onder luid gelach doet Dieter net alsof hij dodelijk getroffen is door dit antwoord. Ook Nora lacht. Dieter heeft inderdaad behoorlijk wat internationale aandacht gekregen voor een reeks aansprekende studies over gifstoffen in oude verfsoorten, die hebben bijgedragen aan de voortijdige dood van schilders als Giotto, Caravaggio en Whistler. Zij heeft zelf ook al eens een beroep gedaan op zijn expertise tijdens haar onderzoek naar de verdachte dood van Willem Wissing, de schilder over wie ze haar dissertatie aan het schrijven is en die volgens veel bronnen gestorven is aan vergiftiging.


    Montagu rondt het resterende deel van de vergadering kalm af en het hele gezelschap begeeft zich in een goede sfeer naar de grote vergaderzaal in dezelfde gang. Bij binnenkomst kijkt Nora grijnzend naar Dieter, want de lichte lunch is zoals die bij de commissie te verwachten is, en dus allesbehalve licht. Langs de lange kant van de vergaderzaal staat een rij tafels opgesteld met een compleet buffet aan koude en warme gerechten.


    ‘Daar kun je alle studenten van het instituut van te eten geven,’ zegt ze zachtjes tegen Freya, die naast haar loopt. ‘Misschien zelfs wel een hele middelbare school.’


    ‘Tja, dat bedoel ik nou precies,’ fluistert Freya terug. ‘Dit is toch eigenlijk zonde?’


    Even later komen ze allebei met een behoorlijk volgestapeld dienblad bij het buffet vandaan en gaan ze aan verschillende tafels zitten.


    Nora kiest vrijwel automatisch de tafel van Montagu, die als eerste langs het buffet is gegaan en nu zit te praten met Ghislain-Strauss en Coe. Hij glimlacht even naar haar als ze naast hem komt zitten. Het gesprek is aangenaam en vrijblijvend. Als Nora opstaat om het buffet nog een keer eer aan te doen, legt Montagu zijn hand op de hare.


    ‘Eleanora, heel even,’ zegt hij. ‘Ik had je al aangekondigd dat ik het vandaag met je wil hebben over Edelbroeck.’


    Ze knikt afwachtend.


    ‘Zou het uitkomen als Koba en jij straks na de lunch met mij meekomen? Ik wil jullie hier op het instituut iets laten zien.’


    ‘Dat is wat mij betreft prima. Hebt u dat al aan Kobayashi gevraagd?’ informeert ze.


    ‘Nog niet. Kun jij dat doen?’ vraagt Montagu.


    ‘Oké, dat doe ik meteen.’


    Coe steekt een vinger op, alsof ze een vraag wil stellen in een klaslokaal.


    ‘Nora, de bagage van Yukito ligt nog in mijn kofferbak. Zeg hem maar dat ik zijn koffers wel bij zijn hotel aflever.’


    Weer knikt Nora.


    Op weg naar het buffet loopt ze langs de tafel waar Freya, Dieter en Kobayashi met elkaar zitten te eten en te praten. Ze hurkt neer bij Kobayashi en zegt zacht: ‘Sorry dat ik je moet storen, Yukito. Montagu vraagt of jij en ik zo meteen even met hem meegaan. Hij wil ons hier in het instituut iets laten zien over Edelbroeck.’


    ‘Matthias Edelbroeck?’ vraagt de Japanner verrast. ‘Daar ben ik natuurlijk zeer benieuwd naar. En ik wil onze gastheer vanzelfsprekend graag van dienst zijn. Maar er is een klein probleem met mijn bagage.’


    Nora glimlacht.


    ‘Daar is aan gedacht. Penelope brengt die zo eerst naar je hotel, dus dat komt helemaal goed.’


    Kobayashi maakt een dankbare buiging.


    ‘Dan is dat probleem naar mijn volle tevredenheid opgelost en sta ik helemaal tot jullie beschikking.’


    Zachtjes neuriënd loopt Nora naar de buffettafel, waar op dat moment Farbacher roerei op een bord schept.


    ‘Lew,’ reageert ze verbaasd. ‘Waar was jij ineens gebleven? Zit je niet bij ons?’


    Zonder haar aan te kijken antwoordt hij: ‘Nee, ik ken mijn plaats. Ik eet natuurlijk apart van de commissieleden.’


    ‘Maar Penelope eet toch ook gewoon met ons mee?’ vraagt ze.


    Met een korte blik in haar richting zegt hij: ‘Iedereen maakt zijn eigen keuzes.’


    Daarna loopt hij met zijn dienblad naar de verste hoek van de ruimte, waar een tafeltje met één stoel staat.


    Nora haalt haar schouders op, vult haar bord en gaat terug naar haar tafel.

  


  
     


    Samen met Montagu, Kobayashi en Farbacher loopt Nora door een lange gang.


    ‘Het was een prettige vergadering,’ vindt Montagu, die tussen Kobayashi en Nora in loopt. ‘Ik hoop dat jullie zullen willen meegaan in mijn aanbeveling van onze gewaardeerde penningmeester als mijn opvolger.’


    ‘Eerlijk gezegd vond ik dat Freya Arnurson wel een paar goede punten naar voren bracht,’ antwoordt Kobayashi voorzichtig.


    ‘Ik ook,’ valt Nora hem bij. ‘Misschien wordt het tijd dat er een nieuwe wind gaat waaien in onze commissie.’


    De mond van Montagu trekt samen tot een dunne streep.


    Aan het einde van de gang opent Farbacher een deur voor hen, waarna ze een kamer binnengaan. Het is een grote kantoorkamer met brede ramen tussen zware gordijnen, een houten bureau met een desktopcomputer en een bureaustoel. Twee van de muren worden voor het grootste deel ingenomen door boekenkasten van donker hout.


    In de hoek tussen de twee boekenkasten staat een schildersezel met een doek erover en ernaast staat een onbekende man van middelbare leeftijd met een bril en een kaal hoofd.


    Nora kijkt vragend naar Montagu, maar die maakt geen aanstalten om de man voor te stellen. In plaats daarvan leunt hij tegen het bureau, slaat zijn armen over elkaar en kijkt naar Kobayashi en Nora. Farbacher loopt langs hem heen en neemt plaats achter het bureau.


    ‘Jongelui,’ begint Montagu. ‘Ik beschouw jullie als twee van de grootste kenners van de zeventiende-eeuwse Nederlandse schilderkunst. Daarom heb ik jullie hier uitgenodigd, omdat ik jullie iets wil laten zien en daar graag jullie oordeel over wil horen.’


    Nora wisselt een korte blik met Kobayashi en zegt dan: ‘Houd ons niet langer in spanning en laat maar zien!’


    Montagu knikt naar de onbekende man, die vervolgens het doek wegtrekt. Op de schildersezel staat een schilderij in een lijst met veel vergulde krullen. Automatisch lopen Kobayashi en Nora ernaartoe. Ze buigen zich voorover om het schilderij van dichtbij te bekijken.


    De kleuren zijn wat dof, maar de afbeelding is goed te zien. In een vangnet hangen hoog boven de grond een mooie, naakte vrouw en een krachtige, al even naakte man. Bij een hoog oplaaiend vuur staat een gedrochtelijke man uitbundig te lachen, terwijl baardige mannen en vrouwen in tunieken van enige afstand toekijken.


    ‘Dit schilderij wordt op de markt gebracht door een kunsthandelaar uit Liverpool, in opdracht van de Britse eigenaar, die een goede vriend van mij is,’ vertelt Montagu. ‘Het schijnt lange tijd in familiebezit te zijn geweest en maakt nu onderdeel uit van een erfenis, die verdeeld moet worden. Mijn vriend heeft erin toegestemd dat wij het bekijken voordat het daadwerkelijk in de verkoop gaat. Het is…’


    ‘Dit is Het net van Hephaistos,’ zegt Nora bijna ademloos.


    ‘Een van de verloren gewaande schilderijen van Matthias Edelbroeck,’ vult Kobayashi aan.


    Allebei zijn ze niet in staat om hun ogen van het schilderij af te houden. Nora wijst op de kunstig in elkaar gedraaide letters M en E, rechtsonder in de hoek.


    ‘Kijk, dat is zijn vaste signatuur.’


    Kobayashi knikt en constateert: ‘Dan is dit dus een van de werken uit zijn vroege periode, want aan het eind van zijn leven ondertekende hij zijn werk altijd met een variant van zijn volledige naam.’


    ‘Matth. Edelbroeck,’ bevestigt Nora.


    Montagu laat zich door Farbacher twee identieke mappen aangeven, die hij naast zich op het bureau neerlegt.


    ‘We hebben het schilderij de afgelopen dagen door de technici van het instituut aan alle moderne testen laten onderwerpen,’ vertelt hij. ‘Jullie krijgen zo meteen allebei een map mee met de testresultaten. Natuurlijk heb ik de vaste Gouden Eeuw-taxateurs van de Society en van Gotlib McFarlane er al naar laten kijken. Zij zijn van mening dat we hier te maken hebben met een origineel werk.’


    Nora kijkt hem even aan over haar schouder.


    ‘En nu wilt u van ons een bevestiging? Nadat we een paar minuten naar het schilderij gekeken hebben?’


    ‘Nee, natuurlijk niet,’ antwoordt Montagu, licht geïrriteerd. ‘Jullie mogen zo lang kijken als jullie willen. Desgewenst ook morgen en zelfs nog overmorgen, als dat kan. Lees vooral ook de onderzoeksresultaten in deze mappen. En kijk dan of jullie tot overeenstemming kunnen komen over wat we dan maar een tussenoordeel zullen noemen. Het definitieve oordeel kunnen we dan in een vervolgtraject vellen.’


    Kobayashi en Nora kijken elkaar verbaasd aan.


    ‘Sir Egbert, ik krijg de indruk dat u ons hiermee nogal onder druk zet,’ zegt Nora.


    ‘Precies,’ stemt Kobayashi in. ‘Want om een schilderij als dit goed te kunnen beoordelen hebben we echt veel meer tijd nodig. Dat beseft u als geen ander.’


    ‘Jaja, natuurlijk.’ Montagu klinkt een beetje kribbig. ‘Dat weet ik ook wel. Maar we zitten hier met een uiterst ongewone situatie, waardoor enige haast geboden is. Zoiets kun je onwenselijk noemen, maar ook zien als een gouden mogelijkheid. Want jullie zullen met me eens zijn dat een schilderij als dit absoluut museumwaardig is.’


    ‘Als de echtheid ervan kan worden vastgesteld, is dat zeker zo,’ beaamt Kobayashi.


    ‘Dat spreekt vanzelf!’ Inmiddels is Montagu’s toon ronduit ongeduldig. ‘Ik zei zojuist al dat in dit bijzondere geval tijd kostbaar is. Daarom is het van het grootste belang dat we snel en daadkrachtig optreden.’


    ‘Want anders?’ vraagt Nora.


    ‘Anders gaat dit schilderij in de reguliere verkoop en verdwijnt het straks in een kluis van een investeerder of in de privécollectie van een rijke verzamelaar!’


    Deze woorden werden zo luid uitgesproken dat het ineens daverend stil wordt in de kamer. Montagu zucht diep en spreidt zijn handen in de richting van Nora en Kobayashi.


    ‘Begrijp het dan toch! Dit is een uniek werk. Het hoort in een museum. Waarom denken jullie dat ik er zoveel moeite voor gedaan heb om het hier te krijgen, zodat ik het aan jullie kan laten zien? Omdat ik echt hoop dat jullie me willen helpen om ervoor te zorgen dat alle kunstliefhebbers toegang krijgen tot een belangrijk schilderij als dit. Anders gaat het straks naar de hoogste bieder en is het voor de tweede keer verloren.’


    Nora’s blik gaat van Montagu naar Kobayashi en dan weer naar het schilderij.


    ‘Het heeft wel de stijlkenmerken van Edelbroeck,’ zegt Kobayashi zacht. ‘Die vrouwenfiguur, bijvoorbeeld. En de dikke lagen verf in combinatie met de verfijnde penseelvoering, dat is typerend voor zijn vroege periode.’


    ‘Een röntgenstudie zal waarschijnlijk weergeven dat er één of meer eerdere versies onder deze toplaag zitten,’ gaat Nora verder. ‘Misschien heeft hij hier links op de voorgrond wel iets weggeschilderd wat hem bij nader inzien niet beviel, want dat is een opvallend lege plek, gezien de rest van de compositie.’


    Farbacher staat op en wijst op de mappen.


    ‘Hierin vinden jullie, zoals gezegd, alle technische informatie. En inderdaad hebben scans met röntgen en infraroodreflectografie inmiddels uitgewezen dat er niet alleen schetsmatige tekeningen op het doek zijn aangebracht, maar dat er linksvoor ook een faunachtig figuurtje is weggewerkt. Dat kunnen jullie allemaal nakijken in de testresultaten. Ik heb er ook nog wat relevante literatuur aan toegevoegd.’


    ‘Dank,’ zegt Nora automatisch, waarna ze zich weer naar het schilderij draait.


    ‘Ik stel voor dat jullie hier zo lang blijven kijken als jullie willen,’ zegt Montagu. ‘Ikzelf moet zo nog het een en ander regelen, en ik heb ook nog een bespreking, dus ga ik jullie zo verlaten. Als jullie klaar zijn, kunnen jullie dat laten weten aan Llewelyn of aan meneer O’Leary hier.’ Hij maakt een gebaar naar de man die nog altijd naast het schilderij staat. ‘Ik spreek jullie in elk geval vanavond nog wel bij het diner.’


    Nora en Kobayashi groeten hem, waarna ze hun aandacht weer op het schilderij richten. Ze praten onderling zachtjes en wijzen elkaar op details.


    Na drie kwartier recht Nora haar rug.


    ‘Ik weet niet hoe het met jou is, Yukito, maar ik ga nu naar mijn hotelkamer om eens rustig de map met die onderzoeksresultaten door te nemen. Zullen we het er vanavond verder over hebben?’


    ‘Goed plan,’ vindt Kobayashi.


    Ze lopen naar het bureau, waarachter Farbacher hen afwachtend aankijkt.


    ‘Dit was het voor vandaag, Lew,’ zegt Nora. ‘Maar morgen willen we het schilderij graag nog een keer zien. Kan dat ’s ochtends?’ Ze kijkt even naar Kobayashi. ‘Om een uur of elf?’


    Kobayashi knikt.


    ‘Wat mij betreft prima.’


    Farbacher tikt iets in op zijn mobiel.


    ‘Dat noteer ik dan direct. Jullie weten dat de vergadering morgenmiddag vanaf twee uur is, toch? Hebben jullie dan genoeg tijd?’


    ‘Moet lukken,’ antwoordt Nora.


    Terwijl ze haar tas pakt en met Kobayashi de kamer uit loopt, ziet ze dat Farbacher een teken geeft aan O’Leary, die meteen het doek pakt waarmee hij het schilderij weer afdekt.

  


  
     


    In haar hotelkamer bekijkt Nora de inhoud van de map. De scans, het scheikundige en fysische onderzoek van de verflagen, de eigendomsgeschiedenis van het schilderij, alles lijkt in orde te zijn. Het past allemaal precies bij wat je zou verwachten als een onbekend werk van zo’n belangrijke schilder opeens opduikt.


    Geconcentreerd bekijkt ze de diverse foto’s, de detailopnamen en de uitslagen van de röntgenopnamen en de infraroodreflectografie. De relevante literatuur, waar Llewelyn Farbacher het over had, bestaat uit achtergrondinformatie over Matthias Edelbroeck, plus een gedetailleerd overzichtsartikel van zijn werk door Phillis Parker Dixon. Onderaan het rijkelijk geïllustreerde artikel staat een kadertje met informatie over de auteur. Nora leest het snel door en knikt. De naam van de auteur kwam haar al bekend voor. Montagu heeft hen aan elkaar voorgesteld toen ze afgelopen jaar in Boston vergaderden. Bij die gelegenheid noemde hij hen tweeën ‘mijn favoriete vakvrouwen’. Want zoals hij nu de promotor is van Nora’s proefschrift, was hij dat ooit ook voor Parker Dixon, die een jaar of vijftien ouder is dan zij. Nora herinnert zich dat ze haar dissertatie weleens onder ogen heeft gehad. Die ging over de lichtwerking in de schilderijen van Edward Hopper.


    Ze fronst haar wenkbrauwen. Merkwaardig dat iemand als Parker Dixon, die toch een grote naam is op het gebied van de moderne schilderkunst, zich ook heeft beziggehouden met een zeventiende-eeuwse Nederlandse schilder. Een snelle controle op Wikipedia leert haar dat Parker Dixon een enorme lijst met publicaties op haar naam heeft staan, met onder meer ook artikelen over Van Eyck, Rembrandt, Rubens en Van Gogh. Blijkbaar heeft ze dus een zeer brede interesse, net als Montagu zelf.


    Nora werkt het artikel door. Het is informatierijk, zonder dat er veel baanbrekende inzichten in staan. Ook Parker Dixon noemt kort de verloren gegane werken van Edelbroeck, zonder er verder op in te gaan.


    Nadat ze ook haar eigen, eerder bij elkaar gezochte links over Edelbroeck en zijn werk heeft nagelopen, stopt Nora al het materiaal terug in de map. Ze gaat in een leunstoel zitten, pakt haar laptop, opent haar dagboek en begint te tikken.


    Eerst Haafting, nu Edelbroeck. Zou het niet geweldig zijn als beide schilderijen de echtheidstest doorstaan? Na zoveel jaren is zo’n schilderij dan ineens weer beschikbaar! Ik merkte dat Yukito ook opgewonden was bij het zien van de Edelbroeck, al laat hij dat nooit zo blijken. Wel vervelend dat Montagu zoveel druk op ons zet. Ik wil rustig de tijd hebben om het schilderij op me te laten inwerken, mijn eigen onderzoek uit te voeren en erover na te denken.


    Het rare is: ik voel dat ik nog een reserve heb. Ik weet niet waarom. Het klopt allemaal, zo te zien. Komt het misschien door de haast van Montagu? Eigenlijk zou ik niets liever doen dan meegaan in zijn enthousiasme. Want het is natuurlijk een geweldige kans, als het lukt om een werk als dit te behouden voor de museumwereld, zodat iedereen het kan zien. Maar dan moet ik wel volledig overtuigd zijn, voordat ik er een oordeel over uitspreek. En nu ben ik gewoon nog niet zover.


    Ze kijkt minutenlang nadenkend voor zich uit, voordat ze verdergaat.


    Dan is er natuurlijk nog het hele gedoe rond de opvolging van Montagu. Ik zou er zelf niet aan moeten denken dat ik zo’n geweldige man zou moeten opvolgen, maar nu zitten we dus met twee kandidaten. Als ik het goed heb ingeschat, gaan Montagu, Dieter en natuurlijk Valéry zelf voor Valéry stemmen. Daar staan dan de drie stemmen van Yukito, Freya en mijzelf tegenover. Eerlijk gezegd zie ik geen makkelijke oplossing, want als je die twee partijen de kans geeft, gaan ze heel principieel doen en zetten ze de hakken in het zand. Ik ben benieuwd of Montagu daar een plan B voor heeft. Of laat hij de stemming misschien over aan de algemene vergadering, die in de zomer plaatsvindt? Hij zet in elk geval nooit een belangrijke stap zonder er eerst grondig over te hebben nagedacht, zo’n man is hij nu eenmaal.


    Weer last ze een denkpauze in. Ze weet dat ze er goed aan doet om de dingen die haar bezighouden op te schrijven, omdat ze dan soms zelf verbaasd is over haar gedachten en haar opstelling. Alsof zoiets pas concreet wordt als het in haar dagboek staat. Maar zo werkt het nu eenmaal bij haar. Ze voelt zich er prettig bij, daarom heeft ze geen behoefte om er iets aan te veranderen. Dus tikt ze verder.


    En Dieter. Wat moet ik nu toch met Dieter? Er is niemand aan wie ik me zo kan ergeren als aan hem. Ik ken niemand die zo ongegeneerd egocentrisch is, die zo gericht is op zijn eigen pleziertjes, die zo’n voortdurende behoefte heeft om zijn ego te strelen. Ik zou er echt niet aan moeten denken dat ik de derde mevrouw Rathenau word. Of dat hij de vader van mijn kinderen zou zijn. Al zouden mijn ouders er direct mee instemmen, die willen nu eenmaal graag kleinkinderen.


    Dieter heeft voor zijn werk ook niet de passie die ik voor mijn werk heb. Of liever, hij staat er heel anders tegenover. Als hij naar een schilderij kijkt, is het net alsof zijn gevoel daarbij volkomen is uitgeschakeld. Hij is wel vreselijk goed in zijn werk, vooral technisch gezien. En zijn inzet voor dataverwerking en internationale uitwisseling van gegevens is absoluut vernieuwend. Daarmee brengt hij het vak echt verder. Maar hij doet altijd zo neerbuigend als ik op mijn intuïtie afga. Ook al merk ik steeds vaker dat ik op mijn eerste gevoel moet vertrouwen, omdat het vrijwel altijd juist is. En ik weet dat ik goed ben in mijn werk, al moet het natuurlijk nog veel beter worden.


    Dus wat moet ik nou eigenlijk met hem? We botsen op zoveel gebieden. En het lijkt altijd net alsof hij me minder serieus neemt dan onze andere mannelijke collega’s. Al kan hij soms ook heel lief en voorkomend zijn. Dan heb ik echt het idee dat hij blij is dat ik er ben, dat hij het belangrijk vindt om te weten wat ik denk en voel. Dat hij sowieso graag bij me is.


    Want ik heb ook aan mezelf gemerkt dat ik er echt naar uitkijk dat we weer samen zullen zijn, rond de vergaderingen van de commissie. En niet alleen om de seks, ook al is die vrij geweldig. Maar omdat alles gewoon leuker en gezelliger en, tja, fijner is als ik met hem optrek. Zelfs als ik me aan hem erger omdat hij zo’n vreselijke betweter is, die altijd op zoek is naar mogelijkheden om zijn kennis te spuien en indruk te maken op de mensen om hem heen. Of als ik scherp en vinnig op hem reageer, omdat ik bang ben dat hij anders over me heen walst en een beetje superieur gaat lopen doen.


    Allemachtig, waarom kunnen mijn relaties nooit eens simpel en prettig zijn, en


    Ze stopt midden in een zin en klapt haar laptop met een zucht dicht. Ze gaat bij het raam van haar kamer staan en kijkt een tijdje naar buiten. Dan pakt ze haar mobiel en belt Dieter.


    ‘Zeg, kom je me nog ophalen voor dat diner, of laat je me hier in mijn uppie in mijn hotelkamer zitten?’ informeert ze.


    ‘Ik kom eraan.’


    Tevreden legt ze haar mobiel weg. Nu alleen nog kijken of de vouwen een beetje uit haar galajurk zijn gegaan, nadat die een dag in de kast heeft gehangen.

  


  
     


    ‘Je ziet er adembenemend uit,’ zegt Dieter als ze de deur van haar hotelkamer uit komt.


    Nora weet dat de lange blauwe jurk die ze draagt haar goed staat, zeker in combinatie met haar opgestoken haar. Ze werpt een goedkeurende blik op zijn rokkostuum.


    ‘Jij ziet er ook vrij acceptabel uit,’ antwoordt ze.


    Hij zoent haar op de mond en daalt dan af naar haar nek. Omdat ze ziet dat er net een ouder echtpaar de gang in komt, trekt ze Dieter mee haar kamer in.


    Een halfuur later houdt Dieter galant het portier van een taxi voor haar open, terwijl hij de chauffeur een adres aan Grosvenor Square opgeeft. Zodra hijzelf ook zit, rijdt de taxi weg.


    ‘Wat vond jij van de vergadering?’ vraagt Nora.


    ‘Pff,’ zegt Dieter. ‘Ik had je toch al gezegd dat ik er een hekel aan heb als er over geld gezeurd wordt?’


    ‘Maar vond je dan niet dat Freya goede punten had?’


    Dieter haalt diep adem en gaat achterover zitten.


    ‘Kijk, Freya is een uitstekende wetenschapper. En ik mag haar ook best, hoor. Maar eerlijk gezegd vind ik dat geklaag over onze onkosten en de vergoedingen op zijn zachtst gezegd irritant.’


    ‘Omdat jij graag in dure hotels zit en veel wilt kunnen uitgeven op kosten van de commissie,’ sneert Nora.


    ‘Nee, dat is allemaal secundair. Geloof me, mijn familie heeft geld genoeg. Het gaat mij erom dat dit platte gedoe over geld gewoon niet bij deze commissie hoort. Daar horen wij boven te staan.’


    Nora schiet in de lach.


    ‘Dus als Freya zegt dat er best geld van onze hoge onkostenvergoedingen besteed zou kunnen worden aan onderzoek, heeft dat niets met kunst te maken?’


    ‘Nee, serieus, dat meen ik echt!’ zegt Dieter, terwijl hij haar indringend aankijkt. ‘De commissie heeft geld genoeg en de Society ook. En als dat nodig mocht zijn, weten ze bij Gotlib McFarlane echt wel hoe ze aan meer geld kunnen komen. Wanneer wij, als commissieleden, vinden dat er meer fondsen moeten komen voor onderzoeksprojecten, dan zorgen ze daar gewoon voor. Kunst is momenteel een miljoenenbusiness, Nora! En wij, als hooggekwalificeerde specialisten, maken voor een symbolische vergoeding deel uit van een commissie die een cruciale rol inneemt in de internationale kunstwereld. Dan moet zo’n politiek correcte Zweedse ons bij onze kwartaalvergadering niet komen lastigvallen met geneuzel over een paar honderd euro aan declaraties. Allemachtig!’


    Nora slaat haar armen over elkaar en knikt meewarig.


    ‘Kennelijk vind jij dus niet dat die politiek correcte Zweedse de nieuwe voorzitter moet worden?’


    ‘Nee, kom op, zeg! Iedereen kan toch zien dat Valéry een veel geschiktere kandidaat is? Die man heeft standing, overzicht, contacten en ongetwijfeld veel meer ervaring dan die vegetarische dwarsdenkster. Eigenlijk vind ik dat figuren als zij niet eens in onze kerncommissie zouden moeten zitten, maar dat is mijn persoonlijke mening. Daar zul jij wel weer anders over denken.’


    ‘O, zeker. Ik vind dat Freya zeer noodzakelijke vernieuwingen en verbeteringen zou kunnen doorvoeren in de commissie. Het zou sowieso beter zijn als er eens een vrouw leidinggaf aan een mannenclubje als dit.’


    Dieter snuift.


    ‘Welja, maak er meteen maar weer een man-vrouwkwestie van. Dat slaat meteen alle discussie dood.’


    ‘Aha, dat staat er dus helemaal los van?’


    ‘Natuurlijk!’ zegt hij fel. ‘Het zou over kunst moeten gaan. Niet over onkostenvergoedingen. En al helemaal niet over man-vrouwverhoudingen. Dat zijn allemaal trucs om veranderingen door te drukken.’


    ‘En veranderingen zijn niet goed, zeker?’


    ‘Nee, niet als ze niet nodig zijn.’


    De taxi stopt voor de deur van In Fraternitate Prosperitas, de aloude Londense club in de wijk Mayfair. Dieter helpt Nora uitstappen. Als ze gearmd het bordes van het monumentale herenhuis op lopen, vraagt de geüniformeerde portier of ze tot de genodigden van Sir Egbert Montagu behoren. Nadat Dieter dat bevestigd heeft, laat de man hen binnen, waar een butler hen begroet met een beleefd knikje en hun vraagt hem te volgen. Achter hem aan lopen ze door een lange, hoge gang met lambrisering en koperen lampen.


    ‘Een echte butler,’ zegt Nora in het Duits tegen Dieter. ‘Die ken ik alleen van de televisie.’


    Dieter grinnikt.


    ‘Een van mijn oude ooms heeft er ook eentje. Maar hier horen ze bij de inboedel. Wist je dat Sir Egbert een van de weinige ereleden van deze club is?’


    Dat wist Nora niet.


    De butler blijft staan bij een dubbele deur, die hij voor hen opendoet. Terwijl hij hen met een armgebaar uitnodigt om naar binnen te gaan, heet hij hen in vloeiend Duits welkom en wenst hij hun verder nog een prettige avond. Nora merkt dat ze bloost als ze langs de man heen loopt. Ze laat de arm van Dieter los.


    Binnen staat een lange, fraai gedekte eettafel opgesteld aan de linkerzijde van een grote zaal, recht onder een meterslang dakraam. Aan de rechterkant zijn vijf zitjes ingericht van steeds vier comfortabel uitziende, oude rookstoelen rondom vierkante tafeltjes. Aan de overkant van de zaal zijn openslaande deuren, met ernaast een grote houten bar met een spiegelwand erachter en planken vol flessen drank. Alle wanden zijn gelambriseerd en op de vloer ligt een dik, geluiddempend tapijt.


    In een van de leunstoelen zit Montagu. Hij neemt af en toe een trekje van een lange sigaar, terwijl hij druk in gesprek is met Farbacher en Ghislain-Strauss. De drie mannen hebben ieder een glas whiskey in de hand. Aan het tafeltje ernaast krijgen Freya, Kobayashi en Coe net wijn en bier aangereikt door een in zwart-wit geklede, wat oudere barman.


    ‘Zie je wel dat we niet eerst nog mijn hotelkamer in hadden moeten gaan,’ fluistert Nora naar Dieter. ‘Nu zijn we de laatsten!’


    ‘Maar je zag er zo geweldig mooi uit in die lange jurk!’ protesteert Dieter, quasi-hulpeloos. ‘Wat moest ik dan?’


    Ze begroeten de anderen vrolijk.


    ‘Wat ziet het er hier geweldig uit, Sir Egbert,’ zegt Nora tegen Montagu, die beleefd is opgestaan, ook al kost hem dat duidelijk moeite. ‘Is dit een van uw vaste hangplekken?’


    ‘Een van mijn vaste hangplekken?’ herhaalt hij grijnzend. ‘Zo zou je dat wel kunnen zeggen, ja. Ik kom hier al meer dan zestig jaar. Mijn eigen vader heeft me hier geïntroduceerd toen ik ging studeren. In die tijd was het nog uitgesloten dat hier ooit een vrouw binnen zou mogen komen. Tenzij ze van de bediening was, natuurlijk.’


    ‘Natuurlijk,’ echoot ze. ‘Maar nu laten ze dus zelfs al een kunsthistorica als ik toe?’


    ‘Ja, dan zie je maar weer hoe de wereld aan het afglijden is,’ beaamt hij, met een brede glimlach. ‘Excuseer, nu moet ik even het gepeupel toespreken.’


    Dan doet hij een stap achteruit en roept: ‘Mag ik even de aandacht?’


    De gesprekken verstommen direct.


    ‘Dank jullie wel,’ vervolgt Montagu. ‘Fijn dat jullie er allemaal zijn. We hebben deze zaal, de oude mensa van mijn geliefde club In Fraternitate Prosperitas, vanavond voor onszelf, voor de Commission Dutch Golden Age. Ik vertrouw erop dat Pauly, onze barman, in staat zal zijn om al jullie wensen op drankgebied te vervullen. Zelf heb ik de vrijheid genomen om een aantal vrij fatsoenlijke wijnen te selecteren bij de diverse gerechten, die ons straks geserveerd zullen worden aan deze tafel.’


    Hij draait zich naar de eettafel en dan weer naar zijn gehoor.


    ‘Maar zover zijn we nog niet. Ik stel voor dat we hier nog even bij elkaar blijven zitten voordat we over pakweg een halfuurtje aan tafel gaan. Zoals mijn goede vader altijd zei, er zij drank!’


    Het te verwachten applausje neemt hij welwillend in ontvangst, waarna hij weer gaat zitten in zijn leunstoel en zijn whiskey en sigaar ter hand neemt.


    Dieter neemt als vanzelfsprekend plaats in de enige nog vrije leunstoel bij zijn tafeltje. Dus gaat Nora tussen Freya en Kobayashi in zitten.


    ‘Wat kan ik u te drinken aanbieden?’ vraagt de barman, zodra ze heeft plaatsgenomen.


    ‘Heeft u Guinness?’


    ‘Maar natuurlijk, mevrouw. Komt eraan.’


    ‘Hebt u voor mij een glas plat water?’ vraagt Freya, terwijl ze haar wijnglas op tafel zet.


    ‘Vanzelfsprekend, mevrouw.’


    Als Nora even later druk in gesprek is met Freya, zet de man een perfect getapt glas met het donkere bier voor haar neer op een servetje.


    Natuurlijk ziet ze direct dat het half-pint is. Een damesglas.


    ‘Bedankt, Pauly,’ zegt ze niettemin.


    ‘Mevrouw,’ antwoordt de man met een knikje, waarna hij een glas water voor Freya neerzet.


    Freya pakt het platte doosje uit haar tas, schudt wat korrels op haar hand en neemt die in met een slok water.


    Nora maakt er geen opmerking meer over. Wel registreert ze al pratend dat Dieter zich laat voorzien van whiskey en een sigaar.

  


  
     


    Het eten is divers en overvloedig. De discussies zijn geanimeerd, erudiet en geestig. Na het dessert blijft het gezelschap aan de eettafel zitten, terwijl er koffie en kaasplankjes worden uitgeserveerd. Montagu haalt zijn etui met sigaren uit zijn binnenzak tevoorschijn.


    ‘De Frat is een van de weinige gelegenheden in Londen waar een mens tegenwoordig nog rustig een sigaar kan roken,’ kondigt hij aan. ‘Hopelijk heeft niemand er bezwaar tegen dat iedereen die dat wil deze mooie maaltijd afsluit met een goede havanna?’


    Hij opent het etui en wil al gaan uitdelen als Freya zegt: ‘Sorry, Sir Egbert. Eigenlijk vond ik het al vrij vervelend dat jullie voor het eten zomaar sigaren gingen zitten roken. Maar ik heb er echt bezwaar tegen. Als u erop staat om toch te roken, ga ik weg.’


    ‘O, my dear, neem me niet kwalijk!’ reageert Montagu geschrokken. ‘Ik had niet in de gaten dat we er voor iemand overlast mee veroorzaakten. En dan nog wel zo’n prominent commissielid als jij, nota bene een van de kandidaat-voorzitters. Maar je zult moeten begrijpen, bij deze club zijn we gewend om…’


    ‘Ik vind het ook prettiger als u niet rookt, Sir Egbert,’ onderbreekt Nora hem koeltjes.


    ‘Mijn oprechte verontschuldigingen! Natuurlijk is jullie wens mijn bevel, dames. Er zal niet gerookt worden.’ Montagu heft zijn handen en drukt zich vervolgens met enige moeite omhoog uit zijn stoel aan het hoofd van de tafel. ‘Om jullie te overtuigen van mijn goede bedoelingen zal ik jullie iets inschenken uit mijn eigen speciale fles. Ik weet dat jij een groot liefhebster van port bent, Freya. Dus heb ik de hand weten te leggen op een bijzonder fraaie vintage, een Quinta do Noval 1963. Volgens mijn vaste wijnhandelaar de beste port die er ooit geweest is.’


    ‘En beslist een van de duurste,’ merkt Ghislain-Strauss op.


    ‘Geld speelt geen rol als het gaat om verbetering van de onderlinge relaties,’ vindt Montagu. ‘Loop even met mij mee om te helpen inschenken en uitdelen, Valéry. En jij ook, Ditto.’


    Ghislain-Strauss en Dieter gaan met hem mee naar de bar. Daar praat Montagu even met de barman, die vervolgens een houten kistje uit een van de kastjes pakt. Hij maakt het kistje open, waarna hij er een fles uit haalt en die bijna eerbiedig overhandigt aan de oude man. Montagu bekijkt de fles, laat die zien aan Ghislain-Strauss en Dieter en geeft hem dan terug aan de barman, die hem voorzichtig opent door met een vervaarlijk uitziende, grote tang de hele bovenkant van de flessenhals te verwijderen.


    Terwijl de barman glazen pakt, loopt Montagu om de bar heen. Hij houdt de fles tegen het licht en knikt goedkeurend. Daarna schenkt hij persoonlijk acht kleine glazen in, die hij op de bar neerzet. Gedienstig zetten Ghislain-Strauss en Dieter de glaasjes op twee dienbladen, die ze vervolgens meenemen naar de tafel. Montagu loopt achter hen aan met de onthoofde fles. Als de port is uitgedeeld en iedereen weer zit, heft Montagu zijn glas.


    ‘Op het welzijn van al onze commissieleden!’ zegt hij. ‘Moge de Commission Dutch Golden Age nog verder in aanzien groeien onder een nieuwe voorzitter!’


    Ze stemmen allemaal in met deze toost, waarna ze een slok nemen.


    ‘Kostelijke port!’ oordeelt Ghislain-Strauss.


    ‘Inderdaad uitstekend!’ valt Kobayashi hem bij.


    ‘Ik vind hem ook erg lekker. Ontzettend bedankt,’ zegt Freya. ‘Ik heb alleen wel wat bezinksel in mijn glas.’


    ‘Ik ook,’ meldt Nora.


    Montagu glimlacht minzaam.


    ‘Dat komt wel vaker voor bij zulke oude port. Een beetje bezinksel kan absoluut geen kwaad. Desnoods laat je het laatste slokje staan, al zullen sommigen dat een misdaad vinden. Maar ik kan jullie geruststellen, straks heb ik nog een half glaasje voor iedereen. Een fles als deze moet in één keer leeg. Zeker bij een gelegenheid als deze, onder zulke goede vrienden.’


    Andermaal heft hij zijn glas, waarbij de anderen hem automatisch navolgen.


    ‘Jammer dat u maar één zo’n fles hebt, Sir Egbert,’ zegt Dieter even later grijnzend, terwijl hij zijn lege glas suggestief naar voren schuift.


    Montagu trekt een wenkbrauw op, maat laat zich niet verleiden tot een antwoord.

  


  
     


    Dieter gooit zijn jasje op een stoel in zijn hotelkamer en laat zich ruggelings op het bed vallen.


    ‘Dat was goede port,’ merkt hij op, terwijl hij zijn vlinderdasje losmaakt. ‘Zulke dingen kun je wel aan Sir Egbert overlaten.’


    Nora hangt haar jurk uit, doet haar haren los en gaat naast hem liggen.


    ‘Toch vind ik dat er bij zulke commissie-etentjes erg makkelijk erg veel gedronken wordt,’ zegt ze. ‘Sterkedrank van tevoren, dan bij elk gerecht een ander soort wijn, dan die zoete dessertwijn, dan die port. En dan gingen jullie met zijn drieën ook nog eens aan de cognac.’


    Dieter grijnst. ‘We hadden verwacht dat Kobayashi ook wel wat zou willen, maar die haakte natuurlijk weer als eerste af. Die man kan er gewoon niet tegen. De cognac was trouwens ook uitstekend.’


    Hij rolt naar Nora toe en slaat een arm om haar heen.


    ‘Voor Penelope en mij had het ook wel wat eerder afgelopen mogen zijn,’ zegt ze ernstig. ‘En voor Freya helemaal, geloof ik. Die kreeg weer last van haar darmen.’


    ‘Daar heeft ze vast wel een goed huismiddeltje tegen!’


    ‘Lig je nou te giechelen om jezelf?’ vraagt Nora, als ze hem een raar geluid hoort maken.


    Nu lacht Dieter hardop.


    ‘Ja, natuurlijk! Geef maar toe dat het een goede grap is. Straks gaat ze nog aan de cyaankali! Die alternativo’s zijn overal toe in staat.’


    En hij trekt haar dichter tegen zich aan.


    ‘Je bent een vreselijke man,’ vindt Nora. ‘Een volwassen vent die slappe grappen maakt en er zelf om moet lachen.’


    Maar kust ze hem wel.


    Als ze een tijdje later naakt naast elkaar liggen uit te puffen, gaat Nora’s mobiel.


    ‘Gewoon laten gaan,’ zegt Dieter lui. ‘Ze bellen morgen wel terug.’


    Eigenlijk is Nora moe en wil ze alleen nog maar slapen. Toch kijkt ze even op het display. Het is Freya. Ze duwt Dieters hand van haar buik en neemt op.


    ‘Hoi, Freya, hoe gaat het?’


    ‘Ik voel me zo ziek!’


    Nora schrikt van de intensiteit waarmee haar vriendin dit zegt.


    ‘Nog steeds je spijsvertering?’ vraagt ze.


    ‘Hoofdpijn, diarree, overgeven. Ik voel me echt ellendig.’


    Er klinkt een verscheurende hoest aan de andere kant van de lijn.


    ‘Ik heb al wat arseen genomen, maar dat helpt niet,’ vervolgt Freya, met een zwakke stem.


    ‘Misschien moet je naar een dokter,’ suggereert Nora.


    ‘Dat lukt niet. Mijn vingers tintelen en ik kan niet meer op mijn voeten staan.’


    Nora werpt een verontruste blik naar Dieter, die blanco terugkijkt.


    ‘Ik ben zo beroerd, Nora!’ zegt Freya. ‘Kun je me helpen?’


    ‘Wil je dat ik kom?’


    ‘Ja. Ja! Graag.’


    ‘Oké. Welk hotel?’


    ‘Het London House Hotel.’


    ‘Ik kom eraan.’


    Ze verbreekt de verbinding en googelt het hotel.


    ‘Het is bij Kensington,’ zegt ze hardop. ‘Dieter, kun jij een taxi voor me bellen?’


    Terwijl hij rechtop gaat zitten en zijn mobiel van het nachtkastje pakt, kijkt ze om zich heen. Ze heeft alleen haar jurk bij zich, constateert ze balend.


    ‘Moet je echt weg?’ vraagt Dieter.


    ‘Ja, en ik denk dat ik straks doorga naar mijn hotel, want ik heb niks bij me. Maar Freya is echt ziek. Dus schiet even op met die taxi!’


    Hij doet wat hem gezegd wordt.

  


  
     


    Omdat Nora de chauffeur een extra fooi beloofd heeft als hij haar snel naar het London House Hotel brengt, zet hij haar in een recordtijd af op Kensington Gardens Square. De rij hoge witte huizen is voorzien van portalen met zuilen. Nadat ze heeft afgerekend, haast Nora zich naar de ingang. In de lobby van het hotel meldt ze bij de bejaarde portier achter de balie dat ze voor Freya Arnurson komt.


    De man neemt rustig de tijd om naar Freya’s kamer te bellen. Als er niet opgenomen wordt, maakt hij een verontschuldigend gebaar.


    ‘Ik kan niets voor u doen, ben ik bang. Waarschijnlijk ligt mevrouw Arnurson al te slapen. Dat is niet zo raar om deze tijd.’


    Hij kijkt veelbetekenend naar een grote klok aan de muur, die aangeeft dat het bijna middernacht is.


    Maar Nora leunt op de balie en dringt aan.


    ‘Ik heb haar net nog aan de telefoon gehad en ze was ernstig ziek. Daarom heeft ze me gevraagd om te komen. Probeert u het nog eens!’


    Met duidelijk zichtbare tegenzin voldoet de man aan haar verzoek.


    ‘Weer geen reactie,’ meldt hij even later.


    ‘Dan moeten we er naar binnen!’ beslist Nora resoluut. ‘Het is duidelijk dat er iets niet goed met haar is.’


    ‘Maar ik kan toch niet zomaar…’ begint de man tegen te sputteren.


    ‘We gaan nu!’ roept Nora bits. ‘Of hebt u liever dat ik de politie bel? Want dat doe ik, hoor.’


    Ze houdt dreigend haar mobiel omhoog.


    De man achter de balie zucht, staat op en haalt een grote sleutelbos uit een la van zijn bureau.


    ‘Ik moet eerst de voordeur op slot doen,’ kondigt hij aan. ‘Anders kan iedereen zomaar naar binnen.’


    ‘Snel dan!’ antwoordt Nora ongeduldig.


    ‘Maar als een van onze hotelgasten voor de deur staat, moet ik echt terug.’


    Met moeite houdt Nora zich in.


    De man sloft naar de voordeur, doet die dicht, zoekt even naar de juiste sleutel, steekt die in het slot en draait hem tweemaal om. Dan voelt hij of de deur wel goed dichtzit. Pas als hij daarvan overtuigd is, haalt hij de sleutel weer uit het slot en keert om.


    ‘Kunnen we nu naar haar toe?’ vraagt Nora getergd.


    ‘Jazeker,’ antwoordt de portier, terwijl hij weer terugloopt naar de balie. ‘Even kijken welke kamer mevrouw ook alweer heeft. Andersson, zei u toch?’


    ‘Arnurson,’ bijt Nora hem toe.


    Verrassend snel heeft de man gevonden wat hij zocht.


    ‘Kamer 14,’ meldt hij opgewekt. ‘Dat is op de eerste verdieping. We gaan met de lift.’


    Hij loopt langs haar heen naar een schuifdeur die tussen twee andere deuren nauwelijks opvalt. Dan drukt hij op een vierkant knopje ernaast. Het duurt een tijdje voordat de lift komt. Het blijkt een soort bewegende kast te zijn, waarin ze net met zijn tweeën passen. De man drukt op een knopje met het cijfer één, waarna er weer wat tijd overheen gaat voordat de deuren dichtschuiven. Traag zet de lift zich in beweging. Nora probeert haar ongeduld niet te laten zien.


    ‘De lift is niet zo snel en we gaan natuurlijk maar naar de eerste verdieping, maar de trap is wat moeilijk voor me,’ vertelt de man. ‘Mijn knie, weet u?’


    ‘Ik begrijp het,’ weet ze uit te brengen.


    Als de lift eindelijk stilstaat en de schuifdeur opengaat, maakt de man een beleefd gebaar dat ze mag voorgaan.


    ‘Nee, na u,’ zegt ze zo beleefd mogelijk. ‘Ik weet niet waar we heen moeten.’


    De man sloft voor haar uit naar een kamerdeur met het cijfer veertien erop. Dan pakt hij zijn sleutelbos en laat verschillende sleutels door zijn handen gaan voordat hij de juiste heeft gevonden. Daarmee doet hij de deur van het slot.


    Zodra hij de sleutel heeft omgedraaid, kan Nora zich niet meer inhouden. Ze schoudert de man opzij en duwt de deur open.


    ‘Freya!’ roept ze, terwijl ze naar binnen rent.


    Er komt geen antwoord. De gordijnen in de ruime kamer zijn open en het bed ziet er onbeslapen uit. Op een tafeltje staat een orchidee met een koffer ernaast.


    Snel kijkt Nora om zich heen. Schuin achter haar is de badkamerdeur. Die gooit ze open. Daar ligt Freya op de grond, vlak voor de douchecabine, in een plas braaksel. Ze heeft nog dezelfde kleren als tijdens het etentje aan. En haar ogen zijn dicht. Nora knielt bij haar neer en legt twee vingers tegen de zijkant van Freya’s nek. Ze voelt een hartslag.


    ‘Bel snel een ambulance!’ roept ze naar de portier, die vanuit de deuropening lijkbleek toekijkt. ‘En zeg dat ze opschieten!’


    ‘Wat moet ik zeggen dat er aan de hand is?’ vraagt hij geschrokken.


    ‘Dat ze buiten kennis is!’ snauwt ze hem toe.


    Als ze ziet dat hij niet direct reageert, pakt ze haar eigen mobiel.


    ‘Wat is het alarmnummer in Engeland?’ vraagt ze dringend.


    ‘Alarmnummer?’ echoot hij, zonder zijn ogen van Freya af te wenden.


    ‘Ja! Welk nummer moet ik bellen voor een ambulance?’


    ‘O. 112 natuurlijk.’


    Ze schudt haar hoofd en moet ondanks de situatie glimlachen.


    ‘Natuurlijk,’ mompelt ze, terwijl ze het nummer intoetst.

  


  
     


    De twee mannelijke ambulanceverpleegkundigen trekken de brancard met Freya Arnurson uit de ambulance en gaan er direct mee door naar de spoedeisende hulp. Een paar vrouwelijke verpleegkundigen schieten toe en nemen de brancard over.


    ‘Vrouw, achtendertig jaar!’ roept de voorste ambulanceverpleegkundige. ‘Hypertensie, honderdzeventig over honderdtien; een Hb van vier.’


    Meteen wordt Freya’s kleding opengetrokken. Snelle handen plakken sensoren, brengen een infuus aan en zetten haar een zuurstofmasker op. Dan wordt ze weggereden.


    Nora is uit de ambulance gestapt en achter de brancard aan gegaan. Ook nu wil ze meelopen, met het tasje van Freya stijf tegen zich aan gedrukt. Maar een verpleegkundige met een mondkapje op houdt haar tegen.


    ‘Bent u familie van de patiënt?’ vraagt ze.


    Langzaam schudt Nora haar hoofd, haar blik nog steeds gericht op de klapdeuren waarachter Freya zojuist is verdwenen.


    ‘Nee. Ik ben een vriendin. Ik heb al haar spullen hier.’


    ‘Kunnen we familieleden bellen?’


    ‘Nee, ze is een Zweedse.’


    ‘O, de patiënt komt uit Zweden?’ begrijpt de verpleegkundige. ‘Misschien kunt u ons dan aan wat informatie helpen. En ook contactgegevens. Komt u maar even mee.’


    Nora volgt de vrouw door een met tl-buizen verlichte gang naar een kamertje waarin een tafel met twee stoelen staat.


    De verpleegkundige trekt een stoel achteruit en maakt een uitnodigend gebaar.


    ‘Gaat u maar even zitten. Zo meteen komt een van de artsen bij u om de nodige gegevens op te nemen. Wilt u misschien koffie of thee?’


    ‘Koffie, alstublieft,’ antwoordt Nora automatisch. ‘Zwart, graag.’


    Als de verpleegkundige is vertrokken en de deur achter zich heeft dichtgedaan, is de plotselinge stilte bijna onwerkelijk. Ineens beseft Nora dat ze met haar lange jurk opvallend afwijkend gekleed is in deze omgeving.


    De deur gaat weer open en de verpleegkundige zet een kartonnen bekertje met koffie voor Nora neer op tafel.


    ‘Kijkt u eens,’ zegt ze. ‘De dokter komt zo, hoor.’


    ‘Ja, prima.’


    Ze heeft haar koffie half op als de arts binnenkomt. Het is een graatmagere, brildragende vrouw met halflang haar en een gehaaste stap.


    Ze steekt een hand uit, die Nora werktuigelijk schudt.


    ‘Taylor,’ stelt de vrouw zich voor. ‘Ik begrijp dat u ons aan meer informatie kunt helpen over ons intoxicatieslachtoffer?’


    ‘Intoxicatie?’ vraagt Nora geschrokken.


    Dokter Taylor pakt een notitieblokje en een pen uit de zak van haar witte jasje.


    ‘Ik zal een van onze mensen zo alle persoonsgegevens van de patiënte bij u laten opnemen,’ kondigt ze aan. ‘Het gaat er nu vooral om dat we erachter komen wat er met haar is gebeurd. Want het ziet ernaar uit dat er sprake is van een acute blootstelling aan een stof die ze waarschijnlijk oraal heeft binnengekregen. Bent u de afgelopen uren bij haar geweest?’


    ‘Niet steeds, maar ik heb vanavond wel met haar gegeten. We hadden een diner.’


    ‘Is er sprake van drankgebruik? Drugs?’


    ‘Geen drugs,’ zegt Nora stellig. ‘Freya leeft heel gezond. Normaal gesproken is ze vegetariër, alleen als ze reist, eet ze weleens vlees. En vanavond heeft ze ook gedronken. Wijn. En wat port.’


    De arts maakt een paar aantekeningen.


    ‘Ik begrijp dat de patiënt uit Zweden komt,’ vervolgt ze. ‘Zijn er nog dingen die we beslist moeten weten? Medicatie, bijvoorbeeld.’


    ‘Gisteren had ze last van haar spijsvertering,’ vertelt Nora. ‘Maar omdat ze erg gelooft in natuurgeneeswijzen en homeopathie gebruikt ze geen medicijnen. Ik heb haar vandaag wel arseenkorrieels zien slikken voor haar darmen.’


    ‘Arseen?’ vraagt de arts dringend.


    ‘Ja, kleine hoeveelheden. En toen ze me vanavond belde om te zeggen dat ze zich niet goed voelde, zei ze dat ze opnieuw van die korrels had genomen.’


    ‘Dan moeten we in elk geval direct actieve kool toedienen,’ besluit Taylor en ze staat op.


    ‘Dokter, wacht!’ zegt Nora snel. ‘Wat houdt dat in? En wat is er met haar aan de hand?’


    ‘Uw vriendin heeft een extreem hoge bloeddruk en ferriprieve anemie, dus een acuut ijzergebrek, wat tot ernstige bloedarmoede leidt. Dat zou kunnen komen doordat ze gifstoffen heeft binnengekregen, dus die gaan we nu proberen te laten absorberen door de orale toediening van actieve kool, die verwijdert een groot deel van eventuele toxine in het lichaam. Maar daar moeten we nu wel meteen mee beginnen.’


    Voordat Nora nog meer kan vragen, is de arts al vertrokken, met dezelfde haastige pas waarmee ze binnenkwam. Nora pakt haar mobiel en tikt ‘actieve kool’ in.


    ‘Geven ze haar nou houtskool?’ vraagt ze hardop, als ze het zoekresultaat ziet.


    Omdat er niemand komt en haar koffie inmiddels op is, appt ze naar Dieter: Freya opgenomen in Kensington Park Medical Centre. Ze zijn nu met haar bezig. Ik zit in een kamertje te wachten, helemaal alleen.


    Er verschijnen geen blauwe vinkjes bij het bericht, dus hij heeft het nog niet gelezen. Hij is vast al onder zeil, vermoedt ze. Dat zal wel door de cognac komen.


    Ze slaakt een diepe zucht en kijkt naar het tasje van Freya, dat voor haar op tafel ligt. Zal ze nu eerst Leif bellen om te vertellen wat er met Freya gebeurd is? Maar hij ligt waarschijnlijk te slapen en kan hier toch niet naartoe komen. En bovendien heeft ze nog niet echt nieuws over wat er aan de hand is en hoe de behandeling gaat. Dus besluit ze te wachten.


    Ze kijkt weer op haar mobiel. Dieter heeft haar bericht nog altijd niet bekeken. Nora kan wel huilen.


    Dan komt er ineens een vrij stevig gebouwde verpleegkundige van middelbare leeftijd binnen met een klembord onder haar arm en een bril in haar krullende grijsblonde haar.


    ‘Hallo!’ zegt ze opgewekt. ‘Ik ben Carry McDermid. U hoort bij die Zweedse mevrouw die hier zojuist opgenomen is, hè? Dan wil ik graag wat gegevens van u, dan kunnen we verder. Wilt u misschien nog koffie?


    ‘Ja, graag,’ antwoordt Nora dankbaar, terwijl ze het tasje pakt. ‘En ik heb hier alvast alles wat u wilt weten.’

  


  
     


    Nora heeft maar een paar uur geslapen als de wekker op haar mobiel gaat. Ze strompelt naar de badkamer en doucht, waarna ze op de rand van haar bed gaat zitten. Het is acht uur.


    Eerst haalt ze diep adem, dan pakt ze haar mobiel uit de oplader, zoekt een nummer op in haar contactenlijst en selecteert dat. Terwijl ze wacht, hoopt ze tegen beter weten in dat er niet wordt opgenomen.


    ‘Arnurson,’ klinkt een mannenstem.


    ‘Leif? Met Nora Corduwener.’


    ‘Nora? Freya is hier niet, die zit in Londen.’


    ‘Ja, ik ook. Daarom bel ik.’


    Het blijft even stil aan de andere kant van de lijn, dus gaat Nora verder: ‘Leif, er is iets gebeurd. Freya ligt in het ziekenhuis.’


    ‘Wat? Heeft ze een ongeluk gehad?’


    ‘Nee, nee. Waarschijnlijk heeft ze gisteren iets verkeerds gegeten. Ze werd ziek en is toen buiten kennis geraakt. Daarom hebben ze haar met een ambulance naar het ziekenhuis gebracht. Ik was erbij.’


    ‘Hoe is dat mogelijk? Ik heb haar gisteren nog gesproken, voordat ze naar dat diner ging.’


    ‘Ja, toen had ze al last van haar buik, geloof ik. In elk geval geven ze haar nu actieve kool, om haar te ontgiften.’


    ‘Kan ik met haar spreken?’


    ‘Nee, Leif, dat gaat niet. Ze houden haar in coma.’


    ‘In coma?’


    ‘Ja, dat is het veiligst, volgens de dokter die ik gesproken heb. Ik ben er vannacht tot drie uur geweest en heb alle gegevens doorgegeven, dus het ziekenhuis zal nog wel contact met je opnemen. Toen ik wegging, was ze vrij stabiel. Maar ze ligt dus wel in coma.’


    ‘Goeie god. Ik kom meteen naar Londen.’


    ‘Leif, misschien is het verstandiger om…’


    ‘Nee, ik bel nu mijn ouders, dan kunnen die voor de kinderen zorgen. En ik kom met de eerste beschikbare vlucht.’


    ‘Oké, dan zie ik je later vandaag wel. Ze ligt in het Kensington Park Medical Centre. Ik ga er natuurlijk ook nog naartoe om te kijken hoe het met haar is.’


    ‘Prima, houd me op de hoogte. Dan zien we elkaar later. O, en Nora?’


    ‘Ja?’


    ‘Dank voor alle hulp. Dat waardeer ik echt. En ik weet zeker dat Freya…’


    ‘Dat spreekt toch vanzelf, Leif. Tot straks.’


    ‘Dag.’


    Ze verbreekt de verbinding, laat haar mobiel zakken en staart een tijdje wezenloos voor zich uit. Dan vermant ze zich. Nu eerst aankleden, beslist ze.

  


  
     


    Twintig minuten later zit Nora te ontbijten in de eetzaal van het Bloomsbury Coffee House als de ringtone van haar mobiel klinkt. Meestal heeft ze die op trillen staan, maar nu wil ze bereikbaar zijn, voor het geval er nieuws is over Freya.


    Onbekend nummer, ziet ze. Toch veegt ze haar mond af en neemt op.


    ‘Nora Corduwener.’


    ‘Mevrouw, eh… Corduwer.’ Een mannenstem heeft duidelijk moeite met de uitspraak van haar achternaam, zoals bijna alle niet-Nederlanders. ‘U bent vannacht in het Kensington Park-ziekenhuis geweest met mevrouw Arnurson?’


    ‘Dat klopt. Maar met wie spreek ik?’


    ‘Excuus. Mijn naam is Ferguson, inspecteur van Londen Met.’


    ‘Londen Met?’


    ‘London Metropolitan, de Londense gemeentepolitie. Of Scotland Yard, als u dat liever hebt. Wij zijn door de behandelend arts van mevrouw Arnurson gewezen op een mogelijke intoxicatie. Kan ik daar vanochtend nog met u over spreken? Want ik heb wat dringende vragen.’


    Nora zucht.


    ‘Dat kan natuurlijk. Is het mogelijk dat we dat nu meteen doen, per telefoon? Ik wil zo nog even naar het ziekenhuis en heb daarna twee moeilijk te verplaatsen afspraken.’


    ‘Ik wil u graag even persoonlijk zien. Misschien is het een idee als u nu naar ons toe komt? De rechercheafdeling zit in New Scotland Yard.’


    ‘O ja, natuurlijk. Dat is toch dat hoge gebouw met die spiegelruiten in Victoria Street?’


    ‘Nee, daar zijn we al een paar jaar weg. Nu zitten we op het Victoria Embankment. Kan niet missen, er staat zo’n anti-terrorismemuur voor.’


    ‘Oké, dat vind ik wel. Dan ben ik over een halfuurtje bij u.’


    ‘Haast u niet. Tot zo.’


    Nora schuift haar half leeggegeten bord van zich af. Ze heeft geen trek meer.

  


  
     


    Vanaf Charing Cross Station is het een paar minuten lopen naar het Victoria Embankment. Het gebouw van New Scotland Yard is veel minder hoog dan Nora verwacht had, maar de muur en de beveiligde toegang vallen inderdaad direct op. Ze meldt zich bij de balie en vertelt dat ze een afspraak heeft met inspecteur Ferguson. Nadat ze haar identiteitsbewijs heeft laten zien, mag ze doorlopen.


    Bij de lift op de vijfde verdieping staat een kalende man met een bruin jasje, een politiebadge en een melancholieke glimlach haar al op te wachten.


    ‘Mevrouw Corduner?’ vraagt hij en hij steekt zijn hand uit.


    Ze schudt zijn hand.


    ‘Corduwener,’ verbetert ze hem.


    ‘Loopt u maar met me mee,’ zegt hij, terwijl hij zich al omdraait. ‘Wilt u koffie?’


    ‘Ja, graag. Zwart.’


    ‘Zo drink ik het ook.’


    Ze gaan door een gang waarin vrijwel alle deuren openstaan. Overal zitten mensen te bellen of te praten. Vrijwel niemand kijkt op als Ferguson en Nora langslopen. Bij een automaat halen ze twee koppen koffie, die ze meenemen naar een kantoortje. Ferguson neemt plaats achter een bureau waarop een oude computer staat, omgeven door stapels papieren en mappen. Hij gebaart dat ze op de stoel tegenover hem kan gaan zitten. Zijn bureaustoel schuift hij zo opzij dat ze elkaar tussen twee stapels door kunnen aankijken.


    ‘Ik heb begrepen dat mevrouw Arnurson uit Zweden komt en u uit Nederland,’ zegt Ferguson. ‘Bent u hier op vakantie of voor uw werk?’


    ‘Voor werk. Freya Arnurson en ik zijn collega’s. We zijn allebei leden van een commissie die hier bij elkaar komt, van gisteren tot en met woensdag.’


    ‘Wat voor commissie, als ik vragen mag?’


    ‘De Commission Dutch Golden Age. We zijn allebei specialisten op het gebied van de zeventiende-eeuwse Nederlandse schilderkunst.’


    ‘Kunsthandel, dus?’ begrijpt Ferguson.


    ‘Nee, wij hebben wel een controlerende functie in de kunsthandel, maar werken vooral voor musea. En voor de wetenschap, natuurlijk.’


    Hij knikt en kijkt in een rapport dat voor hem op zijn bureau ligt.


    ‘Uit de gegevens die we van het ziekenhuis hebben gekregen blijkt dat mevrouw Arnurson gisteravond heeft deelgenomen aan een diner. En dat ze zelf arsenicum zou hebben geslikt. Weet u daar iets van?’


    ‘Jazeker. Freya Arnurson en haar gezin leven heel dicht bij de natuur. Als ze medicijnen nodig hebben, doen ze dat primair op homeopathische basis. De afgelopen dagen gebruikte ze arseenkorrels, omdat ze last had van haar spijsvertering.’


    ‘Hebt u haar die zelf zien innemen?’


    ‘Ja, meerdere malen. Ik heb het er ook met haar over gehad. Volgens haar zijn die korrels heilzaam.’


    ‘Toch heeft ze gisteren een acute arsenicumvergiftiging opgelopen,’ zegt Ferguson, terwijl hij haar strak aankijkt.


    ‘Wat?’ vraagt Nora geschokt. ‘Ik weet wel dat ze zich gisteravond niet lekker voelde. Toen ze me belde, vertelde ze dat ze daarom nog wat arseenkorrels had ingenomen. Maar die bevatten zulke kleine hoeveelheden van dat spul. Daar kan ze zichzelf toch niet mee vergiftigd hebben?’


    ‘Op zich niet, nee,’ antwoordt Ferguson, terwijl hij langzaam door het rapport bladert. ‘Omdat u hebt gemeld dat ze arsenicum gebruikte, is ze vannacht direct behandeld met actieve kool, om haar te ontgiften. Volgens de artsen was dat maar goed ook, want het schijnt dat arsenicum grote verwoestingen in het spijsverteringskanaal en de organen aanricht.’


    ‘Maar dat kan toch niet!’ roept Nora uit. Daar schrikt ze zelf van, dus maakt ze een verontschuldigend gebaar, waarna ze op rustigere toon verdergaat. ‘Als die korrels zo giftig zijn, dan waren ze toch allang uit de handel gehaald?’


    De politieman knikt.


    ‘Daarom waren we ook erg nieuwsgierig naar deze vergiftiging. Het lab in het ziekenhuis en ook onze eigen forensische mensen hebben de gifstoffen met spoed nader onderzocht, en het blijkt dat mevrouw Arnurson twee verschillende soorten arsenicum heeft binnengekregen.’ Hij leest voor uit het rapport. ‘Niet alleen arsenicum album, dat vaak sterk verdund wordt gebruikt in homeopathische geneesmiddelen en in principe vrij onschuldig is. Maar ook een arseenoxide.’


    Nora kijkt hem niet-begrijpend aan.


    ‘Dat wordt ook wel gebruikt als rattengif,’ legt hij uit. ‘Bijzonder giftig. Als uw vriendin niet zo snel naar het ziekenhuis was gebracht, had ze weinig kans gehad om het te overleven.’


    Hij ziet dat Nora geschokt is door dit nieuws, maar gaat toch verder met zijn verhaal ‘En nu zult u wel begrijpen dat wij graag willen weten hoe dat rattengif in het lichaam van mevrouw Arnurson is terechtgekomen. De artsen hebben mij verzekerd dat zij het moet hebben ingeslikt, niet meer dan een paar uur voordat ze per ambulance werd afgevoerd.’


    Nora reageert nog steeds niet, dus blijft hij haar ernstig aankijken terwijl hij verdergaat.


    ‘Voor alle zekerheid zullen wij de hotelkamer van mevrouw Arnurson natuurlijk onderzoeken, maar ik verwacht niet dat ze het gif zelf zal hebben ingenomen. Ik bedoel, kennelijk wist ze wat ze deed met die arseenkorrels, dan ligt het niet voor de hand om jezelf vervolgens met iets soortgelijks maar veel sterkers te vergiftigen. Toch?’


    ‘Nee, dat zou Freya zichzelf nooit aandoen,’ antwoordt Nora stellig. ‘Waarom zou ze mij anders gebeld hebben toen het fout ging?’


    ‘Precies!’ zegt Ferguson. ‘Dat dacht ik ook. Dus komt het van iemand anders. Waren er nog andere mensen bij dat etentje van u die naderhand problemen met hun maag en darmen hadden?’


    ‘Niet dat ik weet. Ik kan het natuurlijk navragen.’


    ‘Nee, nee, daar gaan wij zelf achteraan,’ antwoordt hij snel. ‘Ik zou van u graag een lijstje hebben van iedereen die gisteren bij dat diner aanwezig was. En het liefst ook van de organisatoren en alle mensen die betrokken waren bij de bereiding en bediening van het voedsel en de drank.’


    Nora pakt haar telefoon.


    ‘Ik heb alle contactgegevens van de andere commissieleden in mijn mobiel staan. En natuurlijk ook van het Gotlib McFarlane-instituut, waar we te gast waren. Mag ik uw nummer? Dan kan ik dat allemaal doorsturen.’


    Hij geeft haar een kaartje met zijn gegevens. Zij neemt zijn mobiele nummer over, stopt het kaartje in haar zak en verzendt alle gevraagde informatie.


    ‘Mooi, dank u wel,’ zegt Ferguson, terwijl hij goedkeurend naar het display van zijn mobiel kijkt. ‘U zei dat er nog tot en met morgen vergaderd wordt, toch? Vooral de buitenlandse gasten zullen we daarom zo snel mogelijk ondervragen. Hebt u zelf enig idee wie mevrouw Arnurson misschien kwaad zou willen doen?’


    ‘Ik kan me niet voorstellen dat een van ons haar opzettelijk kan hebben vergiftigd.’


    ‘Mevrouw Arnurson had dus geen vijanden?’


    Nora kijkt naar de open deur, waar op dat moment net een lijvige man met een dienblad vol bekertjes koffie langsloopt.


    ‘Vijanden heb je in de kunstwereld niet zo snel. Er is natuurlijk wel veel competitie. Wij, de commissieleden, hebben stuk voor stuk een bevoorrechte positie, waar vast veel mensen jaloers op zullen zijn. Maar vijanden, nee.’


    ‘U hebt gisteren vergaderd. Waren daarbij geen ruzies, meningsverschillen of andere onaangenaamheden tussen mevrouw Arnurson en een van de anderen?’ dringt hij aan.


    ‘Nee, niet echt.’


    ‘Niet echt?’ vraagt hij scherp.


    ‘Nou ja, ik bedoel… Kijk, ze heeft zich kandidaat gesteld voor het voorzitterschap van onze commissie, omdat onze huidige voorzitter binnenkort afscheid neemt. En het ziet ernaar uit dat het een vrij gelijke strijd gaat worden met een van onze andere commissieleden, de huidige penningmeester. Ze hebben allebei nogal uiteenlopende ideeën over de rol en de toekomst van de commissie. En over financiën, bijvoorbeeld.’


    Ferguson kijkt haar geïnteresseerd aan.


    ‘Ook over geld, hè? Mag ik vragen wie die penningmeester is?’


    ‘Dat is een van mensen van wie ik u zojuist de informatie heb doorgestuurd, Valéry Ghislain-Strauss.’


    ‘Mooi, dat trek ik na,’ zegt Ferguson en hij maakt een snelle aantekening. ‘We zullen vanzelfsprekend de gegevens van alle betrokkenen nagaan.’


    Nora kijkt op haar mobiel en ziet dat het al kwart voor tien is.


    ‘Hebt u me hier verder nog nodig?’ vraagt ze. ‘Ik heb om elf uur een volgende afspraak en wil voor die tijd graag nog even langs bij het ziekenhuis om te zien hoe het met Freya Arnurson is.’


    Ferguson staat op.


    ‘Dan moet u beslist gaan. Dank u, want u bent erg behulpzaam geweest. Ik heb nu ook uw mobiele nummer en ik zal zeker nog contact met u opnemen voordat u weer teruggaat naar Nederland.’


    ‘Momenteel werk ik in België,’ vertelt Nora glimlachend, terwijl ze ook opstaat en hem de hand schudt. ‘Maar houdt u me vooral op de hoogte, als dat kan. Ik ben gisteravond erg geschrokken, dus ik wil graag weten wat er precies met Freya gebeurd is.’


    ‘Terwijl het onderzoek gaande is, kan ik daar logischerwijs weinig over vertellen,’ antwoordt Ferguson, ‘maar ik zal zien wat ik kan doen. Zal ik met u meelopen naar de lift?’


    ‘Nee, dank u. Ik red me wel.’


    Terwijl ze wacht tot de lift boven is, kijkt ze op haar mobiel. Inmiddels heeft Dieter haar berichtje gezien.

  


  
     


    Nadat ze het ziekenhuis heeft verlaten, gaat Nora met de Central Line naar Holborn Station. In de metro stuurt ze een berichtje naar Dieter: Nora nog steeds in coma. Schijnt stabiel te zijn. Verder geen nieuws. Zie je bij de vergadering.


    Even overweegt ze om hem te waarschuwen dat de politie contact met hem en alle andere kerncommissieleden gaat opnemen, maar ze weet dat zo’n mededeling veel vragen zal losmaken. En daar heeft ze nu stomweg geen zin in. Bovendien gaat ze nu eerst het schilderij nog een keer bekijken. Met haar hoofd omlaag loopt ze de bekende route van het metrostation naar het Gotlib McFarlane Institute of Art.


    Hoewel ze ruim op tijd is, staan Kobayashi, Farbacher en de zwijgende man die ze gisteren ook bij het schilderij hebben gezien al te wachten in de lange gang. Nora groet hen alle drie met een knikje. Terwijl Farbacher de deur van de kamer van het slot haalt, loopt ze naar de stille man toe.


    ‘Hallo,’ zegt ze met een beminnelijke glimlach, terwijl ze haar hand uitsteekt. ‘Gisteren heeft Sir Egbert uw naam wel genoemd, maar ik ben zo onbeleefd geweest om die te vergeten. Wie bent u ook alweer?’


    De man schudt haar hand en glimlacht terug.


    ‘O’Leary, Sean O’Leary.’


    ‘En u werkt voor Gotlib McFarlane?’


    ‘Nee, Lord Glenford heeft mij ingehuurd om een oogje op het schilderij te houden, op de momenten waarop het niet veilig is opgeborgen.’


    ‘En Lord Glenford is?’ vraagt ze, zonder te stoppen met glimlachen.


    Farbacher heeft inmiddels de deur geopend en antwoordt: ‘Lord Glenford is de eigenaar van het schilderij.’


    ‘Aha,’ zegt Nora, terwijl ze langs hem heen naar binnen loopt, gevolgd door Kobayashi.


    De schildersezel met het doek eroverheen staat nog steeds in de schemerduistere kamer. O’Leary sluit de deur achter hen en neemt als vanzelfsprekend plaats naast de schildersezel. Intussen doet Farbacher de zware gordijnen open, waardoor de vale morgenzon voor daglicht kan zorgen.


    ‘Kun jij me aan een loepbril helpen, Lew?’ vraagt Nora. ‘Die heb ik niet bij me.’


    ‘Natuurlijk,’ antwoordt Farbacher.


    Uit een la van het bureau haalt hij twee loepbrillen, die hij voor Nora en Kobayashi neerlegt.


    ‘Als jullie nog meer nodig hebben, hoor ik het wel. Meneer O’Leary, kunt u nu het schilderij onthullen?’


    Zwijgend doet de man wat hem gevraagd wordt, waarna hij weer op zijn plek gaat staan.


    Nora legt haar jas en haar rugzak met de laptop op een stoel en zet de loepbril op. Farbacher zet twee stoelen voor het schilderij neer. Kobayashi gaat op een van de stoelen zitten en pakt zijn laptop. Nora blijft staan, op korte afstand van het schilderij.


    Er gaan minuten voorbij waarin ze alle twee ingespannen maar zwijgend naar het schilderij kijken. Dan klikt Nora de lamp van haar loepbril aan en brengt haar hoofd nog verder naar voren, tot op centimeters van de verf.


    Meteen doet O’Leary een stap naar voren.


    Nora doet net alsof ze dat niet merkt en zegt peinzend: ‘Weet je, Yukito, ik ben geneigd om je gelijk te geven. Dit lijkt in alle opzichten een originele Edelbroeck te zijn. Heb je gekeken naar de testuitslagen?’


    ‘Natuurlijk. Goed werk van die technici. Persoonlijk heb ik er genoeg vertrouwen in om al dat onderzoek niet nog een keer over te willen doen. Ik ben eigenlijk wel overtuigd van de echtheid.’


    Nora kijkt even naar hem en knikt.


    ‘Dat begrijp ik. En alles klopt, dat ben ik met je eens. Maar toch…’


    ‘Toch wat?’ vraagt Kobayashi.


    De drie mannen kijken nu opmerkzaam naar Nora.


    Ze doet een stap naar achteren en zucht diep.


    ‘Ik weet het niet, Yukito. Iets zit me niet helemaal lekker. Ik kan er niet precies de vinger op leggen.’


    ‘Het is niet de bedoeling dat u het schilderij aanraakt,’ waarschuwt O’Leary meteen.


    Nora grijnst en klikt de lamp van haar loepbril uit.


    ‘Dat was ook beslist niet mijn intentie,’ zegt ze, waarna ze tegen Kobayashi verdergaat. ‘Ik heb er een vreemd gevoel bij, Yukito. En als ik de afgelopen jaren iets geleerd heb, is het dat ik op mijn intuïtie moet vertrouwen.’


    Aan het gezicht van de Japanner is niet te zien wat hij denkt, maar hij is ongewoon lang stil. Tot hij uiteindelijk vraagt: ‘Wanneer denk je dat er meer duidelijkheid is over dat gevoel? Want als ik het goed begrijp, wil Sir Egbert liefst zo snel mogelijk uitsluitsel.’


    ‘Ja, dat weet ik,’ antwoordt ze, met een sombere trek op haar gezicht. ‘En als ik er zelf niet achter kom, is het misschien beter als een van de anderen…’


    ‘Dat is onzin, Nora,’ onderbreekt Farbacher haar. ‘Jij bent een van de besten. Daarom heeft Sir Egbert je ook gevraagd.’


    ‘Dank je, Lew. En ik voel me ook echt vereerd. Maar…’


    ‘Misschien is het goed als je zo nog even met Sir Egbert praat,’ zegt Farbacher afgemeten. ‘Want ik heb begrepen dat hij nog een voorstel voor je heeft.’ Hij kijkt van Nora naar Kobayashi. ‘En misschien kunnen jullie tweeën dan morgen tot een afronding komen. Dan kunnen jullie het schilderij desgewenst nog een keer zien. Maar dat is wel de laatste dag dat we het tot onze beschikking hebben.’


    ‘Want wat gebeurt er daarna?’ wil Kobayashi weten.


    ‘Als er geen duidelijkheid van jullie kant komt, zet de eigenaar het verkooptraject in gang,’ vertelt Farbacher. ‘Dan is er geen weg terug meer.’


    Nora merkt dat de drie mannen weer naar haar kijken.


    ‘Ik weet het! Ik weet het!’ zegt ze licht wanhopig. ‘En oké, ik zal zo meteen met Sir Egbert praten. Maar mag ik nu nog even kijken?’


    ‘Zo lang als je wilt,’ antwoordt Farbacher, met een veelbetekenende blik op zijn horloge. ‘Als je maar bedenkt dat de vergadering om twee uur begint en dat Sir Egbert je voor die tijd graag nog even wil zien. Ga je dat redden?’


    ‘Natuurlijk,’ zegt Nora, terwijl ze voelt dat ze begint te blozen. ‘Ik heb niet lang meer nodig.’


    Farbacher knikt.


    ‘Mooi, dan zal ik dat aan Sir Egbert melden.’


    En hij verlaat de kamer.


    Nora haalt diep adem en doet de lamp van haar loepbril weer aan.


    ‘Zal ik erbij blijven?’ vraagt Kobayashi met zachte stem.


    ‘Dat is niet nodig. Maar dank je voor het aanbod.’


    Kobayashi pakt zijn spullen en vertrekt.


    Terwijl ze zich weer naar het schilderij toe buigt, ziet Nora uit haar ooghoeken dat O’Leary zijn armen op zijn rug doet en diep zucht.


    Niet op letten, Noor, houdt ze zichzelf in gedachten voor. Gewoon doen wat je altijd doet. Systematisch alles nalopen, dan kom je er vanzelf achter. Laat je niet afleiden!


    Ingespannen tuurt ze naar het schilderij, van links naar rechts, van boven naar beneden. En als ze rechtsonder is aangekomen, gaat ze geconcentreerd nog een keer alle figuren langs. Maar het lukt niet. Ze kan niet benoemen wat haar dwarszit. Onuitstaanbaar, vindt ze zelf. Toch blijft ze turen. Totdat ze het mismoedig opgeeft. Met een grimas laat ze aan O’Leary weten dat hij het schilderij weer kan bedekken.


    Als ze met haar jas en tas de gang in loopt, ziet ze Farbacher naast de deur staan.


    ‘Mag ik de bril weer terug, of wil je die tot morgen houden?’ vraagt hij, wijzend naar haar hoofd.


    Pas dan merkt Nora dat ze de loepbril nog altijd op haar voorhoofd heeft.


    ‘Die krijg je morgen wel,’ belooft ze. ‘Is Sir Egbert in zijn kamer?’


    ‘Natuurlijk. Hij wacht op je.’


    Op weg naar de bekende werkkamer neuriet ze. Dat is een tijdje geleden, bedenkt ze. Misschien komt het doordat ze het afgelopen uur helemaal niet aan Freya heeft gedacht. Ze voelt zich meteen schuldig en stopt met neuriën.

  


  
     


    Bijna alles is van hout in Sir Egberts werkkamer, die net zo groot is als de kleine vergaderzaal. De muren zijn gelambriseerd, op de vloer ligt parket onder fraaie Perzische tapijten, om een massieve eiken tafel staan zware eiken stoelen, de boekenkasten zijn van kersenhout en de draaibare chesterfieldbureaustoel achter het notenhouten bureau is van mahonie.


    Zodra ze binnenkomt, staat de oude man moeizaam op.


    ‘Eleanora, my dear! Fijn dat je even kon komen.’


    Nora loopt om het bureau heen en kust hem.


    ‘Lew vertelde me dat u me wilde spreken.’


    Sir Egbert knikt en gebaart dat ze kan gaan zitten op een met leer beklede stoel aan de andere kant van zijn bureau. Dan laat hij zich weer zakken op zijn bureaustoel.


    Sir Egbert heeft nog steeds geen computer, constateert Nora, terwijl ze plaatsneemt.


    ‘Wil je iets drinken?’ vraagt hij.


    ‘Nee, dank u.’


    De oude man legt zijn ellebogen op zijn bureau en leunt wat naar voren.


    ‘Ik ben vanochtend gebeld door iemand van Scotland Yard,’ vertelt hij. ‘Het ging over Freya Arnurson.’


    Nora knikt.


    ‘Dat zal inspecteur Ferguson geweest zijn. Ik heb hem vanochtend gesproken op het politiebureau.’


    ‘Goed mogelijk. Maar wat een vreselijk bericht. Arme Freya! Die man vertelde me dat jij erbij was toen ze naar het ziekenhuis werd gebracht.’


    ‘Klopt,’ zegt Nora. ‘Ze had me gebeld, dus ben ik naar haar toe gegaan. Toen ik bij haar aankwam, was ze al buiten kennis. Nu houden ze haar in een coma.’


    ‘Ja, echt heel ernstig. Die politieman had het over een arsenicumvergiftiging. En ze willen nu verder onderzoek doen.’


    ‘Ja, omdat er twee soorten arsenicum bij haar zijn aangetroffen. Niet alleen die arseenkorrels die ze gebruikte – waar overigens maar heel weinig arsenicum in zit – maar ook rattengif.’


    ‘Rattengif?’ reageert Montagu geschokt.


    ‘Inderdaad. Arseenoxide, geloof ik. Nu wil de politie natuurlijk weten hoe ze dat binnen heeft gekregen. Want ze moet het op de een of andere manier hebben doorgeslikt, hooguit een paar uur voor de ziekenhuisopname.’


    ‘Schokkend!’ vindt de oude man. Hij kijkt haar even peinzend aan en zegt dan: ‘Dat zou dus tijdens of na ons diner zijn geweest.’


    ‘Precies,’ beaamt Nora. ‘Haar hotelkamer wordt nog doorzocht, maar ze verwachten niet dat Freya zelfstandig twee soorten arsenicum heeft genomen.’


    ‘Ze was gisteren natuurlijk wel de enige die vegetarisch heeft gegeten. Misschien is er in de keuken iets misgegaan met ongediertebestrijding of zoiets. Ik zal het personeel opdracht geven om dat na te gaan,’ zegt hij, terwijl hij een aantekening maakt. ‘Hopelijk komen we er snel achter wat er gebeurd is.’


    ‘Ik hoop vooral dat Freya snel herstelt,’ zegt Nora. ‘En dat ze weer helemaal de oude wordt.’


    ‘Ja, dat hoop ik natuurlijk ook. Gezondheid komt altijd eerst. Maar je zult begrijpen dat ik me schuldig voel dat zoiets gruwelijks misschien heeft plaatsgevonden bij een diner waarvan ik de gastheer was.’


    ‘Niemand verwijt u iets, Sir Egbert.’


    ‘Dat kan wel zijn, maar ik voel me verantwoordelijk.’


    Hij leunt achterover in zijn stoel, die daarbij vervaarlijk kraakt.


    ‘Hoe belangrijk ik dit ook allemaal vind, het is niet waarvoor ik je heb laten komen,’ vervolgt hij.


    ‘Dat vermoedde ik al.’


    Sir Egbert zet zijn vingertoppen tegen elkaar en kijkt haar ernstig aan.


    ‘Het gaat natuurlijk om het verloren gewaande schilderij van Edelbroeck. Daar wil ik graag een uitspraak over hebben van jou en Koba. En ik kan niet genoeg benadrukken dat daar echt haast bij geboden is. Anders gaat het mis.’


    Nora voelt bijna fysiek hoe hij haar onder druk zet.


    ‘Daar ben ik me volkomen van bewust,’ zegt ze. ‘Ik heb ook begrepen dat Lord Glenford het schilderij nog tot morgen tot onze beschikking stelt, maar het daarna in de verkoop gooit.’


    Een van Montagu’s wenkbrauwen gaat omhoog.


    ‘O, je weet inmiddels dat Glenford de eigenaar is? Ik heb altijd geweten dat ik niets voor je verborgen kan houden. Maar serieus, Jeremy Glenford is een oude vriend van me, een telg van oude adel, die dus logischerwijs altijd om geld verlegen zit. Het onderhoud van landhuizen is werkelijk belachelijk duur, zoals je je misschien kunt voorstellen.’


    Hij wacht even, maar Nora reageert niet. Dus gaat hij verder. ‘Glenford weet natuurlijk ook wel dat hij bij een open veiling waarschijnlijk enkele tientallen miljoenen kan ophalen met een schilderij als dit. Ik bedoel, hoe vaak komt zoiets beschikbaar, nietwaar? Enfin, dan krijg je dus wel de veilingkosten en alle media-aandacht rond de veiling zelf. Daar zit Glenford niet op te wachten, die blijft liever in de luwte. Daarom staat hij niet afwijzend tegenover mijn voorstel om deze Edelbroeck via een museum beschikbaar te stellen voor een algemeen publiek. Kunst voor het volk, zeg maar.’


    ‘Hoewel hij daardoor tientallen miljoenen misloopt?’ vraagt Nora, en ze hoort zelf meteen hoe sceptisch haar stem klinkt.


    Meteen gaat Montagu weer rechtop zitten.


    ‘Nora, begrijp me goed, Glenford is beslist niet van plan om dit schilderij zomaar weg te geven. Er zal hoe dan ook stevig voor betaald moeten worden. Dat is niet minder dan terecht, natuurlijk.’


    ‘Zoveel geld kan een museum nooit opbrengen,’ werpt ze tegen. ‘Zelfs niet als de staat bijspringt, wat ook in zulke gevallen van cultureel erfgoed alleen bij hoge uitzondering gebeurt. En dan brengt dat altijd veel politiek gedoe en discussies in de media teweeg. Terwijl u net zegt dat Lord Glenford daar niet op zit te wachten.’


    ‘Precies. Daarom ben ik achter de schermen al bezig geweest met het zoeken van geldschieters. Binnen de invloedssfeer van Gotlib McFarlane heb ik een paar rijkelui gevonden die bereid zouden zijn om stille steun te bieden als een museum tot de aankoop van het schilderij wil overgaan. Dan moet je denken aan een totaalbedrag dat ongeveer de helft is van het nominale bedrag dat Glenford bij een open veiling zou krijgen, inclusief de veilingkosten en belastingen. Daar valt met hem over te praten.’


    ‘Het museum zelf zou dan dus maar minimaal hoeven bij te dragen?’ vraagt ze verbaasd.


    ‘Nou ja, ze krijgen het niet cadeau, maar ze hoeven maar pakweg tien procent van het totaalbedrag bij te leggen. Voor wat dan buiten hun reguliere budget valt, zal zo’n museum in eigen kring fondsen moeten werven. Doorgaans is dat niet zo moeilijk bij een aankoop als deze, want daar legt zo’n museum natuurlijk veel eer mee in. En hun collectie wordt tegelijkertijd een stuk aantrekkelijker voor het bezoekende publiek.’


    Nora knikt nadenkend.


    ‘Dat lijkt bijna te mooi om waar te zijn.’


    Grijnzend zegt Montagu: ‘Ik zal het nog mooier voor je maken. En toch is het waar. Ik heb er met Glenford en de geldschieters over gepraat, en ze kunnen zich erin vinden als we dit schilderij aanbieden aan het Coster van der Velde.’


    ‘Aan mijn museum?’ vraagt Nora met grote ogen van verbazing. ‘Hong zal niet weten wat hij hoort!’


    ‘Hij heeft het al gehoord,’ vertelt de oude man laconiek. ‘En hij is dolenthousiast.’


    ‘Sir Egbert, wat mooi! Ik weet gewoon niet wat ik moet zeggen.’


    ‘Nou, ik wel. Want ik heb van Glenford dus tot morgen de tijd gekregen om de deal rond te krijgen. Dat lukt alleen als ik een positieve taxatie heb van Koba en jou.’


    Nora slikt moeilijk.


    ‘Als we jullie verificatie niet krijgen, veegt Glenford alle afspraken van de tafel,’ vervolgt Montagu. ‘Wat ongetwijfeld zal inhouden dat de drie geldschieters zich ook terugtrekken. Waarmee een aanzienlijke investering in de openbare kunstwereld ook ineens totaal wegvalt.’


    Hij blijft haar indringend aankijken.


    ‘Weet je, ik denk dat Glenford er geen moeite mee zou hebben als we tegenover de buitenwereld Koba en jou aanmerken als de ontdekkers van dit kunstwerk, dat zo lang onvindbaar is geweest. Natuurlijk kunnen jullie daar dan met eigen artikelen en in de pers goede sier mee maken. De commissie, de Society en ook Gotlib McFarlane zullen jullie daarbij alle steun bieden.’


    Nora bijt op haar onderlip. Het liefst zou ze meteen ‘ja’ zeggen tegen deze lieve man, die zoveel voor haar betekent en die dit allemaal zo mooi en overtuigend heeft geregeld. Maar ze heeft nog altijd het zeurende gevoel dat er iets is wat ze niet op waarde heeft geschat.


    ‘Koba is al akkoord,’ zegt Montagu. ‘Als ik vandaag nog een positief oordeel van jou krijg, kunnen we regelen dat er morgen, na de afsluitende vergadering van de kerncommissie, hier bij Gotlib McFarlane een persconferentie wordt gehouden waarin we met het nieuws naar buiten komen.’


    ‘Mag ik dan vandaag nog één keer naar het schilderij kijken?’ vraagt ze kleintjes. ‘Na de vergadering?’


    Montagu knikt.


    ‘Geen probleem, dat zal ik regelen met Llewelyn. Koba ook?’


    ‘Ik weet niet of hij mee wil.’


    ‘Dat vraag ik hem zelf wel. Kun jij me beloven dat je me voor het einde van de middag iets laat weten? Dan kan ik hier vast alles in gang laten zetten, zodat de deal op tijd kan doorgaan en de persconferentie bijtijds gepland wordt.’


    Ze bijt opnieuw op haar lip, waarna ze antwoordt: ‘Oké, dat is goed.’

  


  
     


    Iedereen is opvallend stil en ernstig als de vergadering van de kerncommissie begint.


    Montagu schraapt zijn keel, voordat hij de vergadering opent.


    ‘Goedemiddag. Jullie zullen inmiddels allemaal het nieuws gehoord hebben over onze vriendin en collega Freya Arnurson. Ik geloof dat ik namens ons allemaal spreek, als ik zeg dat het ronduit gruwelijk is wat haar is overkomen.’


    Hij kijkt alle aanwezigen even aan en ontmoet louter instemming.


    ‘Omdat er sprake is van gifstoffen, doet de politie logischerwijs onderzoek,’ vervolgt de oude man. ‘Ikzelf heb inmiddels gesproken met een inspecteur Ferguson van Scotland Yard, die me verzekerd heeft dat hij ieder van jullie ook de nodige vragen zal stellen, liefst nog vandaag. Ik stel voor dat we de politie alle medewerking verlenen. Mochten jullie daarbij op de een of andere manier assistentie of advies nodig hebben, dan kan Penelope je daarbij verder helpen.’


    ‘Aan wat voor assistentie moet ik dan denken?’ vraagt Ghislain-Strauss.


    Montagu maakt een handgebaar naar Coe, die antwoordt: ‘Als er in het kader van het onderzoek bijvoorbeeld een langer verblijf in Londen nodig is, zodat er regelingen getroffen moeten worden met hotels en vliegreizen.’


    ‘Is dat aan de orde dan? Zouden wij langer moeten blijven voor het onderzoek?’ wil Dieter weten. ‘Want dan zal ik serieus het een en ander moeten regelen met mijn werk.’


    ‘Dat geldt natuurlijk voor ons allemaal,’ zegt Montagu op sussende toon. ‘En we weten momenteel nog helemaal niets over het verloop van het politieonderzoek en de implicaties die dat kan hebben. Namens de commissie, de Society en ook Gotlib McFarlane wil ik daarom alleen gezegd hebben dat we jullie bij alle eventualiteiten zo goed mogelijk zullen helpen. Meer niet.’


    ‘Bon,’ zegt Ghislain-Strauss. ‘Dank daarvoor. Maar is er inmiddels al iets duidelijk over die vergiftiging? Want daar gaat het hier om, heb ik begrepen.’


    ‘Ja,’ valt Dieter hem bij. ‘Weet de politie al waar en wanneer het gebeurd is? En hoe?’


    Montagu heft bezwerend zijn handen.


    ‘Er is nog weinig bekend. En laten we alsjeblieft niet op de zaken vooruitlopen. De politie doet haar werk. Wij verstrekken daarbij alle gevraagde informatie en wachten af wat het onderzoek uitwijst, dat lijkt me het beste. Of een van jullie moet daar andere ideeën over hebben?’


    Nu blijft het stil.


    ‘Mooi,’ besluit Montagu. ‘Dan spreek ik hierbij de hoop uit dat Freya zo snel mogelijk zal herstellen en haar werkzaamheden weer kan opvatten – ook voor de Commission Dutch Golden Age. En dan stel ik voor dat we voor deze vergadering overgaan tot de orde van de dag.’


    ‘Hoe wilt u dat doen, Sir Egbert?’ vraagt Nora. ‘Afgezien van de vergaderpunten over onderzoek en aankopen is deze sessie vooral ook bedoeld om de kandidaat-voorzitters hun presentaties over hun plannen en visie te laten uiteenzetten. Dat kan Freya nu natuurlijk niet doen.’


    Voordat Montagu kan antwoorden, zegt Ghislain-Strauss: ‘Met alle respect, het is nog maar de vraag of Arnurson dat sowieso op korte termijn nog kan doen. We moeten zelfs maar afwachten of ze nog kan en wil terugkomen in deze kerncommissie. En de benoeming van een nieuwe voorzitter staat hoe dan ook op de agenda van de algemene commissievergadering, over drie maanden. Daarvoor verwachten de commissieleden, niet ten onrechte, een voordracht van de kerngroep. Dus ben ik bang dat we zullen moeten doorgaan met de procedure.’


    ‘Dus jij vindt, Valéry, dat je hier zo meteen gewoon je presentatie moet kunnen houden, waarna wij jou, bij gebrek aan tegenkandidaten, vervolgens het voorzitterschap aanbieden?’


    De snijdende toon van Nora’s vraag zorgt ervoor dat Ghislain-Strauss stilvalt.


    Het duurt even voordat Dieter een beetje besmuikt vraagt: ‘Wat wil jij dan dat we doen, Nora? Gewoon doorgaan met de procedure, alsof Freya hier bij ons zit? En wat doen we dan met haar stem?’


    ‘Nee, dat kan natuurlijk niet!’ valt Nora uit. ‘Maar we kunnen toch ook niet doen alsof ze er niet meer is? Ze heeft zich kandidaat gesteld en ze heeft uitgesproken ideeën!’


    Kobayashi maakt een verontschuldigend gebaar en zegt met zachte maar nadrukkelijke stem: ‘Sorry dat ik het zeg, maar iemand die afwezig is, kan geen presentatie geven. En we kunnen ook niet stemmen op iemand die er niet is en van wie we niet weten of ze terugkomt. Terwijl we wel een nieuwe voorzitter nodig hebben.’


    ‘Dat klopt,’ valt Montagu hem bij. ‘Want ik stop hoe dan ook als voorzitter. Dat heb ik mezelf en mijn vrouw beloofd. Dus moet er bij de volgende algemene vergadering beslist een opvolger benoemd worden. Ongeacht de omstandigheden. Want de commissie kan niet zonder voorzitter verder, daarvoor zijn de belangen simpelweg te groot.’


    Nora buigt haar hoofd.


    ‘Zal ik mijn presentatie dan toch maar doen?’ vraagt Ghislain-Strauss. ‘Ook als er geen tegenkandidaat is, lijkt het me wel zo goed en nuttig als ik mijn standpunten en ideeën uiteenzet.’


    Niemand protesteert.


    Ghislain-Strauss staat op en loopt naar het flip-overbord dat naast de vergadertafel staat opgesteld.


    ‘Kan iedereen dit bord goed zien?’ vraagt hij, terwijl hij het eerste vel omslaat, waardoor een tweede vel met een aantal genummerde punten zichtbaar wordt. ‘Hier staan de onderwerpen waar ik het met jullie over wil hebben. Volgens mij raken die de kern van waar de commissie zich de komende jaren mee bezig zal moeten gaan houden.’


    Hij kijkt verstoord op als hij wordt onderbroken door een ringtone.


    Geschrokken haalt Nora haar mobiel uit haar tas. Ze kijkt op het display en staat op.


    ‘Excuseer,’ zegt ze. ‘Maar dit telefoontje moet ik echt even beantwoorden. Het gaat over Freya.’


    En ze haast zich de kleine vergaderzaal uit.


    ‘Zoals ik al zei…’ hoort ze Ghislain-Strauss nog net zeggen, voordat ze de deur achter zich dichttrekt.

  


  
     


    Op de gang aangekomen is Nora net te laat om het telefoontje aan te nemen. Meteen belt ze terug.


    ‘Hoi, Nora.’


    ‘Ha, Leif. Sorry, ik was net te laat.’


    ‘Geeft niet. Ik ben zojuist in Engeland aangekomen.’


    ‘Wat snel! Waar ben je nu?’


    ‘Op Stansted Airport. Ik heb gevlogen met een van die vervloekte budgetmaatschappijen. Maar goed, ik ben er nu.’


    ‘Hoe laat ben je in Londen?’


    ‘De trein doet er ongeveer vijftig minuten over, zag ik. Een station op Liverpool Street, kan dat?’


    ‘Ja, dat is pal in het centrum. Van daaruit kun je met de metro overal naartoe. Ik geloof dat de Central Line naar Kensington Park Medical Centre gaat.’


    ‘Dank, dat vind ik wel. Eerst dump ik mijn spullen bij een bed and breakfast en daarna ga ik meteen door naar het ziekenhuis.’


    ‘Oké, dan kom ik daar aan het eind van de middag ook naartoe.’


    ‘Prima, dan zie ik je daar. Ik moet nu een trein halen.’


    ‘Tot straks.’


    Terwijl Nora haar mobiel wegstopt, bedenkt ze dat niemand haar kan dwingen om nu meteen terug te gaan en de presentatie van Ghislain-Strauss aan te horen. Jammer genoeg ligt haar jas nog binnen, anders had ze buiten even een wandelingetje kunnen maken. In plaats daarvan loopt ze neuriënd de lange gang in.

  


  
     


    Twintig minuten later doet Nora zo stilletjes mogelijk de deur van de kleine vergaderzaal achter zich dicht. Het flip-overbord staat er nog steeds, maar Ghislain-Strauss heeft inmiddels weer plaatsgenomen aan tafel, ziet ze. Als ze weer op haar stoel zit, valt de vergadering stil en kijkt Montagu haar vragend aan.


    ‘Is er nieuws over Freya?’


    ‘Nee, dit was haar echtgenoot, Leif. Die is zojuist aangekomen op Stansted. Ik zie hem later vanmiddag in het ziekenhuis.’


    ‘Je weet toch wel dat je eerst nog…’ begint de oude man.


    Ze onderbreekt hem, licht geïrriteerd. ‘Jaja, dat ben ik niet vergeten.’


    Aan de overkant van de tafel kijkt Dieter met opgetrokken wenkbrauwen van Montagu naar haar, maar Nora doet net of ze dat niet ziet en haalt haar laptop uit haar rugzak.


    ‘Dan zijn we nu aangekomen bij de stand van zaken rond de onderzoeksfaciliteiten,’ gaat Montagu verder. ‘Ik geloof dat jij daar iets over wilde zeggen, Dieter.’


    Nora steekt haar hand op.


    ‘Wacht even! Blijkbaar zijn we dus helemaal klaar met het agendapunt bestuursopvolging?’ vraagt ze.


    Montagu kijkt haar aan over de rand van zijn halve brilletje.


    ‘Jazeker, Nora. Terwijl jij aan het telefoneren was – en daar, eerlijk gezegd, nogal de tijd voor nam – heeft Valéry ons verteld over het beoogde programma onder zijn mogelijke voorzitterschap. Dat was een goed opgebouwd en overzichtelijk verhaal, waarover hij je desgevraagd vast nog wel wil bijpraten.’


    ‘En Freya’s vernieuwingsprogramma dan?’ wil Nora weten.


    ‘Freya heeft ons gisteren duidelijk gemaakt wat zij met de commissie van plan is,’ antwoordt Montagu. ‘Daar hebben we kennis van genomen. En morgen wordt er gestemd, zoals we dat gepland hebben.’


    Nora reageert niet.


    Daarop geeft Montagu het woord aan Dieter, die een lange monoloog houdt over de wenselijkheid om de databanken met technische gegevens van de kunstmusea en de internationale onderzoeksprojecten aan elkaar te koppelen, zodat er één grote, overkoepelende databank ontstaat, die moet worden aangestuurd en bijgehouden door de Society of International Arts Organizations.


    Als hij net begint met het ronddelen van de kopieën van een A4’tje waarop zijn opzet tot een aantal hoofdpunten is teruggebracht, staat Nora op. Ze doet haar laptop in haar rugzak en pakt haar jas.


    ‘Ga je nu alweer weg?’ vraagt Montagu geërgerd. ‘De vergadering is nog volop bezig!’


    ‘Ik ga zo meteen naar het ziekenhuis,’ kondigt ze aan. ‘En voor die tijd wil ik nog een keer naar het schilderij kijken.’


    Terwijl ze het zaaltje verlaat, gaat Farbacher gehaast achter haar aan.


    ‘Wacht even!’ roept hij, als ze op de gang zijn. ‘Ik moet eerst even O’Leary bellen om te melden dat we eraan komen.’


    Maar Nora loopt gewoon door.


    ‘Ik heb niet zo lang, Lew,’ zegt ze, zonder zich om te draaien.


    Farbacher volgt haar, terwijl hij snel met O’Leary belt om hem te laten weten dat hij naar het schilderij moet komen.


    Voor de deur van de kamer waarin het schilderij staat, moeten ze wachten tot O’Leary er is. Naarmate de minuten voorbijkruipen, wordt Nora steeds ongeduldiger. Pas na een kwartier arriveert O’Leary met de sleutel van de kamer.


    ‘Dat had niet veel langer moeten duren!’ zegt Nora kwaad. ‘Dan had Sir Egbert het verder mooi zelf kunnen uitzoeken!’


    Met haar armen over elkaar staat ze te wachten tot Farbacher de gordijnen heeft opengeschoven en O’Leary het doek van het schilderij heeft gehaald. Nora haalt de loepbril uit haar tasje en zet die op. Meteen klikt ze het lampje aan.


    Focus, Noor, focus, houdt ze zichzelf in gedachten voor. Als er iets is, moet je het nú zien!


    Terwijl de twee mannen toekijken, inspecteert ze opnieuw nauwgezet alle facetten van het schilderij, tot de lijst aan toe.


    ‘Mag ik de achterkant ook even zien?’ vraagt ze aan O’Leary.


    De man kijkt even naar Farbacher, die knikt. Dan pakt O’Leary het schilderij van de ezel en draait het om.


    Niet veel te zien, constateert Nora. De achterkant is afgedekt met twee op het oog gelijke plankjes hout. Zoiets meende ze zich al te herinneren van de foto’s in het onderzoeksrapport, maar ze wilde het toch even met eigen ogen gezien hebben. Ze weet ook dat de plankjes bij de technische controle verwijderd zijn en dat daar ook weer foto’s van zijn gemaakt.


    ‘Dank je,’ zegt Nora.


    Meteen zet O’Leary het schilderij weer terug op de schildersezel.


    Nora doet de loeplamp af en houdt die in haar hand terwijl ze haar vuisten in haar zij zet. Dit is ronduit ergerlijk, vindt ze. Zo langzamerhand heeft ze alles toch wel gecontroleerd en opnieuw gecontroleerd. Waarom raakt ze dan het gevoel niet kwijt dat ze iets mist, ergens overheen kijkt?


    Ze kijkt al een tijdje besluiteloos naar het schilderij als haar mobiel weer klinkt. ‘Hong’ staat er op haar display.


    ‘Het zal toch niet?’ mompelt ze in zichzelf.


    Dan houdt ze haar mobiel omhoog en loopt naar de gang. Pas als ze de deur achter zich heeft dichtgedaan en een eindje is doorgelopen, neemt ze op.


    ‘Ha, Jasper.’


    ‘Dag, Nora.’


    ‘Je belt toch niet omdat…’


    ‘Omdat ik iets gehoord heb over Edelbroeck, ja. Wat geweldig, Nora! Je ontdekt dus in dezelfde week een Haafting en een Edelbroeck! Gefeliciteerd! De meeste van je collega’s kunnen daar alleen maar van dromen.’


    ‘Heeft Montagu je gebeld?’ vraagt ze.


    ‘Ja, natuurlijk. Sir Egbert vertelde me ook over de fantastische overeenkomst die hij heeft gesloten met de eigenaar van het schilderij en een paar investeerders. En dat jij je er zo voor hebt ingezet om het schilderij naar ons museum te krijgen.’


    ‘Ik…’


    ‘Echt onvoorstelbaar, Nora. Je weet niet hoe ontzettend blij ik hiermee ben.’


    ‘Maar Jasper, ik…’


    ‘Ja, jij denkt natuurlijk dat we ons deel van de aankoop niet rond zullen krijgen. Want jij kent ons budget. Dat begrijp ik wel, want ik weet hoeveel hart jij hebt voor het museum. En normaal gesproken zouden we zelfs met de beste wil van de wereld bij de Vrienden van Coster van der Velde natuurlijk op korte termijn niet zomaar een paar miljoen kunnen krijgen. Maar wat denk je?’


    Nora denkt even helemaal niets.


    ‘Ik heb er een telefoontje aan gewaagd met Ludo De Kaesmakere, je weet wel, de gevolmachtigde raadsman van de familie van bankier De Hondt, die jij pas hebt weten te verleiden tot die bijzonder genereuze schenking. Toen ik hem vertelde waar het om ging, is hij met de familie gaan praten. En raad eens?’


    Nora raadt niet.


    ‘Ze zijn akkoord!’ jubelt Hong. ‘De bankiersdochter belde me zelf om naar verdere details te vragen. En toen ik vertelde dat jij, onze grote expert, persoonlijk instaat voor de echtheid van het schilderij, dus dat we te maken hebben met een originele Edelbroeck, die vele jaren lang verloren is gewaand, nou, toen was ze meteen om! Ze leggen gewoon een paar miljoen neer. En weet je wat ze ervoor terug willen?’


    Nora weet het niet.


    ‘Een koperen plaatje onder het schilderij, waarop staat dat de aanschaf ervan mede is mogelijk gemaakt door een bijdrage van de familie De Hondt. Is het niet ongelofelijk?’


    ‘Ja, het is ongelofelijk,’ stamelt Nora.


    ‘We hebben Sir Egbert beloofd om dit allemaal nog niet naar buiten te brengen voordat jullie daar in Londen een persconferentie hebben gehouden. En natuurlijk ook dat de herkomst van het schilderij en de constructie met die Britse investeerders geheim blijven, want dat is onderdeel van de overeenkomst, zoals je weet. Maar als je weer terug in Antwerpen bent, gaan we er een heel spektakel van maken. Ik zal wat interviews voor je laten regelen!’


    Als Nora niet reageert, ratelt Hong gewoon verder.


    ‘Ik begrijp natuurlijk dat jullie het daar druk hebben. Hier is het ook al een gekkenhuis, want ik heb het nieuws net aan iedereen in het museum verteld. Je had ze moeten horen! Ze zijn zo enthousiast! Dit is echt een geweldige stimulans voor het Coster van der Velde. Maar goed, ik zal je nu niet verder ophouden. Als je weer terug bent, hebben we genoeg te bespreken. In elk geval sterkte met de persconferentie. Die is morgenmiddag, zei Sir Egbert. En hij had het er ook over dat je daardoor waarschijnlijk later afreist naar België. Dat is vanzelfsprekend geen probleem. Denk je dat je donderdagmiddag al wel terug bent? Want dat lijkt me een goed moment voor onze persconferentie.’


    ‘Ja, dat moet wel lukken.’


    ‘Oké. Nou, andermaal gefeliciteerd. En oprecht bedankt dat je dit voor elkaar hebt gekregen. Sir Egbert zei ook al dat ze aanvankelijk andere plannen hadden met het schilderij, maar dat jij er zo voor gevochten hebt om te zorgen dat het naar ons komt. Echt fameus!’


    ‘Dan zie ik je dus waarschijnlijk donderdag,’ zegt Nora vlak.


    ‘Ja. Donderdag! Tot dan.’


    Als de verbinding verbroken is, blijft Nora helemaal versuft staan.


    ‘Bravo, Sir Egbert,’ mompelt ze zachtjes. ‘U hebt het voor elkaar, ik kan geen kant meer op. U laat me werkelijk geen keus.’


    Dan gaat ze terug naar de kamer. Ze werpt nog een laatste blik op het schilderij, waarna ze de loepbril voor Farbacher op het bureau legt. Ze kijkt hem aan en zucht diep.


    ‘Zeg maar tegen Sir Egbert dat ik ook akkoord ben, Lew.’


    Farbacher knikt.


    ‘Sir Egbert voorspelde al dat je dat zou zeggen.’


    Nora knikt naar O’Leary en verlaat de kamer, zonder nog naar het schilderij te kijken.

  


  
     


    Vanuit het Gotlib McFarlane-instituut loopt Nora rechtstreeks en zonder te neuriën naar Holborn Station. Terwijl ze op de metro staat te wachten, kijkt ze op haar mobiel.


    Er is een appje van Dieter: Zie ik je straks?


    Ze appt terug: Nu naar het ziekenhuis. Straks eten bij Sir Egbert thuis. Later op de avond?


    Het antwoord komt vrijwel direct: Oké. Zeg maar waar en wanneer.


    Laat ik je nog weten, stuurt ze terug, terwijl de metro het station binnenrijdt.


    Hoewel een groepje jongeren met rastahaar en een gitaar liedjes zingt in haar wagon, staart ze tijdens de rit alleen maar voor zich uit. Tijdens de wandeling naar het ziekenhuis kijkt ze vooral naar de grond.


    Ze ziet de geblokte gestalte van Leif al staan als ze de afdeling waar Freya ligt op loopt. Ondanks haar bedrukte humeur moet ze glimlachen als ze hem ziet, want Leif is net een karikatuur van zichzelf, met zijn hoge schoenen, zijn vuile jeans, zijn houthakkersoverhemd met een spijkerjack erover en zijn ruige rossig blonde baard en verwarde haardos.


    ‘Nora!’ roept hij enthousiast en beslist te luid als ze naar hem toe loopt.


    Twee grote handen drukken haar tegen een gespierd lijf. Ter hoogte van haar oren krijgt ze twee klapzoenen.


    ‘Leif, wat fijn dat je er bent!’


    Hij houdt haar op een armlengte van zich af en kijkt haar met zijn staalblauwe ogen recht aan.


    ‘Het is nog veel mooier dat er mensen als jij zijn, Nora! Die dokter hier heeft me zojuist verteld dat jij Freya’s leven hebt gered.’


    ‘Nou, dat valt wel mee. Ze belde me, dus ik ging naar haar toe. En toen heb ik een ambulance laten komen, want ze…’


    Leif heft een eeltige hand om duidelijk te maken dat hij verder geen bezwaren wil horen.


    ‘Als jij Freya niet geholpen had, Nora, dan was ze nu dood geweest. En dan had ik hier heel anders gestaan. Mijn god, dan had ik echt niet geweten wat ik had moeten doen.’


    Uit een van de patiëntenkamers komt een verpleegkundige met een ernstig gezicht vragen of het op de gang misschien wat zachter kan, omdat de patiënten onrustig worden van al die herrie.


    Leif steekt verontschuldigend zijn handen op.


    ‘Sorry!’ dondert hij. ‘Het was echt niet de bedoeling.’


    Nora kijkt langs hem heen naar Freya’s kamer.


    ‘Is er al bekend wanneer ze haar gaan proberen bij te brengen?’ vraagt ze zachtjes.


    Ook Leif probeert zijn stem wat te dempen.


    ‘Nee, dan moeten ze eerst zeker weten dat de interne verwondingen die ze door dat vergif heeft opgelopen genezen zijn. Anders heeft ze gewoon veel te veel pijn. Nu voelt ze die tenminste niet.’


    ‘En heeft de arts ook iets gezegd over de prognose?’


    ‘Dat weten ze allemaal nog niet,’ antwoordt hij, alweer wat luider. ‘Het herstel kan nog wel even duren. Maar toen ik aandrong, zei die man wel dat hij verwachtte dat Freya er niet veel permanente schade aan zal overhouden. Daar hoop ik dan maar op.’


    Omdat er inmiddels diverse geërgerde blikken in hun richting worden geworpen, pakt Nora de grote man bij zijn arm en trekt hem met zich mee.


    ‘Kom,’ zegt ze. ‘We gaan even een kopje koffie drinken. Dan kun je me meteen alles vertellen over de kinderen en hoe het nu bij jullie thuis gaat.’


    Leif laat zich meevoeren.


    ‘Dat is goed. Op voorwaarde dat jij me precies vertelt wat er gisteren nu eigenlijk allemaal is gebeurd. Ik wil alle details weten. Want het gaat hier wel om mijn Freya, hè.’


    ‘Ik zal je alles vertellen,’ belooft Nora. ‘Maar eerst koffie.’


    Nadat ze lang met Leif heeft zitten praten, gaat Nora terug naar haar hotel. Ze neemt een douche en loopt terwijl ze zich afdroogt terug haar kamer in. Dan gaat ze op haar bed zitten, pakt haar laptop en opent haar dagboek. Ze hoeft niet lang na te denken voordat de woorden uit haar vingers stromen.


    Allemachtig. Freya. Toen ik je daar zo zag liggen, in je eigen kots, dacht ik echt dat ik te laat was. Ik was dolblij toen die ambulancebroeders er eindelijk waren en ik niet meer alleen was met die wezenloze nachtportier van het hotel. Die man was nog meer de kluts kwijt dan ik.


    Maar daarna in het ziekenhuis, toen ze me eindelijk weer bij je lieten, en je daar zo bleek in dat bed lag, met al die slangen aan je lijf, tussen de piepende en blikkerende apparaten in. Met nog steeds je ogen dicht. En dan zo’n dokter die zegt dat het allemaal nog lang kan gaan duren, met die coma van je. Al die tijd ben je er dus gewoon niet, terwijl je daar wel ligt.


    Ik kon wel janken toen die gekke Leif zei dat ik je leven had gered. Want eigenlijk heb ik niet veel gedaan, alleen de ambulancemensen laten komen, die wél weten wat ze in zo’n geval moeten doen. Zelf was ik volkomen hulpeloos. Maar ik begrijp Leif natuurlijk wel, dat is allemaal opluchting van die man, pure blijdschap dat je er nog bent. Daar moeten we het straks maar eens over hebben als je weer wakker bent, want die man houdt echt van je, Freya! Zo iemand moet je koesteren.


    Glimlachend kijkt ze even voor zich uit, voordat ze een paar witregels invoert en doortikt.


    Maar wat moet ik nou toch met Dieter? Die lijkt helemaal de kant van die onuitstaanbare Valéry te hebben gekozen. Samen willen ze zijn voorzitterschap er gewoon door duwen, nu Freya is uitgeschakeld. Ferguson vroeg of iemand misschien een reden had om Freya te vergiftigen. Nou, als je het zo bekijkt, had Valéry dus wel degelijk een reden. Als er niks verandert, wordt die man morgen dus zonder tegenstand gekozen als opvolger van Sir Egbert. Wat moet ik daarvan denken?


    Maar daar heeft Dieter dus geen enkele moeite mee. Die vindt het allemaal allang best. Want hij zat natuurlijk ook niet te wachten op Freya. Alles moet bij het oude blijven, wat hem betreft.


    Goed, dan is het zo’n gekkenhuis, met Freya en met die verkiezing, en dan blijkt ook nog eens dat Sir Egbert me gewoon een kunstje geflikt heeft met dat schilderij van Edelbroeck. Terwijl ik toch duidelijk had aangegeven dat ik nog niet helemaal overtuigd was van de echtheid, zette hij me in feite zo voor het blok dat ik niet anders kon dan instemmen met een positieve taxatie. Dat is toch niet te geloven? Ik voel me vreselijk gepiepeld.


    Het rare is dat ik tegelijkertijd ook wel bewondering heb voor de manier waarop die oude vos het gespeeld heeft. Zoals hij die Lord Glenford bewerkt heeft en een paar financiers heeft geregeld. En dan ook nog eens achter mijn rug om Jasper Hong zo blij heeft gemaakt dat ik helemaal geen kant meer op kan. Natuurlijk ga ik daar nog iets van tegen hem zeggen. Maar ik weet al precies hoe hij zal reageren.


    Dan kijkt hij me zo aan, met die razend intelligente ogen van hem boven dat halve brilletje, en dan zegt hij zoiets als: my dear, maar dit is toch een win-win-winsituatie? Iedereen is gelukkig met de uitkomst. Glenford is zijn schilderij op een verantwoorde manier kwijt en krijgt toch een fatsoenlijk bedrag. De geldschieters hebben een mooi doel gevonden om hun overbodige rijkdommen aan te besteden. Museum Coster van der Velde heeft er een enorme attractie bij en directeur Hong is apetrots, omdat hij ook een financier heeft gevonden, die op zijn beurt goede sier gaat maken met het schilderij. Koba en jij leggen er eer mee in dat jullie de ontdekkers en de doorslaggevende taxateurs zijn van een kunstwerk waarvan iedereen dacht dat het al jaren en jaren geleden verloren was gegaan. De Nederlandse cultuur is verrijkt met een klassiek werk uit de Gouden Eeuw van de Hollandse schilderkunst. En het kunstminnende publiek is uiteindelijk de grote winnaar. Kind, wat wil je nog meer?


    Geef toe, dat is toch briljant! Want dan heeft hij natuurlijk wel gelijk, ik zou echt niet weten wat ik nog meer zou willen.


    Nou ja, het zou prettig zijn als ik dat zeurende gevoel kwijt zou kunnen raken. Maar misschien slijt dat wel.


    Ze klapt haar laptop dicht, staat op en loopt naar de kast waarin ze haar kleding heeft uitgehangen. Wat kan ze aantrekken dat er niet te formeel uitziet, dat Sir Egbert haar met zijn gebruikelijke opmerkzaamheid nog niet eerder heeft zien dragen en dat bovendien lekker makkelijk zit, zodat ze vanavond niet eerst langs haar hotel hoeft voordat ze met Dieter naar een kroeg gaat?


    Misschien had ze meer kleren moeten kopen toen ze daar in Covent Garden de kans voor had, bedenkt ze spijtig.

  


  
     


    Nora is net een oversized wit linnen overhemd aan het passen voor de spiegel naast de kast als haar mobiel gaat.


    Dieter, denkt ze, maar op het display staat ‘Ferguson’.


    ‘Inspecteur.’


    ‘Mevrouw Corduer, ik wilde u nog graag een paar vragen stellen, als dat kan.’


    ‘Corduwener,’ verbetert ze hem. ‘En natuurlijk kan dat, als het niet te lang duurt. Ik moet over ongeveer een halfuur weg.’


    ‘Dat moet geen probleem zijn. Luister, inmiddels heb ik gesproken met bijna iedereen die bij dat diner aanwezig is geweest.’


    ‘O, wie nog niet, dan?’


    ‘Sir Egbert Montagu had vandaag weinig tijd, maar hij heeft ons via zijn secretaris wel in contact kunnen brengen met het keukenpersoneel, de bediening, de mensen van het cateringbedrijf en de organisatoren bij dat instituut, eh… Gotlib McFarlane.’


    ‘Maar u gaat hem nog wel spreken?’


    ‘Ja, natuurlijk. Ik heb een afspraak met hem staan voor morgenvroeg.’


    Nora lacht.


    ‘Dan verwacht hij waarschijnlijk dat ik vanavond niet te laat wegga.’


    ‘Hoe bedoelt u?’


    ‘Ik heb straks een eetafspraak met hem en zijn vrouw.’


    ‘Aha. Gaat dat over de vergiftigingszaak?’


    ‘Nee, deze afspraak stond al langer. Ik ben al erg lang bevriend met de Montagu’s.’


    ‘Vandaar.’


    ‘Maar u wilde me iets vragen.’


    ‘Dat is waar. Wij hebben dus onderzoek gedaan bij de cateraar, die de maaltijden voor dat dinertje heeft aangeleverd. Ze werken er niet met rattengif, maar hebben diervriendelijke manieren van ongediertebestrijding. Ze hebben me dat zelfs laten zien, zogeheten “humane” kooitjes waarmee ze muizen en ratten vangen. Dan laten ze die blijkbaar ergens anders weer vrij. Buiten de stad, hoop ik dan maar.’


    ‘Daar kan het rattengif dus niet vandaan komen, denkt u.’


    ‘Nee, dat lijkt me erg onwaarschijnlijk. Daarom hebben we ook gecontroleerd wat er verder met die maaltijden is gebeurd toen die eenmaal waren aangeleverd bij, eh… Gotlib McFarlane. Excuus, voor die naam moet ik steeds even in mijn aantekeningen kijken.’


    ‘Geen probleem. Maar is het mogelijk dat het rattengif in de keuken van het instituut bij het eten is gekomen?’


    ‘Eigenlijk lijkt me dat ook onwaarschijnlijk. Het eten werd in het lokaal naast de eetzaal ontvangen, uit de vervoerdozen gehaald, in van die warmhoudbakken gedaan en vervolgens uitgeserveerd. Dat gebeurde op een paar centraal neergezette tafels en er waren steeds een stuk of vier mensen tegelijk mee bezig.’


    ‘U zegt onwaarschijnlijk. Maar dus niet onmogelijk, toch?’ vraagt Nora.


    ‘Nee, nee, daar hebt u gelijk in. Zoals het natuurlijk ook altijd mogelijk – of in elk geval denkbaar – is dat iemand van de bediening bij het serveren met een flesje in de weer is geweest om rattengif aan de maaltijd van mevrouw Arnurson toe te voegen.’


    ‘Een flesje, zegt u? Rattengif bestaat toch uit korrels?’


    ‘Die felrood gekleurde korreltjes die voor ratten worden uitgestrooid, bedoelt u? Daar gaan we niet van uit. Zoiets zou bij het eten beslist zijn opgevallen. Ik denk dat we kunnen aannemen dat het slachtoffer het arsenicum in vloeibare vorm toegediend heeft gekregen. Of misschien als erg fijngemalen poeder, dat goed vermengd is. Volgens de mensen van ons lab is arsenicum op zich smaakloos en heb je maar heel weinig nodig voor een dodelijke dosis.’


    ‘Hm, dat wist ik niet.’


    ‘Ik dus ook niet. Dus eigenlijk denk ik dat we de catering, het keukenpersoneel en de bediening wel kunnen uitschakelen als mogelijke verdachten. Ook al omdat we geen van hen in verband kunnen brengen met mevrouw Arnurson, dus hebben ze, normaal gesproken, ook geen enkel motief om haar te willen vergiftigen.’


    Geschrokken vraagt Nora: ‘Wacht eens, maar u gaat er dus van uit dat iemand opzettelijk geprobeerd heeft om Freya te vermoorden?’


    ‘Was ik daar nog niet duidelijk genoeg in, dan? Jazeker, mevrouw Corduner, daar gaan we van uit. We hebben extra onderzoek gedaan, omdat mevrouw Arnurson als enige een vegetarische maaltijd had besteld. Maar dezelfde maaltijden zijn door de cateraar die avond ook op andere adressen bezorgd, en daar heeft niemand problemen gehad. Omdat we feitelijk alle manieren hebben uitgesloten waarop er door een of ander ongelukje rattengif in haar voedsel is terechtgekomen, moeten we wel concluderen dat iemand dat bewust en met opzet heeft gedaan. Dan hebben we het dus over een poging tot moord.’


    ‘Allemachtig,’ stamelt Nora. ‘Dus nu bent u op zoek naar een van ons, die een motief en de mogelijkheid moet hebben gehad om arsenicum in het eten van Freya te doen.’


    ‘Niet noodzakelijk in het eten,’ werpt Ferguson tegen. ‘Want het zou waarschijnlijk te veel in het oog springen als iemand dat aan tafel in het voedsel zou doen. Helaas was al het vaatwerk al afgewassen en weggeruimd toen ons forensische team onderzoek kwam doen. De lege flessen waren nog niet weg, dus die hebben we nog wel kunnen nakijken, al is daarin ook niets gevonden. Maar mijn vraag is: kunt u mij misschien vertellen wat mevrouw Arnurson gisteravond heeft gedronken bij het eten?’


    ‘Pff. Voor het eten hebben we eerst wat gedronken. Toen zat Freya aan de wijn. Witte wijn, volgens mij. En aan tafel hadden we bij elke gang een ander soort wijn, die Sir Egbert had uitgezocht.’


    ‘Waar werden die wijnen ingeschonken?’ wil Ferguson weten.


    ‘Voor het eten schonk de barman die. En bij het eten werd er gewoon aan tafel ingeschonken. De bediening ging ermee rond. Tot en met de dessertwijn. Daarna was er een port. Een heel oude vintage port, erg bijzonder. Die had Sir Egbert speciaal aangeschaft omdat Freya daar zo gek op bleek te zijn.’


    ‘Wacht even,’ zegt Ferguson. ‘Dus die port was alleen voor mevrouw Arnurson?’


    Nora schiet in de lach.


    ‘Nee, ik besef nu pas hoe dat moet klinken. We hebben er allemaal anderhalf glaasje van gehad, daarna was de fles leeg.’


    ‘O. En die fles werd ook aan tafel uitgeschonken?’


    Zijn toon is bijna teleurgesteld, merkt Nora.


    ‘Nee, die port zat in een speciaal kistje, dat achter de bar bewaard werd. Als ik het me goed herinner, heeft de barman de fles opengemaakt, schonk Sir Egbert de port aan de bar in en werden de glazen rondgebracht door Valéry en Dieter.’


    ‘Dat zijn dus Ghislain-Strauss en Rathenau?’


    ‘Ja, precies. Na die eerste ronde was de fles nog niet leeg, dus die heeft Sir Egbert toen naar de tafel meegenomen.’


    ‘En hij heeft ook dat laatste halve glaasje bij iedereen uitgeschonken?’


    ‘Nee, dat deed de barman voor hem. Sir Egbert is niet meer zo goed ter been.’


    ‘Goed. Was dat het laatste wat mevrouw Arnurson gedronken heeft?’


    ‘Even denken. Er was koffie en cognac. Maar Freya nam alleen thee, net als ik. ’s Avonds probeer ik zo min mogelijk cafeïne te drinken, ziet u.’


    ‘En u had dezelfde thee?’


    ‘Ja, we hebben een pot citroenthee met verse gember gedeeld.’


    ‘U hebt eerder verteld dat mevrouw Arnurson aan het eind van de avond aangaf dat ze zich niet zo lekker voelde. Wanneer was dat precies?’


    ‘Eh… ik wist natuurlijk dat ze al wat last van haar spijsvertering had na die tandoorimaaltijd op zondag. En we zaten al aan de thee, volgens mij de tweede kop, toen ze zei dat haar maag en darmen weer opspeelden. Dus ging ze al bijtijds weg, waarschijnlijk al om een uur of tien, halfelf. Ik ben nog even blijven zitten en ben later samen met Dieter Rathenau weggegaan.’


    ‘Is u verder nog iets opgevallen?’


    ‘Niet echt, nee. Hebt u hier iets aan?’


    ‘Ja, hiermee kan ik weer even verder. Overigens moet ik u vragen om niet met anderen te delen wat ik u net verteld heb over de uitgangspunten van ons onderzoek.’


    ‘Waarom hebt u mij die dan wel verteld?’


    ‘Omdat er geen andere manier was om mijn vragen aan u te stellen. En daar moest ik wel antwoord op hebben om verder te kunnen. In elk geval dank voor uw hulp!’


    ‘Graag gedaan.’


    ‘U hoort nog van me. Een fijne avond toegewenst.’


    ‘Ja, dank u. U ook.’


    Als ze de verbinding verbroken heeft, gaat ze verslagen op de rand van het bed zitten. Het idee dat de politie er rekening mee houdt dat een van de commissieleden een moordaanslag heeft gepleegd op Freya is voor haar nauwelijks te bevatten. Haar eerste gedachte is dat ze Dieter daarvan op de hoogte moet stellen. Of Sir Egbert. Maar dat mag dus niet van Ferguson.


    Ze zucht. Iedereen van de kerncommissie heeft gisterochtend gezien dat Freya die arseenkorrels nam. Dus is het mogelijk dat iemand toen op het idee is gekomen om… Zou Valéry dan toch… Nee, zulke dingen mag ze niet denken, vindt ze. Zelfs als Ferguson er voor het onderzoek van uitgaat dat een van de mensen die aan het diner hebben deelgenomen het vergif heeft toegediend, is het nog altijd mogelijk dat er iets anders gebeurd is. Dat is in elk geval denkbaar. Dat heeft Ferguson zelf gezegd.


    Nora staat op en gaat weer voor de spiegel staan. Het witte overhemd dat ze draagt kan best, zeker in combinatie met haar nieuwe jeans en haar zwarte colbertjasje. Misschien kan ze daar zelfs eindelijk die rode stropdas bij dragen, die ze al een tijdje wil uitproberen.

  


  
     


    Nora neemt de metro naar Victoria Station en loopt van daaruit door de wijk Belgravia naar het luxe, van zuilen voorziene rijtjeshuis van de Montagu’s bij Eaton Square Gardens. Precies op de afgesproken tijd belt Nora aan.


    De deur wordt opengedaan door een haar onbekende jonge vrouw, die vriendelijk glimlacht en vraagt: ‘Mevrouw Corduwener, neem ik aan?’


    ‘Dat klopt.’


    ‘Mijn naam is Anne, komt u binnen.’ Terwijl Nora langs haar heen loopt, vraagt ze: ‘Kan ik uw jas aannemen?’


    Nora geeft haar trenchcoat af en wacht tot Anne die heeft opgehangen. Daarna gaat de vrouw haar voor door de gang met klassieke marmeren tegels, langs een brede trap met een traplift.


    Anna opent een zijdeur, stapt opzij en maakt een uitnodigend gebaar naar Nora.


    Ze komt binnen in een ruime, grote kamer. Het schemerlicht valt binnen door rechthoekige ramen, die ingeklemd worden door even hoge, zware gordijnen. Overal in de kamer staan antieke meubelen en het plafond is voorzien van kunstig sierstucwerk. Achter in de kamer is de verlichting al aangestoken. Daar zitten twee bejaarde mensen bij een lage tafel.


    ‘Lady Guinevere!’ roept Nora enthousiast. ‘Het is veel te lang geleden dat ik u gezien heb. Wat fijn!’


    Ze loopt naar de oude vrouw, die verrassend kwiek uit haar stoel omhoogkomt.


    ‘Nora, meisje! Ik ben blij dat je er bent!’


    De twee vrouwen kussen elkaar.


    ‘U ziet er goed uit,’ zegt Nora. ‘Geen dag ouder dan de vorige keer, en dat is inmiddels toch al een paar jaar geleden.’


    ‘Je bent nog steeds een vriendelijke leugenaar,’ antwoordt Lady Guinevere lachend. ‘Straks zeg je nog dat Eggie ook niet ouder is geworden, terwijl hij nauwelijks meer kan lopen.’


    ‘Dat valt heel erg mee!’ protesteert Montagu. ‘Al heb ik mijn aanmelding voor de olympische marathon helaas wel moeten intrekken.’


    Grijnzend kust Nora ook hem.


    ‘En ik maar denken dat u eeuwig jong zou blijven, Sir Egbert.’


    ‘Dat blijf ik ook, Eleanora. Alleen mijn lichaam lijkt dat niet te willen beseffen.’


    Vrolijk pratend gaat Nora bij het bejaarde paar zitten. Ze krijgt wijn en er worden zoute stengels en noten op de tafel gezet. Ze voelt zich op haar gemak. Toen ze in Londen kwam wonen, vingen de Montagu’s haar bijzonder gastvrij en vriendelijk op. Nora was een regelmatige gast in de professorenwoning in Belgravia, waar ze altijd met oprechte warmte en belangstelling werd ontvangen.


    Als ik later oud ben, wil ik ook een huwelijk hebben zoals deze mensen, heeft ze vaak gedacht. De vrolijk plagende, altijd wat speelse manier waarop het echtpaar Montagu met elkaar omgaat werkt op de een of andere manier aanstekelijk. Al zou Nora zich nooit in haar hoofd halen om ‘Eggie’ te zeggen tegen Sir Egbert, of ‘Guino’ tegen Lady Guinevere. Dat is alleen aan henzelf voorbehouden.


    In de kerncommissie kort Montagu stelselmatig vrijwel ieders naam af: Pen, Koba, Val en Lew. Terwijl hij Dieter regelmatig ‘Ditto’ noemt. Maar voor haarzelf heeft hij al jaren geleden de extra lange naam Eleanora in gebruik genomen. Ze heeft hem weleens uitgelegd dat Nora van oorsprong een Ierse naam is, terwijl Eleanora een Provenҫaalse of misschien zelfs wel Arabische achtergrond heeft, maar dat hielp niet. Voor hem bleef ze Eleanora.


    Eigenlijk is Freya het enige kerncommissielid van wie Sir Egbert nooit de naam heeft aangepast, beseft Nora ineens. Tegenover Freya gedraagt hij zich ook altijd een beetje koel, alsof hij vindt dat ze niet in de kerncommissie thuishoort. Misschien vindt hij dat ook wel echt. Dat geldt nog sterker voor Valéry, die zich soms ronduit onbeleefd kan gedragen tegenover zijn Zweedse collega. Nora heeft dat diverse keren meegemaakt en heeft het er zelfs weleens met Dieter over gehad. Die vond dat zulke botsingen niet abnormaal zijn en kunnen voorkomen in alle soorten commissies en afvaardigingen. Soms valt er niet met Dieter te praten.


    ‘Nora, wil je misschien nog wat wijn, dear?’ vraagt Lady Guinevere. ‘Je bent ineens zo stilletjes.’


    ‘Excuus, ik was even elders met mijn gedachten,’ antwoordt Nora lachend. ‘Dat heb je soms, op mijn leeftijd.’


    Al gauw komt het gesprek weer net zo geanimeerd op gang als even tevoren.


    Na een klein halfuur komt Anne melden dat het eten kan worden opgediend.


    ‘Dank je, dear,’ zegt Lady Guinevere, terwijl ze opstaat en zich tot Nora richt. ‘Zullen wij maar vast naar de eetkamer gaan? Eggie komt wel achter ons aan, die heeft tegenwoordig wat meer tijd nodig.’


    ‘Het duurt even voordat ik op gang ben, maar daarna storm ik je makkelijk voorbij. Kijk maar uit!’ waarschuwt Sir Egbert vrolijk.


    Anne opent de schuifdeuren achter in de kamer, waardoor de grote eettafel zichtbaar wordt. Er ligt een met kant afgewerkt linnen tafellaken over de helft ervan. Daarop is gedekt voor drie personen. Als vanzelfsprekend is de plaats in het midden, aan het hoofd van de tafel, voor Sir Egbert.


    Ook nu is er bij elk gerecht een andere wijn: een droge elzaswijn bij de mosterdsoep, een stevige rode Italiaanse wijn bij de entrecote en een zoete muscat bij de crème brûlée.


    De conversatie is vrolijk en erudiet, waarbij Nora en Sir Egbert zich strikt houden aan de ongeschreven regel dat er aan tafel en in het gezelschap van niet-vakgenoten uitsluitend gepraat wordt over onderwerpen die niets met schilderkunst, musea of de commissie van doen hebben.


    Terwijl Anne de tafel afruimt en aankondigt dat ze zo meteen thee en koffie zal brengen, steekt Sir Egbert guitig lachend een wijsvinger op.


    ‘Daar heb ik dan nog een aardigheidje bij,’ vertelt hij. ‘Nora heeft het al geproefd.’


    ‘O, ben je weer met Eggie aan de zwier geweest?’ vraagt Lady Guinevere.


    ‘Nog niet, al kan dat natuurlijk nog komen,’ antwoordt Nora. ‘Maar eerlijk gezegd weet ik niet waar u op doelt, Sir Egbert.’


    ‘De port!’ roept hij, bijna verontwaardigd. ‘Die mooie Quinta do Noval 1963! Je dacht toch niet dat ik maar één zo’n fles vintage port zou hebben gekocht? Hoelang ken je me nu al? Ik heb er natuurlijk eentje apart gehouden voor vanavond.’


    ‘Dat valt hem echt van je tegen, dear,’ zegt Lady Guinevere, terwijl ze lachend een bestraffende vinger opheft naar Nora. ‘Die arme man is de halve middag bezig geweest met decanteren, en dan doe jij niet eens moeite om zijn verrassing te raden!’


    ‘Nou ja, dat decanteren had ik ook wel gedaan zonder die verrassing,’ moppert Sir Egbert, nog altijd een beetje verongelijkt. ‘Zo’n vintage port heeft jarenlang in de fles gezeten, dus die moet echt wennen aan de open lucht. Het kost bij zo’n zestig jaar oude port toch wel minstens een uur of drie voordat die op adem gekomen is. Maar daarna is hij veel zachter en opener, dus komt hij veel beter tot zijn recht.’


    ‘En dan moet het depot er natuurlijk ook nog uit,’ vertelt Lady Guinevere, breed glimlachend. ‘Eggie laat zo’n fles daarom altijd minstens een dag en een nacht staan, zodat alle droesem onder in de fles blijft zitten en hij de port goed kan overschenken in een karaf.’


    ‘Ja, want ik vind gedoe met trechters of koffiefilters onsmakelijk. Daar wil ik bij mijn port niets van weten,’ verduidelijkt Sir Egbert.


    Zijn echtgenote schatert.


    ‘Kun je nagaan wat er gebeurde toen ik – jaren geleden, hoor – een keer zo stom was om een fles die op het dressoir tot rust stond te komen gewoon een stukje te verplaatsen. Daardoor moest die port natuurlijk weer helemaal opnieuw tot rust komen, dus kon hij er minstens een dag helemaal niks mee. Toen had je hem moeten horen! Het huis was te klein!’


    ‘Terwijl het toch echt niet zo klein is,’ geeft haar man toe.


    Nora glimlacht automatisch, terwijl ze ineens iets bedenkt.


    ‘Maar Sir Egbert,’ zegt ze, met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Als ik het me goed herinner, was de port die wij bij het commissiediner gedronken hebben niet gedecanteerd, toch?’


    ‘Nee, dat klopt,’ geeft hij toe. ‘Zeer tot mijn chagrijn, overigens. Ik had die fles pas op de dag zelf meegenomen naar het instituut. En toen was het natuurlijk te laat om er fatsoenlijk mee om te gaan. Pauly heeft nog voorgesteld dat hij de port zou filteren door keukenpapier, maar dat heb ik hem verboden. “Over mijn lijk!” heb ik gezegd. “Dan drink ik nog liever port uit de supermarkt!” Het ging me echt aan mijn hart dat ik jullie port met depot moest schenken. Al was de smaak nog steeds superieur.’


    ‘Dat vond ik ook. Maar ik ben wel benieuwd hoe hij zonder depot is,’ plaagt Nora hem.


    De oude man drukt zich uit zijn stoel omhoog.


    ‘Als jullie me even willen excuseren, dan ben ik zo weer terug om de glazen in te schenken. Neem het me niet kwalijk, het is de ouderdom.’


    ‘Hij heeft tegenwoordig wat last van zijn prostaat,’ vertelt Lady Guinevere zachtjes, als haar man de kamer heeft verlaten. ‘Maar misschien wil jij in de tussentijd even met me meelopen naar mijn slaapkamer, dear. Ik ben bang dat een stuk van mijn vlecht is losgegaan en daar kan ik zelf niet meer zo goed bij.’


    ‘O, natuurlijk, geen probleem.’


    Geduldig loopt Nora achter haar aan de trap op. Inderdaad is een deel van het in een knot gedraaide grijze haar van de oude vrouw losgeraakt, dat hangt nu wat verloren over de kraag van haar jurk.


    Op de overloop gaan ze een van de kamers binnen. Lady Guinevere drukt op een knop aan de muur, waardoor in de hele kamer lampjes aangaan. Aan de ene kant van de slaapkamer staan een hemelbed, een kaptafel en een paar grote kledingkasten met daar tussenin een vrouwshoge spiegel. De andere kant staat vol met vitrines, boekenkasten, tafels en houten kratten. Aan het plafond hangen mandflessen.


    De oude vrouw gaat op de stoel voor de kaptafel zitten, buigt haar hoofd voorover en pakt de haren op haar achterhoofd beet.


    ‘Hier voor me liggen haarspelden,’ zegt ze. ‘Draai die vlecht maar om de knot heen en zet hem maar vast. Dat blijft dan wel zitten tot ik vanavond naar bed ga.’


    Nora volgt haar instructies op. Als ze allebei vinden dat de knot naar tevredenheid is gerestaureerd, staat Lady Guinevere op.


    ‘Bedankt, dear. Ik vind het vervelend om zulke dingen aan Anne te vragen, vooral omdat ze al zo druk is met het eten.’


    ‘Dat begrijp ik best. En ik doe het graag, hoor.’


    Nora kijkt om zich heen.


    ‘Wat een mooi boudoir hebt u hier. Echt een womancave.’


    De oude vrouw lacht en loopt naar de vitrines, op de voet gevolgd door Nora.


    ‘Ja, dit is mijn heiligdom,’ vertelt ze. ‘Misschien een beetje kinderachtig, maar ik ben nu eenmaal gek op Florence. Al sinds Eggie en ik daar op onze huwelijksreis naartoe zijn geweest.’


    Pas nu ziet Nora dat de boeken in de kast vrijwel allemaal de Italiaanse stad als onderwerp hebben. Op de tafels liggen folders over Florence en in de uitstalkasten liggen tal van Florentijnse souvenirs.


    ‘We hebben altijd chianti in huis en kijk!’ Ze wijst op een soort venstertje dat gemaakt lijkt om er een heiligenbeeld in te zetten. ‘Daar heeft Eggie speciaal voor mij een wijnvenster laten maken, net zoals je die ziet in de wijk Santo Spirito in Florence.’


    ‘Hebben ze die daar?’ vraagt Nora verbaasd. ‘Nooit geweten.’


    ‘Ja, die stammen nog uit de zestiende eeuw. Dat heeft die goeie ouwe Cosimo de’ Medici nog op zijn geweten. Hij bepaalde dat adellijke families de wijn van hun landgoed direct vanuit hun palazzi in Florence mochten verkopen. Dus maakten ze zulke venstertjes in hun muren. Mensen op straat konden dan aankloppen, waarna ze tegen betaling een glas wijn kregen van een dienaar, zo uit de muur! Tegenwoordig is dat natuurlijk niet meer zo, maar het hoort bij de Florentijnse traditie.’


    ‘Wat leuk! Dan zijn die De’ Medici’s toch nog ergens goed voor geweest.’


    ‘Gut, je zult van mij nooit een kwaad woord over de De’ Medici’s horen! Cosimo, Lorenzo en natuurlijk Catherina, dat waren de groten uit hun tijd, de machtigste mensen van heel Italië. Ik heb zo’n beetje alles over hen gelezen wat er te lezen is. Echt geweldig!’


    ‘Maar dat waren toch van die gifmengers, net als de Borgia’s?’


    ‘Ze waren onvergelijkbaar veel beter dan de Borgia’s, my dear. Catherina heeft zeker heel wat vijanden met gif om het leven laten brengen, maar zo ging dat in die tijd. Dat scheelde heel wat oorlogen, die vast veel bloediger waren afgelopen. En zijzelf liep vanzelfsprekend ook voortdurend gevaar om vergiftigd te worden. Daarom had ze voorproevers in dienst, die alles wat zij at en dronk eerst moesten testen.’


    Zo iemand had Freya gisteravond ook wel kunnen gebruiken, bedenkt Nora. Maar omdat ze niet weet of de oude dame wel op de hoogte is van wat er met Freya gebeurd is, vindt ze het verstandiger om dat niet hardop te zeggen.


    ‘Kijk, ik heb in de loop der jaren zelf ook aardig wat verzameld uit de tijd van de De’ Medici’s,’ vertelt Lady Guinevere, terwijl ze naar een van de vitrines loopt en wijst. ‘Zulke pillendoosjes moeten destijds gebruikt zijn om onder meer vergif in te vervoeren. En die zegelringen die je daar ziet, met die halfedelstenen en die familiewapens erop, kun je openklappen. Daar kon je dan mooi vergif in doen, dat je dan bij een geschikte gelegenheid kon gebruiken. En die ring daarnaast ziet er heel onschuldig uit, vind je niet? Nou, daar kun je dus een naald uit naar voren laten schieten, die je dan natuurlijk eerst had ingesmeerd met vergif. Zo zijn er heel wat vijanden om het leven gebracht. Heel ingenieus.’


    ‘Wat indrukwekkend!’ vindt Nora. ‘Mag ik er eentje van dichtbij zien?’


    ‘Helaas, je zult ze door het glas moeten bekijken, dear,’ antwoordt de oude vrouw, met een spijtig gezicht. ‘Dit zijn potentiële moordwapens, weet je? Daarom hebben Eggie en ik besloten dat deze vitrine op slot blijft. Behalve als er soms een uitbreiding van de collectie is, die moet er dan natuurlijk bij gelegd kunnen worden.’


    ‘Hoe doen jullie dat dan?’ vraagt Nora nieuwsgierig.


    De oude vrouw glimlacht.


    ‘Kijk maar, er zijn twee sleutelgaten.’ Ze wijst naar de voorkant van de vitrine, onder de glazen dekplaat. ‘Daar hebben Eggie en ik ieder één sleutel van, die we op een geheime plek bewaren. We weten niet van elkaar waar. Dus als een van ons tweeën eerder komt te overlijden dan de ander, wordt het nog een hele zoektocht. Of we moeten die glasplaat inslaan, natuurlijk.’


    Ze kijkt nog even grinnikend naar de vitrine en zegt dan: ‘Kom, dear, we moeten naar beneden. Anders wordt Eggie ongeduldig.’


    Als ze even later de kamer in komen, zit Sir Egbert al aan tafel te wachten met drie ingeschonken glazen port.


    ‘Hèhè, daar zijn jullie eindelijk,’ roept hij quasi-verontwaardigd. ‘Ik was al bang dat ik deze kostelijke port helemaal in mijn eentje zou moeten opdrinken.’


    ‘Zoiets vreselijks zouden we je nooit aandoen, Eggie,’ zegt zijn echtgenote. ‘Dat weet je best.’


    Glimlachend neemt Nora een slok.


    ‘Het is inderdaad heerlijke port,’ vindt ze. ‘Die mag u van mij vaker kopen. Daar doe ik niet moeilijk over.’

  


  
     


    Het is al donker als Nora de metro naar Oxford Circus neemt. Van daaruit loopt ze langs de felverlichte etalages van het warenhuis Liberty het wandelgebied van de modewijk Carnaby in. Ze gaat rechtstreeks naar Cahoots, haar favoriete bar in Soho.


    Cahoots is een oude ondergrondse schuilkelder die is omgebouwd tot een café met livemuziek. Een van de drie bars ziet eruit als een metrowagon uit de jaren veertig. De toegang is een authentiek houten roltrap. Tussen posters van oude films en musicals kun je er luisteren naar muziek uit de tijd van de Tweede Wereldoorlog.


    Bij een van de passend ouderwets geklede obers bestelt Nora een cocktail die ze zich nog herinnert uit haar Londense jaar, genaamd de Sip for Victory. Dan neemt ze plaats in een van de treincoupés, vlak naast een enorme stationsklok. Ze appt Dieter waar ze is en haalt dan haar tablet uit de binnenzak van haar trenchcoat.


    De ober zet de cocktail voor haar neer. Die zit in een oude melkfles.


    Nora glimlacht. Dat is waar ook, ze serveren je drank hier niet in gewone glazen, maar – geheel in stijl met het oorlogsthema – in blikjes, kroezen en verrassend veel ander glas- en blikwerk waar je vloeistof in kunt schenken. Ze neemt een slok. Die smaakt prima.


    Ze opent haar dagboek en begint te tikken.


    Wat moet ik doen? Freya is vergiftigd, de politie denkt dat een van ons het heeft gedaan en wat zie ik bij de Montagu’s? Lady Guinevere heeft een privémuseumpje ingericht met allemaal spullen van en over Florence en de gifmengersfamilie De’ Medici. Goed, die vitrine zit op slot, maar er liggen wel van die gifringen in, die misschien ooit wel gebruikt zijn voor moorden.


    Moet ik zoiets melden aan Ferguson? Daarmee zou ik een hoogbejaard echtpaar, of in elk geval mijn lieve oude mentor verdacht maken. En wat zeg ik dan tegen Ferguson? Dat Sir Egbert misschien wel iets in die port heeft gedaan? Alleen omdat hij die niet gedecanteerd had, zoals hij dat blijkbaar normaal altijd doet. Want die port van vanavond smaakte een stuk beter dan diezelfde port met depot gisteravond.


    Ik weet nog dat Sir Egbert bij dat etentje zijn Order of the British Empire-medaille opgespeld had. En natuurlijk heeft hij een zegelring met zijn familiewapen. Maar of hij die gisteravond droeg? Ik zou het echt niet kunnen zeggen.


    Valéry heeft ook altijd een zegelring om. Net als Dieter. En die hebben allebei geholpen om de port uit te delen, dus als je zo denkt, zouden zij het ook gedaan kunnen hebben. Bovendien, wie zegt dat het gif uit een ring moet zijn gekomen? Lady Guinevere had bijvoorbeeld ook pillendoosjes, maar je zou het ook uit een flesje kunnen schenken. Of zelfs in een plastic zakje kunnen meenemen.


    En waarom denk ik eigenlijk dat het gif in een zegelring heeft gezeten? Zoiets zie je toch alleen in B-films? Daar zeggen ze ook altijd dat vergif het wapen van lafaards is.


    Ze zucht en neemt nog een slok van haar cocktail voordat ze verdergaat.


    En dan nog. Het ergste is dat ik nu al zit te denken wie van ons de mogelijkheid zou hebben gehad om Freya te vergiftigen. Terwijl ik me niet kan voorstellen dat een van die mannen dat gedaan zou kunnen hebben.


    Natuurlijk, Sir Egbert wil het liefst alles bij de commissie houden zoals het is. Dus kan ik me voorstellen dat hij zich bedreigd voelt door de ideeën van Freya, die allerlei dingen wil veranderen. En Valéry wil zelf commissievoorzitter worden, dus is Freya zijn rivale, die ook nog eens net zoveel stemmen dreigt te gaan krijgen als hijzelf.


    Tja, en Dieter. Hij heeft het geld op zich niet nodig, maar hij zou het wel prettig vinden als hij zijn ruime onkostenvergoeding behoudt. Verder zit hij ook niet echt te wachten op verandering. Ook heeft hij studie gemaakt van vergiftigde schilders, dus is hij sowieso goed thuis in het onderwerp.


    Terwijl Nora nog een slok neemt, grinnikt ze, voordat ze die gedachte verder uitwerkt.


    Nu zoek ik er dus ook al een motief bij. Terwijl het voor geen van die drie mannen het einde van de wereld zou zijn als Freya voorzitter van de Commission Dutch Golden Age zou worden. Alsof er geen andere commissies zijn, alleen al binnen de Society! Ik ken ze alle drie al jaren. Natuurlijk ken ik Sir Egbert en Dieter beter dan Valéry, maar ook in zijn geval kan ik me simpelweg niet voorstellen dat hij zover zou gaan dat hij Freya zou vergiftigen. Al helemaal niet om zoiets als het voorzitterschap van de commissie. Dat kan toch gewoon niet?


    Moet ik dan toch maar niks zeggen tegen Ferguson en het de politie verder zelf laten uitzoeken? Ik help Freya er niet mee als ik ervoor zorg dat een van onze commissieleden beschuldigd wordt van een poging tot moord. Toch?


    Ik heb geen flauw idee hoe Freya dan wel vergiftigd kan zijn. Maar ik moet er in elk geval voor zorgen dat ik geen ongegronde verdachtmakingen ga rondstrooien.


    Haar ogen zijn nog steeds op het beeldscherm gericht als ze achter haar een bekende stem hoort zeggen: ‘Kijk eens aan, zelfs laat op de avond is ze nog aan het werk. Je arbeidsethos is bewonderenswaardig, Nora Corduwener. Maar wat drink je daar uit dat merkwaardige flesje?’


    Nora draait zich naar Dieter om en laat zich door hem kussen.


    ‘Dit is een Sip for Victory. Erg lekker, iets met wodka en grapefruit, geloof ik,’ legt ze uit. ‘Ze hebben ook cocktails met gin, natuurlijk.’


    Dieter neemt een slokje uit haar fles en knikt goedkeurend.


    ‘Ik neem er ook zo een,’ zegt hij, terwijl hij de ober wenkt. ‘Moet ik er voor jou ook nog eentje bestellen?’


    ‘Ja, doe maar. Ik kan wel een goede borrel gebruiken na wat er allemaal gebeurd is.’


    Ze bergt haar tablet op in de binnenzak van haar jas en ritst die dicht.


    Dieter doet de bestelling. Dan gaat hij tegenover haar zitten, trekt haar aan haar stropdas naar zich toe en kust haar nog een keer.


    Nora glimlacht.


    ‘Wat heb jij vanavond gedaan?’ vraagt ze.


    ‘Ach je weet wel, mailtjes wegwerken, telefoontjes plegen, dingetjes nazoeken. En hoe was het bij de Montagu’s?’


    ‘Erg gezellig, moet ik zeggen. Ik heb bijzonder lekker gegeten. En ook gedronken. Sir Egbert had nog een fles van die lekkere port.’


    Nora betrapt zichzelf erop dat ze erop let hoe Dieter reageert op deze mededeling.


    ‘Had Montagu een extra fles van die Quinta do Noval gekocht?’ vraagt Dieter verbaasd. ‘De schurk! Maar geef hem eens ongelijk, want dat was misschien wel de beste vintage port die ik ooit geproefd heb. Jammer dat er wat depot in zat, dat doet toch een beetje af aan de smaak.’


    ‘Ja, dat was wel jammer,’ stemt Nora in. ‘Deze keer had hij hem trouwens wel gedecanteerd.’


    ‘Verstandig van de oude baas,’ vindt Dieter, terwijl hij over zijn schouder kijkt of de ober er al aan komt. ‘Maar ja, zo’n foutje maak je natuurlijk niet twee keer achter elkaar. Het viel me al een beetje tegen van hem, want normaal is hij zo’n fijnproever.’ Dan draait hij zich weer naar haar om. ‘Hé, wat heb ik gehoord? Hebben Kobayashi en jij een Edelbroeck herontdekt? Dat had je weleens mogen vertellen!’


    ‘Tja, het was nog niet honderd procent zeker, dus leek het me verstandig om er nog niks over te zeggen. Je weet hoe die dingen kunnen gaan. Als dan toch blijkt dat het een vervalsing is, krijg je de geest nooit meer goed in de fles.’


    ‘Over flessen gesproken, op zo’n succes moeten we toch echt even drinken!’ Weer draait Dieter zich om. ‘Ober, waar blijven de cocktails?’ roept hij.

  


  
     


    Moeizaam gewekt door het geluid van de wekker van haar mobiel, kost het Nora even voordat ze beseft waar ze is. Dan herkent ze de kamer. Ze is weer in het Savoy.


    Terwijl ze zich uitrekt, hoort ze water lopen. Hm, Dieter had haar wel even mogen wekken voordat hij ging douchen, vindt ze. Dat is toch altijd prettiger dan wakker worden door het gepiep van haar wekker-app.


    Ze gaapt zo hard dat het kraakt bij haar oren. Dan gaat ze rechtop in bed zitten en kijkt om zich heen. Haar kleren liggen verspreid op de grond. Ook ziet ze algauw een van haar schoenen liggen. Haar handen voelen onder het dekbed: ze heeft haar slipje nog aan. Of weer aan? Dat weet ze niet meer.


    ‘Goedemorgen, zonneschijn,’ groet Dieter, terwijl hij de badkamer uit komt met een handdoek om zijn middel gewikkeld en een andere om zijn nek. ‘Jij had er gisteravond zin in.’


    Nora trekt een wenkbrauw op en kijkt hem onderzoekend aan.


    ‘In jou?’


    ‘Nee, in die cocktails. Toen ik al afgehaakt was, ging jij nog even door. We hadden mazzel dat die taxichauffeur ons wilde meenemen, anders had ik je misschien wel moeten dragen.’


    ‘Ga toch weg. Zo erg kan het toch niet geweest zijn?’


    ‘Dat denk jij. Maar ik weet wel beter,’ antwoordt hij grijnzend. ‘Overigens heb ik de vrijheid genomen om alvast ontbijt te bestellen. Dat wordt zo bezorgd, als het goed is.’


    ‘O, lekker. Ik heb trek!’


    Hij zoent haar op de lippen en trekt een vies gezicht.


    ‘Misschien moet je eerst even je tanden poetsen,’ suggereert hij.


    ‘Wat onaardig!’ roept ze uit, maar ze volgt vervolgens toch een beetje beschaamd zijn advies op.


    Terwijl ze haar tanden poetst, hoort ze Dieter praten. Als ze even later de kamer weer in komt, staat er een volgestapeld serveerwagentje.


    ‘Ik wist niet wat je wilde, dus heb ik het maar allemaal besteld,’ zegt Dieter, wijzend naar de potten koffie en thee, en de twee grote karaffen met rood en geel vruchtensap.


    ‘Heerlijk!’ roept ze enthousiast. ‘Laten we meteen beginnen. Is er ook ei?’


    Ze gaan aan tafel zitten en laden het karretje leeg. Het Engelse ontbijt van het Savoy blijkt even uitgebreid als voedzaam.


    Na een kwartiertje leunt Nora voldaan achterover. Ze rekt zich nog een keer uit, gaapt hartverscheurend en zegt dan loom: ‘Weet je wat ik nu zou willen doen? Nog wat slapen.’


    Dieter staat op en grijnst.


    ‘Als je het maar laat, want dan ben je straks nooit meer op tijd bij de vergadering. Ik neem aan dat je ook nog even langs je hotel wilt? Of houd je dezelfde kleren aan als gisteravond?’


    ‘Nee, je hebt gelijk,’ geeft ze onwillig toe. ‘Dan ga ik maar even douchen, zodat deze dag kan beginnen. Heb je al gehoord dat we vanmiddag ook nog een persconferentie hebben?’


    ‘O ja? Dat wist ik niet. Ah, vanwege die Edelbroeck, natuurlijk.’


    Nora knikt en staat ook op.


    ‘Ik heb begrepen dat Lew al aan het regelen is dat Kobayashi en ik misschien een dag later weggaan.’


    ‘Welja! Kan dat met je werk?’


    Ze grijnst.


    ‘Mijn directeur vindt het prima. Wist je al dat die Edelbroeck naar ons museum gaat?’


    ‘Nee, echt?’ vraagt Dieter verbaasd. ‘En niet naar het Rijks of het Boijmans? Dat is opmerkelijk! Vertel me er alles over.’


    Dat doet Nora. Ze vertelt het verhaal dat Montagu aan Jasper Hong heeft voorgeschoteld.

  


  
     


    In de metro op weg naar haar hotel belt Nora met Leif.


    ‘Ha, Nora.’


    ‘Hoi, Leif. Hoe gaat het inmiddels?’


    ‘Tja, ik zit nu in een bed and breakfast. Vrij ver van het centrum, maar met de metro ben ik er in pakweg een halfuur. Ik heb net gegeten en ga zo naar het ziekenhuis.’


    ‘Is er al nieuws over Freya?’


    ‘Met Freya is het eigenlijk nog steeds hetzelfde. Ze doen onderzoeken en houden haar in coma.’


    ‘Weet je al hoelang ze daar moet blijven?’


    ‘Voordat ze haar uit het ziekenhuis ontslaan, moet ze eerst goed hersteld zijn. En pas daarna wordt bekeken of ze naar Zweden mag vliegen. Dat kan nog wel even duren, begrijp ik. Kom jij nog naar het ziekenhuis?’


    ‘Dat probeer ik wel. Zo meteen heb ik eerst een vergadering en daarna een persconferentie. Ik moet nog horen wanneer ik weer terugga naar Antwerpen. Maar voor die tijd wil ik beslist nog even bij Freya kijken.’


    ‘Mooi, dan zie ik je daar wel. Hej då!’


    ‘Tot later.’


    Meteen daarna stuurt ze een appje naar Llewelyn Farbacher met de vraag of er inmiddels meer bekend is over de planning van vandaag en haar terugreis. Ook appt ze Kobayashi om te vragen of zij tweeën nog iets moeten voorbereiden voor de persconferentie. Als de metro stilhoudt voor een perron, kijkt ze op. Nog twee haltes. Dus heeft ze nog ruim genoeg tijd om een berichtje te sturen naar Dieter.


    Mocht ik vanavond inderdaad in Londen blijven, doe jij dat dan ook?


    Gespannen wacht ze op een antwoord, dat niet lang op zich laat wachten.


    Dat moet ik even aan mijn baas vragen. Wacht, dat ben ik zelf. Nou, oké dan.


    Ze stuurt hem een zoen-emoji terug.


    Zijn reactie: Hopelijk is mijn hotelkamer nog vrij voor vannacht. En als je bij mij komt slapen, hoef je niet zelf te boeken.


    Daar moet ze over nadenken, dus antwoordt ze: Laat ik nog weten.


    Dan stopt de metro bij haar station. Neuriënd loopt ze naar haar hotel.

  


  
     


    In de vergaderzaal heerst een nerveuze opgewondenheid. Alle kerncommissieleden zijn ruim op tijd aanwezig en praten onderling nadrukkelijk over koetjes en kalfjes. Maar zodra iedereen door Montagu aan de vergadertafel wordt geroepen, zijn ze zich toch vooral bewust van de lege stoel in hun midden.


    ‘Welkom iedereen,’ opent Montagu de vergadering. ‘Fijn dat jullie er allemaal zijn. Het belangrijkste eerst: Lew heeft zojuist contact gehad met het Kensington Park-ziekenhuis en de laatste berichten zijn dat de toestand van Freya Arnurson vrij stabiel is. De verwachting van de behandelend arts is dat ze goed zal herstellen en dat ze al aan het eind van de week uit haar coma gehaald zal kunnen worden.’


    Hij dempt de opgeluchte en blije reacties door zijn handen te heffen en wacht tot het stil is.


    ‘In de tussentijd is de politie volop bezig met het onderzoek naar de loop van de gebeurtenissen. Ik heb vanochtend zelf een vrij lang gesprek gehad met een inspecteur Ferguson van de Yard, die me vertelde dat hij inmiddels ook met ieder van jullie heeft gesproken. Naar ik heb begrepen is de stand van het onderzoek dat er nog niets duidelijk is en dat de politie niet over sporen beschikt die ons zouden kunnen helpen om te begrijpen wat er nu eigenlijk gebeurd is. Misschien zullen we dat wel nooit weten. Maar, zoals gezegd, het belangrijkste is dat Freya Arnurson nu aan de beterende hand is. Al zullen we haar bij deze vergadering vanzelfsprekend moeten missen.’


    ‘Wat houdt dat in voor haar kandidatuur voor het voorzitterschap?’ wil Nora weten.


    Montagu kijkt haar ernstig aan.


    ‘We hopen en verwachten dat Freya weer in ons midden zal terugkeren. Of dat op de korte of wat langere termijn zal zijn, weten we nu nog niet. Maar de situatie is nu zo dat zij nog altijd kerncommissielid is en dat zij haar kandidatuur gesteld heeft, hoewel ze die gisteren natuurlijk niet heeft kunnen ondersteunen met een verdere uitleg over haar plannen.’


    ‘Dus kiezen we toch tussen twee kandidaten,’ concludeert Kobayashi.


    ‘Dat klopt,’ bevestigt Montagu.


    ‘En wat gebeurt er met Freya’s stem?’ vraagt Nora. ‘Blijft die gewoon staan? Want we mogen er natuurlijk wel van uitgaan dat ze op zichzelf zou stemmen.’


    ‘Nee,’ antwoordt Montagu. ‘Beslist niet.’


    Meteen springt Ghislain-Strauss hem bij: ‘Dat kan statutair namelijk niet. Volgens de statuten kunnen er alleen stemmen worden uitgebracht door aanwezige commissieleden. Wat dus inhoudt dat er ook niet schriftelijk of via een beeldverbinding gestemd kan en mag worden.’


    Met een misnoegde trek op haar gezicht haalt Nora diep adem door haar neus. ‘Nou, dat komt dan goed uit, nietwaar? Dan is de stemming op voorhand beslist en hoeven we eigenlijk niet eens meer de moeite te doen om onze stem uit te brengen.’


    ‘Er wordt gewoon volgens de procedures gestemd,’ zegt Montagu op besliste toon. ‘We zullen moeten accepteren dat de uitkomst van die stemming sommigen onder ons niet bevalt. Door vervelende omstandigheden is het allemaal zo gelopen als dat nu het geval is. Daar kunnen we niets aan veranderen, maar we zullen zo goed mogelijk met die omstandigheden moeten omgaan. Wat dus ook inhoudt dat we verdergaan zoals we dat reglementair verplicht zijn. Ik ga ervan uit dat we het daar allemaal mee eens zijn.’


    Iedereen kijkt nu naar Nora, die haar hoofd buigt en zacht zegt: ‘Laten we maar verdergaan.’

  


  
     


    Na de vergadering komen de commissieleden een voor een naar Ghislain-Strauss toe om hem persoonlijk te feliciteren met zijn komende voorzitterschap. In elk van die korte gesprekjes legt hij er bescheiden de nadruk op dat de feitelijke bekrachtiging van zijn benoeming nog moet plaatsvinden tijdens de algemene vergadering van de voltallige commissie over drie maanden.


    Nora staat achter in de rij om hem de hand te schudden. Als het zover is, komt ze er echter niet toe om haar gelukswensen uit te spreken, want de Fransman is haar voor. ‘Het spijt me echt heel erg wat er gebeurd is met Freya,’ verzekert hij haar. ‘Dit is niet de manier waarop ik voorzitter had willen worden. Ik hoop dat je dat begrijpt.’


    ‘Natuurlijk begrijp ik dat, maar…’


    ‘Vrijheid, gelijkheid en broederschap, die Franse basiswaarden heb ik altijd voor ogen. Daar heb ik steeds naar geleefd. Ook in dit geval keek ik uit naar een open en eerlijke strijd. Freya had, eh… heeft ideeën en idealen, en ik ook. Die hadden we aan jullie, de andere leden van de kerncommissie, moeten kunnen presenteren, waarna jullie tot een afgewogen oordeel waren gekomen. Zo had het moeten gaan!’


    Ondanks haar antipathie voor de man heeft Nora wel bewondering voor de zo te zien oprechte bezieling waarmee hij haar dit voorhoudt, dus glimlacht ze vriendelijk en zegt: ‘Moge de beste man winnen, wordt er altijd gezegd. Bij afwezigheid van Freya ben jij dat zeker. Gefeliciteerd, Valéry, ik hoop dat we in de toekomst goed zullen samenwerken.’


    Ghislain-Strauss kijkt haar wat onzeker aan en bedankt haar dan voor de felicitatie.


    Als ze bij hem vandaan loopt, komt Farbacher naar haar toe.


    ‘Sir Egbert wil Kobayashi en jou zo even spreken in zijn kantoor, als voorbereiding op de persconferentie,’ meldt hij. ‘Over pakweg een kwartier. Lukt dat?’


    Nora knikt. ‘Prima, ik zal er zijn. Kun jij voor broodjes zorgen? Want als die persconferentie vanmiddag begint, hebben we niet echt tijd om ergens te gaan lunchen.’


    ‘Daar heb ik al voor gezorgd.’


    ‘Ik had niet anders van je verwacht,’ antwoordt Nora grijnzend.


    ‘Overigens heb ik aan het management van je hotel doorgegeven dat je een nacht langer blijft. En ik heb voor morgenochtend een vliegtuig geboekt naar Brussel. Businessclass.’


    ‘Oké. Hoe laat?’


    ‘Tien uur. Is dat te vroeg?’


    ‘Nee, dat is prima. Bedankt, Lew.’


    ‘Graag gedaan.’


    Zodra hij wegloopt, pakt ze haar mobiel en appt naar Dieter: Het lijkt me beter als jij vannacht bij mij slaapt. Mijn hotel is geboekt door de commissie.


    Aan de andere kant van de kleine vergaderzaal ziet ze dat Dieter, die druk in gesprek is met Coe en Kobayashi, al pratend zijn trillende mobiel uit de zak van zijn colbert haalt en haar bericht leest. Dan kijkt hij haar kant op, grijnst breed en steekt een duim op, waarna hij zich weer aan zijn gesprekspartners wijdt.

  


  
     


    Kobayashi staat al voor de deur van Montagu’s kamer te wachten als Nora zachtjes neuriënd aan komt lopen.


    ‘Heb je al geklopt?’ vraagt ze.


    ‘Nee, ik wachtte op jou, dan kunnen we samen naar binnen gaan.’


    Nora buigt zich voor hem langs, klopt op de deur en wacht hooguit drie seconden voordat ze die opent.


    Montagu zit achter zijn bureau en is in gesprek met Farbacher, die naast hem staat en hem een map voorhoudt. Zodra Montagu ziet dat Nora en Kobayashi binnenkomen, duwt hij de map van zich af. ‘Ah, daar zijn mijn favoriete taxateurs,’ zegt hij waarna hij zich tot Farbacher richt. ‘Dit handelen we straks verder af, Lew. Blijf er even bij.’


    Farbacher gaat met de map in zijn gekruiste handen schuin achter de stoel van de oude man staan.


    ‘Ga zitten,’ nodigt Montagu zijn gasten uit, met een gebaar naar de twee stoelen die voor zijn bureau klaarstaan.


    Ze nemen allebei plaats. Nora kijkt met een opgetrokken wenkbrauw naar Farbacher.


    ‘Ik dacht dat er broodjes zouden zijn, Lew?’


    Farbacher grijnst.


    ‘Die krijgen jullie straks. Beloofd is beloofd.’


    ‘Sorry voor het misverstand, dat komt door mij,’ neemt Montagu het gesprek weer over. ‘Als jullie zo vertrekken, krijgen jullie elders in het gebouw jullie lunch. Lew wist nog niet dat ik dit gesprek kort moet houden, omdat een van onze grote geldschieters zo meteen nog langskomt. Jullie begrijpen wel dat ik die niet kan laten wachten.’


    ‘Dat begrijpen we heel goed,’ antwoordt Nora. ‘Heeft die geldschieter soms iets te maken met Edelbroeck?’


    Montagu lacht geamuseerd.


    ‘Nee, die dingen staan helemaal los van elkaar. Dat gezegd hebbende wil ik jullie allebei heel erg bedanken voor jullie grondige en gewaardeerde werk bij de taxatie van het schilderij van Edelbroeck. Daarbij bied ik jullie meteen ook mijn oprechte verontschuldigingen aan voor het feit dat ik jullie daarbij zo achter de broek heb gezeten. Ik zal volkomen eerlijk tegenover jullie zijn, het kon echt niet anders. De verkoper dreigde af te haken, waardoor de geldschieters zich zouden terugtrekken en dit belangrijke kunstwerk vrij zeker definitief verloren zou zijn voor de museumwereld. Dat wilde ik per se voorkomen. Al geef ik toe dat ik jullie – en dan kijk ik vooral naar jou, Nora – daardoor wel heel erg onder druk heb gezet. Ik hoop dat jullie een oude man willen vergeven, die in zijn nadagen nog iets belangrijks heeft willen doen voor de cultuur en de musea.’


    Grinnikend kijkt Nora naar Kobayashi.


    ‘Wat zegt hij dat weer bloemrijk, hè?’ zegt ze. ‘Je mag best weten, Yukito, dat ik echt boos was om de manier waarop mijn eigen mentor me de afgelopen dagen gemanipuleerd heeft. Maar…’


    ‘Je kunt onmogelijk ontevreden zijn met het eindresultaat,’ vult de Japanner minzaam glimlachend haar zin aan. ‘Zo denk ik er ook over. De methoden die onze geliefde voorzitter gebruikt zijn niet altijd even conventioneel, of zelfs maar beleefd. Toch weet hij deals te sluiten die op een andere manier waarschijnlijk niet tot stand zouden zijn gekomen. Daar bewonder ik hem zeer om.’


    ‘Dank je, Koba, dat waardeer ik zeer,’ zegt Montagu warm. ‘En jij ook mijn dank, Eleonora, want ik weet dat dit niet makkelijk voor je is geweest.’


    Er gaat van alles door Nora’s hoofd. Normaal gesproken zou ze het niet accepteren als iemand zo met haar was omgegaan als Sir Egbert dat met deze taxatie had gedaan. Daar wil ze eigenlijk nog een heleboel over zeggen, maar ze beseft ook dat ze daarmee niets kan veranderen aan de situatie. Dus lijkt het haar verstandig om het er voorlopig bij te laten. Met opgeheven hoofd kijkt ze de oude man aan. En ze zwijgt.


    ‘Voor wat betreft de persconferentie,’ vervolgt Montagu, met een minzaam knikje in haar richting. ‘Die is dus om twee uur in de expositiezaal. Het is heel belangrijk dat we daarbij op één lijn zitten en dat ook uitstralen. De kernpunten zijn dus als volgt. Eén: de verkoper van het schilderij blijft op zijn verzoek ongenoemd. Twee: dat geldt ook voor de constructie met de twee anonieme geldschieters die de aankoop door het museum mogelijk maken. Drie: voor zover het de media en de buitenwereld aangaat, is het schilderij door de verkoper gegund aan museum Coster van der Velde, dat het voor een – in verhouding tot de marktwaarde – symbolisch bedrag heeft gekregen. Vier: jullie tweeën worden aangemerkt als de ontdekkers van dit schilderij en staan als experts ook in voor de echtheid ervan. Is het tot zover duidelijk?’


    Kobayashi en Nora knikken.


    ‘Dan zal Lew jullie verder op de hoogte brengen van de details. In samenwerking met de dienst communicatie van Gotlib McFarlane heeft hij ook een persmap samengesteld. Daarvan krijgen jullie vanzelfsprekend een exemplaar voor jullie voorbereiding,’ meldt Montagu, waarna hij op zijn horloge kijkt. ‘Als jullie verder akkoord zijn, geef ik jullie aan Lew mee, want mijn volgende afspraak kan elk moment voor de deur staan. Sorry voor de haast, maar het is hier momenteel een gekkenhuis.’


    Lew loopt naar de deur, doet die open en wacht. Als twee schoolkinderen knikken Nora en Kobayashi naar de bejaarde man achter het bureau, waarna ze vertrekken. Bij de deur passeert hen een lijvige, kale man met een autoritaire blik. Hij wordt gevolgd door een veel jongere man die twee tassen en twee jassen draagt.


    ‘Monty, ouwe boef!’ roept de voorste man bij binnenkomst met donderende stem. ‘Jij hebt weer geld van me nodig, begrijp ik.’


    Lew doet de deur achter het tweetal dicht en wenkt.


    ‘Kom, ik heb de broodjes en de salades op mijn kamer laten neerzetten. Daar liggen ook de persmappen en het andere materiaal dat jullie straks nodig hebben.’


    Terwijl ze Farbacher volgt, kijkt Nora even naar Kobayashi, die naast haar loopt.


    ‘Het valt me nog mee dat hij niet vraagt of we elkaar een handje willen geven,’ zegt ze zacht.


    Kobayashi schiet in de lach.

  


  
     


    ‘Dat ging gesmeerd,’ zegt Montagu na afloop van de persconferentie enthousiast.


    Nora knikt afwezig. Ze kijkt naar een paar mannen in overall, die onder leiding van Sean O’Leary het schilderij in een afsluitbaar houten krat zetten en op een laag wagentje wegrijden.


    In de zaal zijn nog tientallen verslaggevers, die zich zich tegoed doen aan het eten en drinken dat voor hen klaarstaat. Omringd door een paar reporters met microfoons geeft Kobayashi in een hoek van de zaal een interview, waarbij Farbacher en een van de jonge vrouwen van de communicatieafdeling van Gotlib McFarlane op enige afstand goedkeurend toekijken. Bij de bar ziet ze ook Dieter, Ghislain-Strauss en Coe staan, die wijn drinken en een zo te zien vrolijk gesprek voeren.


    Montagu pakt haar bij de arm.


    ‘Ze aten uit je hand, Nora! Dat deed je erg goed. Wat heb je na afloop gezegd tegen die interviewer van de BBC?’


    ‘O, gewoon hetzelfde verhaaltje,’ antwoordt ze mat. ‘En natuurlijk heb ik verteld dat ik erg trots en dankbaar ben dat het gelukt is om zo’n belangrijk schilderij binnen te slepen voor mijn eigen museum.’


    ‘En dat slikten ze?’


    ‘Ja, kennelijk vonden ze het zelfs wel een beetje terecht dat een van de ontdekkers daar op zo’n manier voor beloond werd.’


    Montagu grinnikt.


    ‘De mensen begrijpen nooit iets, Nora. En de media al helemaal niet. Die hebben geen flauw idee hoe het eraan toegaat in de kunstwereld en wat er achter de schermen speelt bij musea. Het enige wat ze zien zijn de steeds hogere bedragen die op veilingen betaald worden voor zelfs maar een tekening of een aquarel van een van de grote namen. De rest zegt ze helemaal niets. Wat dus inhoudt dat ze volledig aan de kern voorbijgaan, en dat is dat het er uiteindelijk om gaat dat kunst van enige importantie wordt tentoongesteld aan een geïnteresseerd publiek.’


    Nora kijkt hem met een schuin hoofd aan.


    ‘Nu doet u net alsof ik weer een student van u ben. Want u weet net zo goed als ik dat het, zoals bij alle cultuur, ook gaat om geld, eerzucht, onderling gehakketak en soms ronduit kleinzielige lieden die proberen elkaar af te troeven.’


    ‘Dat ook, dat ook!’ geeft hij ruimhartig toe. ‘Daarom is het ook van cruciaal belang dat de media daar nooit achter komen! Want dan weet je precies hoe het gaat, alle schandaalbladen en de televisie storten zich erop, waarna onze sponsors niet weten hoe snel ze hun handen van ons af moeten trekken. En dat mogen we natuurlijk nooit laten gebeuren.’ Hij laat zijn blik door de zaal gaan. ‘Hier redden ze het verder wel zonder ons. Wat dacht je ervan, zullen we ergens rustig wat gaan drinken?’


    Nora lacht verontschuldigend en kijkt op de grote klok boven de ingang.


    ‘Dat zou ik graag willen, maar ik moet die uitnodiging helaas afslaan. Ik heb Leif, de man van Freya, beloofd dat ik nog even naar het ziekenhuis zou komen.’


    ‘Geen punt, dat begrijp ik natuurlijk. En ik ken Leif ook wel, hoor. Een beetje een Viking van een man, toch? Doe hem mijn groeten.’


    ‘Dat zal ik doen. Ik laat het wel weten als er verandering bij Freya is.’


    ‘Ja, graag. Zie ik je dan nog voordat je vertrekt?’


    ‘Dat gaat waarschijnlijk niet meer lukken, want ik vlieg morgenochtend. Dus tot ziens. En groet vooral ook Lady Guinevere. Zeg haar maar dat ik het gisteren erg gezellig vond. Als vanouds!’


    Ze kussen elkaar en Nora loopt weg. Bij de deur draait ze zich om en zwaait naar de oude man, die haar glimlachend nakijkt.

  


  
     


    ‘Hoe was het bij Freya?’ vraagt Dieter, als hij zijn koffers haar hotelkamer in rijdt.


    ‘Nog hetzelfde. Maar Leif bevestigde dat ze waarschijnlijk nog voor het weekend uit haar coma gehaald wordt.’


    Dieter legt zijn grootste koffer op de tafel bij het raam, klikt die open en haalt er wat kleren uit, die hij op de lege planken in de grote klerenkast legt.


    ‘Mag ze dan ook al terug naar Zweden?’ vraagt hij.


    ‘Waarschijnlijk nog niet. Dan moet ze eerst zo goed hersteld zijn dat ze mag vliegen.’


    Nadat hij zijn toilettas in de badkamer heeft neergezet, haalt Dieter een boek en een wekkertje uit zijn koffer.


    ‘Je hebt toch van die ambulancevluchten? Dat is met de wintersport ook altijd,’ zegt hij en hij loopt naar het bed. ‘Slaap ik links of rechts?’


    ‘Maakt me niet uit. En die gipsvluchten zijn natuurlijk voor een heleboel gewonde skiërs tegelijk. Zoiets gaan ze bij een gewone lijnvlucht niet doen met één patiënt.’


    ‘Daar zit iets in,’ vindt hij. ‘Blij dat ze in andere bedrijfstakken ook weleens nadenken.’ Hij kijkt om zich heen. ‘Heb jij een vaste plek waar koffers gestald kunnen worden?’


    ‘Zet ze maar gewoon naast de kast.’


    Nadat hij dat gedaan heeft, trekt Dieter een zuinig gezicht.


    ‘Het is hier toch wel wat krapper dan in het Savoy.’


    ‘Niet zo raar, hè, met dat prijsverschil,’ sneert Nora. ‘Heb jij al plannen gemaakt voor vanavond? Anders weet ik nog wel wat.’


    ‘Ik ging ervan uit dat ik nu ongeveer zou terugvliegen naar München, dus mijn Londense agenda is helemaal leeg. De invulling daarvan laat ik graag aan jou over.’


    ‘Mooi, ik had gedacht…’


    Ze wordt onderbroken door de ringtone van haar telefoon. Meteen kijkt ze op het display. Ferguson.


    ‘Dit gesprekje moet ik even aannemen,’ zegt ze.


    Zonder op Dieters antwoord te wachten gaat ze naar de gang en loopt een eind van haar kamerdeur vandaan.


    ‘Met Nora Corduwener.’


    ‘Mevrouw Corduner, met Ferguson spreekt u, Scotland Yard.’


    ‘Het is Corduwener. Dag, meneer Ferguson.’


    ‘Sorry dat ik u stoor, want u gaat vanavond terug naar Nederland, geloof ik.’


    ‘Naar België, daar werk ik. En door omstandigheden vertrek ik pas morgenochtend, dus is het geen probleem. Hoe gaat het met uw onderzoek?’


    ‘Eerlijk gezegd zijn we op het gebied van de vergiftiging zelf nog niet echt veel verder gekomen.’


    ‘Dat is goed nieuws en slecht nieuws,’ vindt Nora.


    ‘Hoe bedoelt u?’


    ‘Nou, op zich is het jammer dat u geen voortgang hebt geboekt, maar ik ben wel opgelucht dat u geen bewijs hebt gevonden voor uw theorie dat Freya Arnurson vergiftigd zou zijn door een van mijn collega’s.’


    ‘Dat ziet u als niet meer dan een theorie?’


    ‘Ja, u kunt zich misschien voorstellen dat ik het een gruwelijk idee zou vinden dat een van de mensen met wie ik regelmatig omga tot zoiets in staat zou zijn.’


    ‘Ja, dat begrijp ik.’


    ‘Want als u eerlijk bent, kan er nog altijd sprake zijn van toeval of een ongelukkige samenloop van omstandigheden, nietwaar? Het hoeft toch geen poging tot moord te zijn?’


    Ferguson zwijgt even en zegt dan: ‘We hebben intussen onderzoek gedaan naar alle leden van uw commissie en naar de ondersteunende personen daaromheen, die ook bij het diner aanwezig waren.’


    ‘Oké,’ zegt Nora afwachtend.


    ‘Daarbij zijn we niet veel onregelmatigheden tegengekomen,’ vervolgt Ferguson. ‘Geen van de betrokkenen heeft een strafblad. Alleen in het geval van de heer Ghislain-Strauss stuitten we op een kwestie uit het verleden waarbij sprake zou zijn van frauduleuze handelingen. Weet u daar meer van?’


    ‘Niet echt. Alleen dat er veel gedoe in de media was over de financiering van een paar kunstwerken in Franse musea, waar hij iets mee te maken zou hebben. Ik ben er niet echt van op de hoogte, want het ging om moderne kunst en vooral beeldhouwwerken, geloof ik. In elk geval is dat niet mijn terrein van expertise. Maar daar zal de Franse politie toch wel meer informatie over hebben?’


    ‘Tja, onze Franse collega’s konden me niet echt verder helpen, ook al omdat er om de een of andere reden wel onderzoek is uitgevoerd, maar geen strafrechtelijk proces is geweest. Dat is op zich raar, want voor zover ik heb kunnen nagaan werd in de pers de suggestie gewekt dat het ging om witwassen en fraude.’


    ‘Dat is mogelijk. Het is lang geleden en, zoals gezegd, weet ik de details er niet meer van. Daar moet u niet voor bij mij zijn.’


    ‘Goed. Maar mijn eigenlijke vraag aan u is: heeft dit alles nog gevolgen gehad voor de positie van de heer Gishlain-Strauss in uw vakgebied?’


    Nora aarzelt even. ‘Als u bedoelt dat de reputatie van Valéry Ghislain-Strauss door die hele affaire beschadigd is, dan is dat natuurlijk zeker het geval. Zoiets gaat je niet in je koude kleren zitten, zulke dingen onthouden de mensen. Maar hij is nog altijd een vooraanstaande collega met een zeer belangrijke positie in de museumwereld, echt een groot kunstkenner met veel publicaties op een breed terrein. En we hebben hem vandaag dus benoemd tot voorzitter van onze commissie, die een van de belangrijkste onderdelen is van de Society of International Arts Organizations. Dat zegt wel wat, want zo’n benoeming zou ondenkbaar zijn als hij niet respectabel was.’


    ‘Dat is duidelijk. Maar ik heb begrepen dat mevrouw Arnurson zijn tegenkandidaat was voor die positie. Is het niet denkbaar dat hij haar heeft willen uitschakelen?’


    ‘Eerlijk gezegd lijkt me dat volstrekt ondenkbaar, inspecteur Ferguson. De Commission Dutch Golden Age is maar een van de vele commissies binnen de Society, en Ghislain-Strauss is actief op het gebied van diverse soorten kunst in verschillende tijdvakken. Als hij zou willen, kan hij bij pakweg vijf andere commissies ook een voorzitterschap of in elk geval een bestuursfunctie krijgen. Waarom zou hij dan een concurrent vermoorden voor één functie? Dat lijkt me vergezocht.’


    ‘Oké. Oké.’ Ferguson zwijgt even voordat hij verdergaat. ‘U moet begrijpen dat we op zoek zijn naar een mogelijk motief dat ons op het spoor kan zetten van een mogelijke dader. En in dit geval…’


    ‘Dat snap ik. Maar eerlijk gezegd denk ik dat u op een dood spoor zit.’


    ‘Misschien is dat wel zo.’


    ‘Hebt u verder nog vragen?’


    ‘Op het moment niet, nee.’


    ‘Als ik u nog verder van dienst kan zijn, dan moet u me dat laten weten.’


    ‘Dat zal ik doen. Goede reis terug naar Nederland.’


    ‘Naar België. Sterkte met uw onderzoek.’


    ‘Dank u. Dag, mevrouw Corduwer.’


    Ze wil hem weer verbeteren, maar ziet daarvan af en verbreekt de verbinding.


    Als Nora de hotelkamer weer binnenkomt, kijkt Dieter haar vragend aan.


    ‘Ik heb een mooi programma bedacht voor vanavond,’ kondigt ze aan.


    ‘Kledingcode?’ informeert hij.


    ‘Gewoon casual.’


    ‘Yes, ma’am.’

  


  
     


    Ze nemen de metro naar Bank Station en lopen van daaruit langs de vele bankgebouwen in Lombard Street.


    ‘Dit vind ik niet het mooiste deel van Londen,’ zegt Dieter.


    ‘Ik ook niet. Maar er is nog iets wat ik je wil laten zien.’


    ‘De musea zijn al dicht, hoor.’


    Ze lacht.


    ‘Ja, dat weet ik. Al zou ik alleen al vanwege de musea dagenlang in Londen kunnen rondzwerven. Wat een stad, wat een overvloed aan schoonheid!’


    ‘Ik heb hier ook heel wat musea bekeken.’


    ‘Natuurlijk! Je zou wel gek zijn om dat niet te doen,’ vindt Nora. ‘En soms kom je ergens waar nauwelijks toeristen zijn. Heb je de Wallace Collection bijvoorbeeld gezien?’


    Omdat hij zwijgt, gaat ze verder: ‘Daar moet je beslist een keer heen, het zit aan Manchester Square, zo’n oud tuinplein bij Oxford Street. Echt geweldig. Het is een herenhuis dat op zich al bezienswaardig is, maar binnen vind je meer kunst dan de meeste musea van naam hebben. Allerlei beeldhouwwerken, maar ook schilderijen van Rembrandt, Hals, Titiaan, Steen, Rubens en nog veel meer.’


    ‘Zeker een privécollectie?’ veronderstelt Dieter.


    ‘Ja, ooit van een of andere markies geweest. Maar het is al vrij lang een nationaal museum, dus ook gratis toegankelijk.’


    ‘Klinkt goed. Ik kende het niet. Maar wat wil je me eigenlijk laten zien?’


    ‘Een van meest spectaculaire uitzichten in Londen.’


    ‘Ah, gaan we naar The Shard?’ vraagt Dieter. ‘Daar ben ik al weleens op geweest. Fantastisch, je bent nog hoger dan de opstijgende vliegvelden van City Airport. En ik heb ook nog een foto gemaakt vanuit dat beroemde wc-raam op de achtenzestigste verdieping. Spectaculair! Sta je daar op tweehonderdvijftig meter hoogte te plassen. En dan ben je nog niet eens op het hoogste uitkijkpunt!’


    ‘Nee, we blijven aan deze kant van de Theems. Ken je de Sky Garden?’


    ‘Is dat het walkietalkiegebouw?’ vraagt hij.


    ‘Yep.’


    ‘Nee, ik heb er wel van gehoord, maar ik ben er nooit bovenop geweest. Is het net zo hoog als The Shard?’


    ‘Volgens mij niet, maar daar gaat het ook niet om. Je zult het zo wel zien.’


    In Fenchurch Street stoppen ze bij een wolkenkrabber met veel staal en glas, die in een kromming gebouwd is.


    ‘Die walkietalkiebijnaam is niet voor niets,’ zegt Dieter, terwijl hij naar boven kijkt. ‘Maar je hebt gelijk, dit is beslist niet zo hoog als The Shard.’


    ‘Toen ik wist dat we nog een avond in Londen zouden blijven,’ zegt Nora als ze in de lift staan. ‘heb ik gereserveerd bij een van de restaurants hierboven.’


    ‘Gereserveerd?’ reageert Dieter verbaasd. ‘Dat is niks voor jou.’


    ‘Normaal gesproken reserveer ik inderdaad niet vaak. En je kunt hier ook gratis naar binnen, maar dan moet je wel twee of drie weken van tevoren boeken, want ze geven maar een beperkt aantal kaarten uit. Behalve als je er wat gaat eten. Dat doen wij dus.’


    De liftdeuren gaan open en ze stappen een enorme glazen koepel in, die vol staat met allerlei exotische bloemen en planten.


    ‘Wauw,’ zegt Dieter, zichtbaar onder de indruk.


    Nora meldt zich bij de reserveringsdesk en komt dan naast Dieter staan. Ze kijkt vergenoegd om zich heen.


    ‘Mooi, hè? Dit is de grootste binnentuin die ik ken. Je kunt hier echt driehonderdzestig graden over de stad uitkijken. En we zijn zelfs nog op tijd voor de zonsondergang. Kom, dan moeten we een plek vinden aan de westkant.’


    Terwijl ze rondlopen, wijzen ze elkaar bezienswaardigheden aan.


    ‘Die afwisseling van het oude Londen en de moderne architectuur vind ik fraai,’ zegt Dieter. ‘Kijk, de Gherkin, dat gebouw in de vorm van een augurk is niet te missen.’


    Nora wijst hem op de Borough Market. ‘Daar kwam ik regelmatig. Het is zo’n half overdekte markt met allerlei kraampjes. Daar haalden we onze kruiden en verse pasta en ook homemade fudge. En ken je St. Katharine Docks? Dat zit daar, dat historische haventje vlak naast de Tower Bridge. Alle toeristen blijven een paar honderd meter verderop, maar daar komt vrijwel niemand. O, en ben je weleens in de Greenwich Foot Tunnel geweest? Dan loop je gewoon een paar honderd meter onder de Theems door, net alsof je in een metrotunnel bent. Daar zijn ook bijna geen toeristen.’


    Dieter kijkt haar glimlachend aan.


    ‘Dat vind jij, geloof ik, het leukst, hè? Om plekken op te zoeken waar alleen de locals komen.’


    ‘Ja, eigenlijk heb ik Londen het liefst voor mezelf alleen,’ geeft ze toe.


    Samen kijken ze hoe de zon over de wereldstad zakt.


    ‘Adembenemend,’ vindt Dieter. ‘Ik heb weleens zo’n sunset climb op The O2 Arena in Greenwich gedaan. Dan moet je met klimgidsen naar zo’n hangend platform. Dat is op zich al een belevenis, maar dit vind ik mooier.’


    Nora zwijgt en kijkt alleen maar.


    ‘En weet je,’ vervolgt Dieter, ‘tijdens mijn stage bij het Tate Modern ging ik weleens naar de bovenste verdieping van het Blavatnik Building. Van daaraf kun je ook de beide oevers van de Theems zien, maar dan natuurlijk vanaf de andere kant. Bij helder weer zag je zelfs het Wembley Stadium.’


    ‘Allemaal leuk en aardig,’ zegt Nora, met een licht verwijtende blik. ‘Maar nu wil ik gewoon even kijken.’


    Dieter is zo verstandig om te zwijgen tot de zon achter de horizon is verdwenen.


    ‘Nu gaan we eten,’ zegt Nora als de zon is ondergegaan.


    Ze pakt Dieter bij de hand en neemt hem mee naar een van de trendy uitziende restaurants onder de koepel.


    ‘Het eten schijnt hier goed te zijn,’ vertelt ze, nadat ze naar een van de tafeltjes zijn gebracht. ‘Klassiek Engels. En ze hebben een bekroonde wijnkaart. Dus stel ik voor dat ik het eten bestel en jij de wijn.’


    ‘En dan doen we de rekening zeker ook volgens die verdeling?’ vraagt hij lachend.


    ‘Nee, die is voor mij. Ik heb je toch uitgenodigd,’ antwoordt Nora beslist.


    ‘Goed, als ik vanavond het café mag betalen.’


    Nora’s wenkbrauwen schieten omhoog.


    ‘O, we gaan dus ook nog naar een café?’


    ‘Wat dacht jij dan? Ik laat je niet zomaar gaan. Geef me die wijnkaart maar even aan, dan zal ik eens kijken of die inderdaad zo bijzonder is.’

  


  
     


    ‘Is dit ook een van je favoriete pubs?’ vraagt Dieter, als ze later die avond aan een tafeltje zitten in de Museum Tavern.


    ‘Niet echt, maar ik kwam er weleens,’ vertelt Nora. ‘Ik vond het altijd prettig om in de British Library te studeren, vlak bij het British Museum. Daar kon ik vanuit ons appartement gewoon naartoe lopen en dan zat ik rustig te werken tussen allemaal andere mensen. Daar houd ik van. Ook ’s avonds. En dan kwam ik na afloop weleens hier terecht.’


    Ze knikt in de richting van de grote houten bar, waarop een hele batterij aan biertaps staat.


    ‘Je kunt hier allerlei soorten ales en andere bieren krijgen. Dat heb ik graag.’


    ‘Want jij bent een bierdrinker,’ weet Dieter. ‘Je zou toch eens bij ons naar Oktoberfest moeten komen.’


    ‘Ik weet niet of dat verstandig is,’ antwoordt Nora lachend. ‘Daar gaan zulke enorme hoeveelheden door, dat is vast niet goed voor mij.’


    Ze bekijken de bierkaart.


    ‘Doe mij maar een Belhaven,’ zegt Nora. ‘Dat is een Schots bier dat ik hier weleens gedronken heb, maar dat ik in Nederland en België nog nooit ergens gezien heb.’


    Dieter wijst op de kaart.


    ‘Ik wil een van die ales. Een Old Speckled Hen, is dat wat?’


    ‘Weet ik niet. Gewoon proberen.’


    Als ze even later achter hun bieren zitten, zegt Dieter: ‘Zeg, dat is wel een hele prestatie, die Edelbroeck,’ zegt Dieter als hun glazen bier even later voor hen staan. ‘Hoe kwam je daaraan?’


    ‘Sir Egbert vroeg of Kobayashi en ik ernaar wilden kijken.’


    Dieter fronst zijn voorhoofd.


    ‘Hm, merkwaardig dat hij mij niet gevraagd heeft voor de technische analyse.’


    ‘Die was al gedaan! Wij kregen er uitgebreide rapporten met röntgenfoto’s, labrapporten en alles bij. Dus had hij ons eigenlijk alleen nodig om de echtheid te bepalen.’


    ‘En in ruil daarvoor werden jullie als ontdekkers aangemerkt,’ begrijpt Dieter. ‘Goede deal. En nu gaat het schilderij nog naar jouw museum ook.’


    Nora grijnst.


    ‘Ben je jaloers? Dat was een kwestie van onderhandelen.’


    ‘Goed gedaan,’ vindt Dieter. ‘En je mag blij zijn dat al het analysewerk al voor jullie gedaan was, want daar gaat doorgaans veel tijd in zitten. Terwijl je dan ook maar moet afwachten of alles wel klopt.’


    ‘En dat je niet met een vervalsing te maken hebt, bedoel je?’


    ‘Ja, precies. Maar goed, jij schijnt daar een neusje voor te hebben. Vorig jaar haalde je er toch ook een vervalste Hobbema uit bij dat veilinghuis waar je mee samenwerkt?’


    ‘Bij Te Cloete, ja. Dat Hobbema-schilderij was er bij hun taxateur tussendoor geglipt. Het was niet echt een vervalsing, hoor, maar een werk van een van Hobbema’s navolgers. Zo’n fout kan de beste overkomen.’


    ‘Maar jou niet, toch?’


    Nora bijt op haar lip. Het liefst zou ze hem vertellen over het onrustige gevoel dat het schilderij van Edelbroeck haar de afgelopen dagen heeft bezorgd. En hoe Sir Egbert haar in feite gedwongen heeft om daaraan voorbij te gaan.


    ‘Ik weet het niet,’ antwoordt ze uiteindelijk. ‘Het zou mij natuurlijk ook kunnen gebeuren. Dan ben je meteen overgeleverd aan het leedvermaak van de pers en ook van collega’s. Er is maar één ding erger dan een expert die in een vervalsing is getrapt.’


    ‘Jazeker, een expert die een origineel heeft bestempeld als een vervalsing,’ weet Dieter.


    ‘Maar sommige van die vervalsingen zijn zo ontzettend knap,’ vindt Nora. ‘Het is echt een kunstwerk op zich om die zo goed op een origineel te laten lijken.’


    Dieter schiet in de lach.


    ‘Je hebt me al weleens eerder verteld dat je zo onder de indruk bent van goede vervalsers. Volgens mij zie je die lui als een soort helden, die zo’n meesterstukje toch maar voor elkaar krijgen. Terwijl ze natuurlijk vooral schurken zijn, die misbruik maken van het genie van iemand anders. Omdat ze technisch gezien wel een goed niveau hebben, maar kennelijk niet in staat zijn om zelf zoiets te bedenken.’


    Nora schudt haar hoofd.


    ‘Jij bent daar veel te zwart-wit in. Het is echt of het is onecht, daar zit bij jou niks tussenin. Maar heb je misschien mijn artikel gelezen over Peter Lely?’


    ‘Over dat schilderij dat volgens jou toch origineel was?’


    ‘Ja, dat bedoel ik. Lely was in zijn tijd zo’n gevierde portretschilder dat hij delen van zijn schilderijen vaak liet afmaken door een van de hulpjes in zijn atelier. Zoiets gebeurde heel vaak in die tijd. Schilders lieten regelmatig hun werk door anderen afronden. Maar dan hadden ze zelf wel de opzet gemaakt en de belangrijkste onderdelen al geschilderd. Is dat dan echt of onecht?’


    Dieter maakt een wegwerpgebaar en neemt een slok bier.


    ‘En dan moet je zeker ook gaan kijken hoeveel beter de stukken zijn die zo’n man zelf heeft gedaan? Dat vind ik inderdaad een grijs gebied. Daar houd ik me liever niet mee bezig. Ik ben van de harde data.’


    ‘Jij bent van de schema’s en het nalopen van patronen,’ zegt Nora grijnzend. ‘En je verwijt mij dat ik te veel vertrouw op mijn intuïtie, omdat ik afga op mijn eerste ingeving en dan pas verderga met het speurwerk. Toch zul je moeten toegeven dat ik met mijn methode vaak gelijk heb, omdat ik nooit alleen genoegen neem met mijn gevoel, maar altijd al het onderzoekswerk doe dat nodig is. Terwijl jij met jouw methode wel zegt dat je strak vasthoudt aan een structurele aanpak, maar daarbij vergeet dat bij het invullen van al die mooie schema’s ook interpretatie nodig is. Dat is de enige manier om te bepalen welk onderdeel in welk deel van je schema terechtkomt.’


    Daar moet Dieter smakelijk om lachen.


    ‘Dus eigenlijk ben jij degene die strak methodisch werkt, terwijl ik maar een beetje op gevoel bezig ben?’ vraagt hij honend.


    ‘Uiteindelijk misschien wel,’ antwoordt ze terwijl ze haar hoofd schuin houdt. ‘Want Sir Egbert en jij plagen me altijd wel met mijn gebruik van intuïtie, maar die pas ik alleen toe als uitgangspunt. Ik heb geleerd om te vertrouwen op mijn eerste gedachten over een schilderij. Daarna laat ik niets meer aan het toeval over, maar onderzoek ik alles grondig en systematisch. Sir Egbert had dat in de gaten, dus heeft hij me daarin altijd aangemoedigd. Terwijl jij het altijd een beetje raar hebt gevonden. Geef het maar toe!’


    Dieter geeft het toe. Hij ontvlucht haar spottende lach door twee nieuwe glazen bier te halen.

  


  
     


    Hoewel Dieters vlucht een uur later gaat dan die van Nora, nemen ze samen een taxi naar het vliegveld. Op Heathrow Airport nemen ze afscheid met een lange zoen. Terwijl hij wegloopt om in te checken, zwaait hij enthousiast naar haar en werpt haar nog een kushandje toe.


    In het vliegtuig pakt ze haar tablet en opent haar dagboek.


    Iedereen die ons daar bij de gate heeft gezien, denkt vast dat Dieter en ik man en vrouw zijn, of op zijn minst een vaste relatie hebben. Maar als alles gaat zoals het altijd gaat, zie ik hem pas over drie maanden weer.


    Ik weet het: zo hebben we het afgesproken. Friends with benefits. En daar zal ik me ook aan houden. Maar ik vond het wel moeilijk om bij hem weg te gaan, na de afgelopen drie dagen. Toch moet ik sterk zijn. Niet ineens gaan bellen, niet te veel berichtjes sturen. Als hij contact wil, dan merk ik het wel.


    Een steward komt haar wat te drinken aanbieden. Ze houdt het bij koffie. Nadat ze het eerste slokje genomen heeft, schrijft ze verder.


    Natuurlijk is het niet raar dat ik me zo voel. We zijn in Londen elke dag en nacht bij elkaar geweest. Ben ik nu verliefd op hem? Ik weet het eigenlijk niet. Misschien zegt dat wel genoeg.


    Kijk, als ik hem echt had willen vasthouden, dan had ik ook volkomen eerlijk tegen hem moeten zijn. Ik heb bijvoorbeeld niets verteld over wat die politieman me verteld heeft. En zelfs niet over wat Sir Egbert me geflikt heeft met Edelbroeck. Terwijl we het er gisteravond toch uitgebreid over hebben gehad dat ik bij schilderijen altijd eerst op mijn gevoel afga. Omdat ik weet dat mijn intuïtie me zelden in de steek laat als het om mijn werk gaat.


    Peinzend drinkt ze de rest van haar koffie op. Dan noteert ze:


    Noor, zit je nu echt serieus te overwegen om de derde mevrouw Dieter Rathenau te worden? Je lijkt wel gek. Geniet van wat je samen hebt, maar let op jezelf en blijf verstandig.


    Als ze dat laatste stukje nog eens overleest, schiet ze zelf in de lach.


    ‘Ja, ma. Ik zal braaf zijn.’


    Doordat de oudere dame die naast haar zit ineens een geamuseerde blik op haar werpt, merkt Nora dat ze dit hardop heeft gezegd.


    ‘Excuus,’ zegt ze geschrokken.


    Om niet te laten zien dat ze bloost pakt ze snel haar mobiel en buigt zich erover. Ze stuurt een berichtje naar Jasper Hong: Kan om halftwee in Antwerpen zijn. Hoe laat is de persconf?


    Het antwoord komt binnen een minuut: Drie uur. Rustig aan.


    Ze reageert met een breedlachende emoji.

  


  
     


    Nora zet haar bagage thuis af. Ze is ruim op tijd, ziet ze, dus gunt ze zichzelf een snelle douche voordat ze zich omkleedt. Vanwege de persconferentie twijfelt ze even tussen een mantelpakje en een jeans-overhemdcombinatie. Dan kiest ze voor het laatste, waarbij ze als compromis de stropdas achterwege laat. Maar dan wel met haar leren jasje, natuurlijk.


    Vanaf haar appartement fietst ze naar het museum, zoals ze dat elke dag doet. Als ze haar fiets vastketent aan het hek, komt Hong, die blijkbaar op haar heeft staan wachten, de trap af gesneld.


    ‘Nora! Waarom heb je geen taxi genomen!’ roept hij, waarna hij wat onzeker zijn hand naar haar uitsteekt, maar haar vervolgens toch maar omhelst.


    ‘Jasper, dat is voor het eerst,’ zegt ze vrolijk en ze klopt hem op zijn rug.


    Een beetje gegeneerd laat hij haar los.


    ‘Ja, excuseer, maar het is allemaal ook zo mooi. En je hebt het ook zo geweldig gedaan!’


    ‘Vind ik ook, Jasper. Maar ik ben dan ook vrij geweldig, hè?’


    Lachend gaan ze samen de traptreden op naar de hoofdingang. Hong houdt de deur voor haar open.


    ‘De persconf, zoals jij die noemde, houden we in de Educatiezaal,’ vertelt hij, al lopend. ‘Daar hebben we alleen projecties en reproducties van het schilderij, dat vond de verzekering het veiligst. Ik wil eerst de pers toespreken en daarna jou het woord geven. En kun jij dan na afloop misschien een paar interviews doen? We hebben al een heel rijtje aanvragen binnen. Die interviews kun je eventueel ook bundelen, als je dat prettig vindt. Dat is helemaal aan jou, oké?’


    ‘Dat lijkt me helemaal prima, Jasper,’ antwoordt ze opgeruimd. ‘We redden het vast wel. Zodra ze de Edelbroeck gezien hebben, zijn ze toch helemaal van de kaart.’


    Ze komen aan bij de dubbele deuren van de Educatiezaal. Daar zijn minstens honderd stoelen klaargezet, waarvan al ongeveer een derde bezet is. Voor in de zaal is een podium gebouwd, met daarop een spreekgestoelte en een tafel. Daarboven hangt een metershoge afbeelding van Het net van Hephaistos tegen een geplooid, rood gordijn. Links en rechts van het podium staan grote geluidsboxen. Medewerkers van het museum zijn in de zaal druk bezig met het uitdelen en op de lege stoelen leggen van pakketjes persberichten.


    ‘Je verwacht nogal wat mensen,’ constateert Nora, toch wel enigszins onder de indruk.


    Hong knikt trots.


    ‘We hebben dan ook aan iedereen laten weten dat jij dit prachtige schilderij voor ons hebt binnengehaald!’


    Tot dat moment was Nora helemaal niet zenuwachtig, maar nu begint het toch een beetje te kriebelen in haar buik.


    ‘Heb ik nog tijd om even naar de wc te gaan?’ vraagt ze.


    ‘Natuurlijk! Het begint pas over twintig minuten!’


    Toch vindt ze het nodig om zich te haasten.

  


  
     


    Na afloop van de persconferentie stroomt iedereen die in de zaal aanwezig is naar de hapjes en de drankjes.


    Hong en Nora blijven achter de tafel op het podium zitten, terwijl twee medewerkers bezig zijn de geluidsapparatuur te ontmantelen.


    ‘Lieve hemel, ik wist niet dat er zoveel vragen zouden komen,’ verzucht Hong.


    Nora lacht.


    ‘Eigenlijk verwachtte ik ook dat het, na die persconferentie van gisteren in Londen, wel minder zou zijn. Maar het was nog erger!’


    ‘Je stond die internationale pers ook goed te woord,’ vindt Hong. ‘Ik wist niet dat je vier talen sprak.’


    ‘Ach, als het moet, red ik me ook nog wel in het Spaans en Italiaans. Ik heb in elk geval genoeg vakliteratuur gelezen om het jargon een beetje te beheersen.’


    ‘Dan is het maar goed dat ik al die vragen niet hoefde te beantwoorden. Bij mij houdt het op na Nederlands en Frans, en wat matig Engels,’ zegt Hong, die intussen opstaat. ‘O, en je weet dat we vijf interviewaanvragen voor je hebben, hè?’


    ‘Nee, niet dat het er vijf zijn.’


    ‘We hebben sowieso ons vergaderzaaltje vrijgemaakt voor die interviews. Zal ik vragen of je ze alle vijf tegelijk te woord kunt staan?’ stelt Hong voor.


    ‘Goed plan.’


    Een kwartier later zit Nora samen met Hong en Tine Stocken, het hoofd communicatie van het museum, in een vergaderzaal tegenover vijf journalisten uit Nederland en Vlaanderen. Volgens afspraak lopen er een paar fotografen rond, die van tevoren al enkele close-ups van haar gemaakt hebben.


    Doordat de persconferentie zo vlot en prettig is verlopen, voelt Nora zich op haar gemak. Ze gaat uitgebreid in op de vragen en vertelt over haar eigen achtergrond, over haar studietijd, over haar specialisatie en over haar periode in Londen. Ze beschrijft de verbijsterende ervaring die de eerste kennismaking met de originele schilderijen van Vermeer, Rembrandt en Hals voor haar geweest is.


    ‘Dat licht, die helderheid, die personen! Daar straalde zoveel meer uit dan uit realistische afbeeldingen en foto’s!’


    Op de gebruikelijke vraag over moderne kunst ventileert ze haar genuanceerde mening over abstract werk, dat volgens haar een andere wereld weergeeft dan die van de oude meesters. En omdat Hong in zijn woordje vooraf gemeld heeft dat ze bezig is met een dissertatie over Willem Wissing, legt ze uit wie hij was en dat hij in Engeland en Nederland portretten heeft geschilderd voor beide koningshuizen. Verder beantwoordt ze vragen over haar lidmaatschap van de kerncommissie van de Commission Dutch Golden Age en haar taxatiewerk voor Te Cloete en andere veilinghuizen. En ook over haar recente ontdekking van een schilderij van Haafting.


    Maar natuurlijk willen de journalisten vooral veel weten over Edelbroeck. Nora gaat gedetailleerd in op vragen over de verschillende perioden in zijn werk, zijn achtergrond, zijn werkwijze en de ontwikkeling van zijn diverse technieken.


    Aan de lange muur van de vergaderzaal is een vergrote weergave van Het net van Hephaistos opgehangen tussen reproducties van een tiental van Edelbroecks bekendste schilderijen, die over de hele wereld in musea hangen.


    Nora staat op, loopt erheen en vertelt enthousiast over kenmerken uit het vroegere en latere werk van de schilder.


    ‘Net als Vermeer heeft Matthias Edelbroeck in zijn latere periode wel zogenaamde “tronies” geschilderd, portretten van alledaagse mensen die hij om de een of andere reden bijzonder of interessant vond. Maar zoals jullie hier goed kunnen zien, heeft hij in zijn vroege periode vooral veel genrestukken gemaakt, dus met taferelen uit het dagelijks leven of uit de geschiedenis. Soms in opdracht, soms omdat ze in die tijd gewoon goed verkoopbaar waren.’


    Al pratend loopt ze langs de schilderijen en wijst ze details aan.


    ‘Natuurlijk hoort Het net van Hephaistos daarbij. Het is een van de typische mythologische voorstellingen uit verhalen die iedereen toen wel kende. In dit geval gaat het erom dat Hephaistos, de smid onder de Griekse goden, het vermoeden had dat zijn vrouw Aphrodite, de godin van de liefde, hem bedroog met Ares, de oorlogsgod. Dus bouwde Hephaistos een val: hij spande een net onder het echtelijke bed. En toen Aphrodite en Ares daarin de liefde bedreven, hingen ze ineens machteloos in dat net. Waarna Hephaistos de andere goden bij elkaar riep om de spot te drijven met het overspelige koppel.’


    Glimlachend kijkt ze naar haar toehoorders.


    ‘Persoonlijk vind ik het van enorm vakmanschap getuigen hoe Edelbroeck deze scène heeft weergegeven. Dat hulpeloze naakte tweetal dat in het net bungelt en dan op de voorgrond de wat gebochelde gestalte van de lelijke, maar oersterke Hephaistos. De honende lach spat van zijn gezicht. Hier links vooraan heeft in een eerdere versie ook nog de figuur van een faun gestaan, die ongetwijfeld ook de spot zal hebben gedreven met die twee. Dat figuurtje is in een later stadium weggeschilderd, maar het is nog wel te zien op röntgenfoto’s.’


    ‘Edelbroeck heeft Hephaistos toch ook op andere schilderijen weergegeven?’ vraagt een van de journalisten, een oudere vrouw met opgestoken haar en overdreven veel make-up, die met een afgekloven pen aantekeningen maakt in een notitieblok.


    ‘Dat klopt,’ antwoordt Nora, terwijl ze naar een van de andere schilderijen wijst. ‘Hij is ook een van de belangrijkste figuren op De geboorte van Pallas Athene, dat jullie waarschijnlijk wel kennen, omdat het in Boijmans hangt. Het verhaal is natuurlijk bekend: Pallas Athene, de godin van de wijsheid, is het kind van oppergod Zeus. Daar kwam geen moeder bij kijken. Zeus had op een dag vreselijke hoofdpijn, dus vroeg hij aan Hephaistos of hij zijn bijl wilde halen. Vervolgens moest Hephaistos het hoofd van Zeus splijten. Dat lijkt een wat drastische maatregel, maar de goden zijn onsterfelijk, dus kon het geen kwaad. Uit het gespleten hoofd van Zeus kwam toen Pallas Athene, in volle wapenrusting. Geen wonder dat Zeus hoofdpijn had.’


    Ze heeft zelf duidelijk plezier in het verhaal.


    ‘Dat is toch Hephaistos, daar rechts?’ vraagt de journaliste.


    Nora draait zich om en knikt.


    ‘Jazeker. Dat is duidelijk te zien aan zijn bijl, waar merkwaardigerwijs ook wat bloed aan zit. Kennelijk ging Edelbroeck ervan uit dat zelfs de oppergod kan bloeden.’


    ‘Daar ziet die Hephaistos er wel heel anders uit dan op het andere schilderij,’ zegt een jonge journalist met een opvallend zware bril.


    Terwijl Nora van het ene schilderij naar het andere kijkt, is het alsof ze met een vlakke hand een klap in haar gezicht krijgt. Haar hersenen gaan ineens in de hoogste versnelling aan het werk. Terwijl ze de twee Hephaistos-figuren met elkaar vergelijkt, schudt ze ongelovig met haar hoofd. Je bent de grootste stommeling die er bestaat, Noor Corduwener, zegt ze in gedachten tegen zichzelf. Hoe is het mogelijk dat je dit niet eerder gezien hebt?


    Het duurt opvallend lang voordat ze in staat is om een antwoord te geven. De journalisten kijken elkaar verbaasd aan en Hong staat met een bezorgd gezicht op achter de tafel.


    ‘Nora?’ vraagt hij.


    Dan herpakt ze zich en maakt een verontschuldigend gebaar.


    ‘Excuus, ik was er even met mijn gedachten niet bij. Ik heb vanochtend gevlogen, ziet u, dan ben ik daarna meestal niet op mijn best.’


    ‘U kwam toch uit Londen?’ vraagt een gezette journalist, die breeduit achter zijn laptop zit. ‘Daar houdt een mens niet echt een jetlag aan over.’


    ‘Dat is waar,’ antwoordt Nora met een moeizame glimlach. ‘Het gaat meer om het vliegen op zich. Maar om antwoord te geven op uw vraag, het klopt dat die twee figuren onderling nogal verschillen. Vaak komt zoiets doordat de opdrachtgever bepaalde eisen heeft gesteld. Soms wilde zo iemand zelf ook herkenbaar figureren op zo’n schilderij. In dit geval hebben we daar verder geen informatie over.’


    De rest van de interviewsessie verloopt zonder moeilijkheden. Nora geeft op elke vraag vlot antwoord en ziet de journalisten uiteindelijk tevreden vertrekken. Na afloop komen Hong en Stocken naar haar toe.


    ‘Ik heb geregeld dat we de interviews voor publicatie eerst nog toegestuurd krijgen,’ zegt Stocken. ‘Dan kunnen we de tekst controleren op feitelijke onjuistheden.’


    Nora bedankt haar, waarna ze vertrekt.


    ‘Wat was dat nou ineens?’ vraagt Hong, terwijl hij Nora onderzoekend aankijkt.


    ‘Dat ik even van de wereld leek, bedoel je? Tja, dat heb ik soms. Het lijkt op een duizeling, maar gaat vanzelf weer weg.’


    Hong is duidelijk niet overtuigd.


    ‘Misschien moet je daar dan eens mee naar de dokter. Ik schrok me rot.’


    ‘Misschien doe ik dat wel, ja.’


    ‘Ga je zo mee wat drinken? Bijna iedereen komt. Daarna kunnen we dan ook gezamenlijk wat gaan eten, om onze geweldige aanwinst te vieren.’


    Nora kijkt naar zijn blije gezicht en denkt razendsnel na. Ze kan zich er niet aan onttrekken, beseft ze.


    ‘Hartstikke leuk!’ zegt ze daarom enthousiast. ‘Maar ik wil van tevoren nog even naar mijn werkkamer, als dat kan.’


    Als ze ziet dat Hongs wenkbrauwen verbaasd omhooggaan, legt ze vlug uit: ‘Er kwamen een paar gedachten bij me op die ik nu eerst wil opschrijven, anders zijn ze waarschijnlijk weer weg.’


    ‘Maak dan maar gauw je notities,’ antwoordt hij grinnikend. ‘Wij wachten op je.’


    Nora schenkt hem een dankbare glimlach en gaat meteen naar haar kantoor.

  


  
     


    Zodra ze de deur van haar werkkamer achter zich heeft dichtgedaan, barst Nora uit tegen zichzelf.


    ‘Stomme koe die je bent! Dat had een eerstejaarsstudent nog gezien!’


    Met gebalde vuisten laat ze zich in haar bureaustoel vallen. Dan start ze haar computer op, opent haar dagboek en begint als een waanzinnige te tikken.


    Noor, eikel, waarom heb je die schilderijen niet naast elkaar gelegd? Zelfs als Edelbroeck een opdrachtgever had willen afbeelden, had hij Hephaistos niet op het ene schilderij neergezet als een jonge, atletische god en op het andere als de klokkenluider van de Notre-Dame. Daar had hij dan een van de figuren op de achtergrond voor genomen, dat weet je best!


    Hier komen natuurlijk vragen over, want zoiets ziet iedereen! En dan willen ze weten of Edelbroeck wel echt allebei deze schilderijen heeft geschilderd. Nota bene in dezelfde periode van zijn leven, toen hij nog in Delft woonde en werkte! De mensen zijn toch niet gek? Straks merkt iedereen wat een idioot je bent. Dat je er helemaal niks van kunt. Dat je een bedrieger bent, die volkomen onterecht zo’n vooraanstaande positie inneemt in de kunstwereld en de wetenschap. Je bent een nepperd, Nora Corduwener!


    Met tranen in haar ogen kijkt ze naar haar beeldscherm. Ze bijt op haar onderlip en leest terug wat ze zojuist heeft getypt. Dan schrijft ze verder.


    Wat moet ik nu doen? Alles klopte toch? Is dit schilderij dan toch niet echt? Maar hoe zit het dan met alle technische analyses? Die wijzen er allemaal op dat we hier niet met een vervalsing te maken hebben. Toch? Of moet ik alles nog een keer zelf over gaan doen? Ze zien me aankomen! En terecht, want ik heb op twee persconferenties staan beweren dat al het noodzakelijke onderzoek grondig gedaan is en dat alle uitkomsten positief waren.


    Ik kan dit toch moeilijk aan Jasper Hong gaan vertellen. Of aan Kobayashi, die hier ook zijn naam en reputatie aan verbonden heeft. Ik moet echt met iemand overleggen, maar met wie? Met Dieter? Met Sir Egbert? Nee. Nee. Nee!


    Ze slaat haar handen voor haar ogen en snikt wanhopig. Dan bedenkt ze iets en pakt haar mobiel. Kan ik je vanavond laat even bellen? appt ze naar haar zus in Australië. Dan is het tien uur bij jou.


    Natuurlijk komt er niet direct een antwoord. In Sydney is het nu midden in de nacht, beseft ze.


    Op haar bureau ligt het persbericht met het informatiepakketje over de aankoop van het Edelbroeck-schilderij. Ze bladert erdoorheen. Opeens krijgt ze een idee en opent opnieuw haar dagboek.


    Maar stel nu eens dat alles wel volkomen in orde is met dit schilderij. Dat dit een echte Edelbroeck is. Dan zou het dus ook zo kunnen zijn dat er iets mis is met die andere Hephaistos. Is het denkbaar dat er al die jaren een valse De geboorte van Pallas Athene in het Boijmans heeft gehangen? Ik zeg niet dat het zo is, maar zou dat echt kunnen?


    Er wordt op de deur geklopt en Hong steekt zijn hoofd naar binnen.


    ‘Ben je bijna zover?’ vraagt hij. ‘We hebben zin in drank.’


    ‘Ik ook,’ antwoordt Nora glimlachend. ‘En ik kom eraan. Bijna klaar.’


    Nog snel voegt ze een paar regels toe aan haar aantekeningen.


    Er zit niets anders op. Ik zal alles moeten onderzoeken. Tot die tijd praat ik met niemand. Alleen met Aurora.

  


  
     


    Zodra Nora thuis is, ploft ze neer op de bank en stuurt ze een verzoek voor een videobelgesprek. Al gauw komt er een bekende rossige krullenbol in beeld.


    ‘Hé, grote zus! Hoe laat is het bij jullie?’


    ‘Hoi! Kwart over twaalf. Ik kom net uit de kroeg.’


    ‘Fraai is dat! Je kunt me dus tegenwoordig alleen in beschonken staat te woord staan.’


    Nora lacht.


    ‘Zo erg is het ook weer niet. We hadden iets te vieren met het museum. Dus hebben we eerst wat gedronken, toen hebben we gegeten bij een pizzeria en daarna is een groepje nog naar een café gegaan.’


    ‘En jij hoorde natuurlijk bij dat groepje?’


    ‘Wat dacht jij dan? Maar ik ben wel eerder weggegaan, omdat ik jou wilde bellen.’


    ‘Nou, dat is dan wel weer netjes van je. En eerlijk gezegd ben je nog vrij aanspreekbaar.’


    ‘Dank je wel. Jij ook.’


    Aurora houdt een mok omhoog.


    ‘Dat is niet zo raar, want ik zit aan de thee. Hoe is het met pa en ma?’


    ‘Nog steeds hetzelfde. Ze informeren zo’n beetje eens per maand of ik misschien al een vaste relatie heb, want ze willen zo langzamerhand kleinkinderen.’


    ‘Dan ben ik je misschien wel voor,’ zegt Aurora met een grimas.


    ‘Hoe bedoel je? Gaan jullie…’


    ‘Ja, Hannah en ik denken erover om een kind te adopteren. We zijn ons nu aan het oriënteren en gaan ons waarschijnlijk inschrijven bij zo’n adoptiebureau.’


    ‘Aurora, wat geweldig!’


    ‘Hé, het is tegenwoordig Rory, hè! Daar hecht ik aan.’


    ‘Ja, sorry, mijn fout. Maar ik vind het echt fantastisch. Hebben jullie al een planning?’


    ‘Dat kan wel even duren, want die procedures kosten veel tijd. En we zullen waarschijnlijk moeten verhuizen naar een kindvriendelijker omgeving dan ons appartement. Misschien gaan we zelfs de stad wel uit.’


    ‘Welja! Mijn kleine zusje gaat op het platteland wonen. Dan moet ik dus opschieten om te komen kijken, als ik nog wil zien waar jullie nu wonen.’


    Rory snuift.


    ‘Eerst zien, dan geloven. Je reist voor je werk de hele wereld over, maar je hebt Hannah nog niet eens ontmoet.’


    ‘Maar je bent haar ook niet komen showen,’ werpt Nora tegen. ‘Dat zouden pa en ma vast ook waarderen.’


    ‘We verdienen niet allemaal evenveel als jij, grote zus. Het zal nog wel even duren voordat wij een keer naar Europa kunnen komen. Zeker als we straks een huis moeten gaan inrichten.’


    ‘Dan kom ik dus naar jou toe,’ beslist Nora. ‘Dat is mijn absolute prioriteit voor mijn eerstvolgende vakantie. Beloofd.’


    ‘Oké. Je bent altijd welkom, dat weet je. En vertel nu eerst maar eens waarom je me eigenlijk belt.’


    ‘Alsof ik je alleen maar bel als er wat is!’


    ‘Echt, dat is ook zo. Anders stuur je me alleen af en toe een berichtje.’


    Een beetje betrapt bijt Nora op haar onderlip.


    ‘Daar heb je gelijk in,’ geeft ze toe. ‘Sorry, ik heb het ook steeds zo belachelijk druk.’


    Rory lacht toegeeflijk.


    ‘Ik weet echt wel hoe hard je werkt, daar gaat het ook niet om. Het is alleen een beetje lullig dat ik, zo lang als ik hier zit, eigenlijk nooit meer iemand van mijn eigen familie heb gezien. Het wordt ook steeds moeilijker om dat aan Hannah uit te leggen.’


    ‘Begrijp ik, begrijp ik. En het spijt me ook echt.’


    ‘Zeg op, wat is er aan de hand?’


    Nora schuift wat ongemakkelijk heen en weer.


    ‘Tja, Rory, ik zit een beetje met een probleem. En ik kan er met niemand over praten.’


    ‘Met mij wel, dat weet je. Kom op.’


    ‘Oké, alleen omdat je aan de andere kant van de wereld zit en het niet verder kunt vertellen.’


    ‘Sorry, grote zus, maar ik vertel altijd alles aan Hannah. Dat hebben we elkaar beloofd.’


    ‘Goed, daar kan ik mee leven.’


    Nora vertelt haar gedetailleerd wat haar de afgelopen week is overkomen: over Haafting, over Londen, over Dieter, over Sir Egbert, over Edelbroeck, over de persconferenties en over haar ontdekking van die middag.


    ‘Maar nu weet ik dus niet wat ik moet doen,’ rondt ze haar tirade af. ‘Moet ik hiermee in de openbaarheid gaan? Moet ik het vertellen aan Sir Egbert of aan Jasper? Of zelfs aan Dieter? Dit kan me mijn carrière kosten, terwijl ik het ook niet voor me wil houden, want dan voel ik me een bedrieger. Ook al zie ik best dat iedereen nu hartstikke blij is met dat schilderij, begrijp je?’


    ‘Ik geloof dat ik het inderdaad begrijp,’ zegt Rory langzaam. ‘Bij jou gaat het altijd om echtheid en eerlijkheid. Jij zou niet met jezelf kunnen leven als je wist dat je eraan hebt meegewerkt dat er in een museum – en nog wel je eigen museum – een vervalsing zou hangen.’


    ‘Ja, precies! En dan hoeft het niet eens echt een vervalsing te zijn, maar het idee dat er iets met dat schilderij is en dat ik daarover gezwegen heb… Dan zou ik mezelf dus een nepperd vinden, een fake.’


    ‘Als mij zoiets zou overkomen, zou ik meteen naar mijn grote zus gaan. Weet je waarom? Niet alleen omdat wij elkaar van jongs af aan altijd alles vertellen. Maar ook omdat jij nooit in de slachtofferrol gaat zitten. Je verzint altijd wel een uitweg. Dus je hebt inmiddels vast al wel wat bedacht.’


    Nora schiet in de lach.


    ‘Jij bent erg, zeg! Maar je hebt wel gelijk, want ik heb inderdaad een plan.’


    ‘En dat is?’


    ‘Ik bedacht vanmiddag: stel nou dat alles wel in orde is met dit schilderij? Dan zou het zo kunnen zijn dat er iets mis is met één of meer andere Edelbroeck-schilderijen, in andere musea. Toch?’


    ‘Ik heb geen idee, maar ga verder.’


    ‘Nou, als dat zo is, dan moet ik het onderzoeken. En daar is misschien een mogelijkheid voor.’


    ‘Namelijk?’


    ‘Heb je weleens gehoord van het Vermeer-project?’


    Rory kijkt volkomen blanco in de camera.


    ‘Iets met die schilder, waarschijnlijk?’


    ‘Ja, precies. Een paar jaar geleden zijn ze begonnen met een groot project, waarbij al het werk van Vermeer nader wordt onderzocht met alle moderne technische middelen. Daar hebben ze heel veel interessante dingen mee ontdekt.’


    ‘En nu wil jij zoiets doen met die schilder van jou,’ begrijpt Rory.


    ‘Yep, dat is het idee! Als de musea willen meewerken en ik subsidie weet los te krijgen, dan kunnen we alle bekende Edelbroeck-schilderijen grondig onderzoeken. Mochten er dan schilderijen bij zitten waarmee iets afwijkends is, dan komen we er vanzelf achter.’


    ‘Kijk, dat bedoel ik,’ reageert Rory nuchter. ‘Je hebt altijd een plan B. Ik vraag me af waarom je mij eigenlijk gebeld hebt.’


    ‘Omdat ik pas goed besef wat ik denk als ik erover praat of het opschrijf, gekkie! Dat weet je toch zo langzamerhand wel van me?’


    Rory lacht.


    ‘Ontzettend bedankt dat je naar me hebt willen luisteren,’ zegt Nora dankbaar. ‘Daardoor merk ik nu nog meer hoe erg ik je mis. Ik probeer echt zo vlug mogelijk naar jullie toe te komen.’


    ‘Daar houd ik je aan. Laat me weten of het allemaal lukt met die schilder van je.’


    ‘Doe ik. Dag, Roor!’


    ‘Dag, grote zus! Groeten aan onze ouders.’


    Nora legt haar mobiel naast zich neer en haalt opgelucht adem. Nu eerst nog een biertje, beslist ze, dan kan ze meteen beginnen aan een opzetje voor haar Edelbroeck-project.

  


  
     


    De volgende ochtend is Nora extra vroeg op haar werk. Commissieleden, collega’s en vrienden van over de hele wereld hebben mailtjes met gelukwensen gestuurd. Zoals altijd is daar ook een mail van Llewelyn Farbacher bij, met een foto van een handgeschreven felicitatie van Sir Egbert. Ze beantwoordt de berichten stuk voor stuk.


    Nadat ze alle mails heeft afgewerkt, begint ze te bellen. Iedereen die haar kamer binnenkomt wuift ze weg, omdat ze voortdurend aan de telefoon is. Zelfs de gemeenschappelijke lunch slaat ze over om door te kunnen werken. Halverwege de middag klopt ze aan bij Hong. Zonder op antwoord te wachten, gaat ze meteen naar binnen.


    Jasper Hong zit achter zijn bureau in zijn hoekkantoor, dat ongeveer drie keer zo groot is als het kantoor van Nora. Er hangen foto’s en reproducties aan alle muren, behalve aan de wand naast het raam, die volledig wordt ingenomen door boekenplanken. Alle boeken zijn op grootte gerangschikt, staan zonder uitzondering rechtop en bieden net zo’n opgeruimde, bijna pijnlijk nette aanblik als het bureau van de museumdirecteur.


    Nora heeft hem weleens gevraagd hoe hij zo kan werken, zonder dossiers, rapporten en stapeltjes papieren om zich heen. Hong had beschaafd gegrinnikt en geantwoord dat dit de enige manier was waarop hij kan werken, omdat hij allergisch is voor rommel.


    Nu kijkt hij op van zijn beeldscherm en glimlacht als hij ziet wie er binnenkomt.


    ‘Goed dat je er bent, Nora,’ zegt hij vrolijk. ‘Ga zitten. Ik zit net de berichten en filmpjes te bekijken van onze persconferentie. Dat heb je heel goed gedaan, want Edelbroeck is echt overal. En dan hebben de meeste bladen de interviews en achtergrondreportages natuurlijk bewaard voor de weekendbijlage.’


    Nora gaat zitten en legt de meegebrachte papieren op haar knieën.


    ‘Sinds de aankondiging dat Het net van Hephaistos hierheen kwam, loopt het storm,’ vertelt Hong. ‘Allerlei scholen en universiteiten hebben al verzoeken ingediend voor rondleidingen en presentaties. Onze informatiepakketten zijn al honderden keren gedownload. En je zou verwachten dat de pers er nu wel genoeg van heeft, maar er blijven aanvragen binnenkomen. Dit is echt het beste wat ons in jaren is overkomen.’


    ‘Dat is mooi,’ vindt Nora.


    ‘Zeker! Ik heb ook al felicitaties gekregen van diverse collega’s uit binnen- en buitenland. Sommigen zeiden openlijk dat ze jaloers op me waren. Want ja, wie wil zo’n Edelbroeck nou niet?’


    ‘Eigenlijk hoop ik dat we gebruik kunnen maken van dit moment. Daar wilde ik het met je over hebben.’


    Meteen is Hong een en al oor. Hij leunt op zijn elleboog en buigt zich naar haar toe.


    ‘Wat had je in gedachten?’


    ‘Nou, het leek me een goed idee om, juist vanwege de belangstelling die er nu is, een Edelbroeck-project op te starten. Net als het Vermeer-project, je kent het wel.’


    ‘Ja, natuurlijk! Dat heeft een heleboel opgeleverd. En ze zijn er voorlopig niet mee klaar, heb ik de indruk.’


    Nora knikt.


    ‘Klopt. We weten nu ineens veel meer over Vermeer, over de schetsen waarmee hij begon op de ondergrond van zijn schilderijen, over voorwerpen die op een eerdere versie hebben gestaan en later zijn overgeschilderd.’


    ‘En over die perspectiefdraadjes die hij gebruikt moet hebben,’ weet Hong. ‘Geweldig dat ze die spijkergaatjes in diverse schilderijen hebben gevonden. Daarmee is de studie van de klassieke schilderkunst echt verrijkt.’


    ‘Precies. Dus heb ik vandaag eens verkend wat de mogelijkheden zijn voor een vergelijkbaar Edelbroeck-project. Daar moeten subsidies voor los te krijgen zijn. Maar dan moet je wel steun krijgen van liefst alle musea die één of meer Edelbroecks hebben. En dat blijkt een probleem te vormen.’


    ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Nou, ik heb een heleboel telefoontjes gepleegd, maar de resultaten zijn, eerlijk gezegd, nogal teleurstellend. Sommige collega’s zeggen dat ze liever wachten tot na de afronding van het Vermeer-project. Anderen vinden het logisch om eerst Rembrandt of Hals te nemen. En bijna de helft zegt niet mee te kunnen werken, omdat de verzekering weleens moeilijk zou kunnen gaan doen.’


    Hong knikt, terwijl hij een spijtige grimas trekt.


    ‘Ik vind het vervelend om te zeggen, maar ik begrijp dat wel. Eigenlijk hadden we het Edelbroeck-schilderij gisteren bij de presentatie in de zaal op het podium willen zetten, maar dat bleek verzekeringstechnisch zoveel voeten in de aarde te hebben – waaronder een forse extra risicopremie – dat we er maar van hebben afgezien. Al ging het nu met die reproducties natuurlijk ook goed, dus heeft waarschijnlijk niemand zich eraan gestoord.’


    ‘Maar je laat je als museum toch niet op je kop zitten door een verzekeringsmaatschappij!’ protesteert Nora.


    ‘Tja, dat is makkelijk gezegd, maar die verzekeringen zijn een aanzienlijke kostenpost. En onze subsidiegevers staan er meestal niet zo coulant tegenover als we op dat gebied ons budget overschrijden.’


    ‘Dus zelfs jij zou niet meewerken aan zo’n project?’ vraagt Nora verbijsterd.


    ‘O, we zouden beslist meewerken,’ antwoordt hij haastig, zijn handen bezwerend opgeheven. ‘Zeker omdat het jouw project is, natuurlijk. Maar in dit geval zou ik zeggen, ons schilderij is recentelijk grondig onderzocht, met de nieuwste onderzoeksmethoden, dus zijn alle scans en analyses voorhanden. Dan zouden wij, als museum, gewoon al die gegevens indienen voor het project. Volgens mij moet je het niet eens willen om een kwetsbaar, meer dan driehonderd jaar oud schilderij in korte tijd twee keer aan een dergelijk onderzoek te onderwerpen.’


    Nora geeft geen antwoord, maar blijft stilzitten, met haar handen op haar papieren.


    ‘Verder wil ik vanzelfsprekend op alle manieren meewerken aan dat project,’ zegt Hong. ‘Echt, hoor. En als je wilt dat ik collega’s benader, doe ik dat vandaag nog.’


    ‘Bedankt,’ zegt Nora, terwijl ze opstaat. ‘Maar ik moet er nog eens grondig over nadenken. Alvast een prettig weekend, in elk geval.’


    Ze legt haar papieren op het bureau van Hong en verlaat het kantoor. In haar eigen kantoor pakt ze haar mobiel en appt naar haar zus: Plan B dreigt niks te worden. Ben nu aan het broeden op een plan C.

  


  
     


    Die avond zit Nora onderuitgezakt naar de tv te kijken. Er is niets wat haar echt interesseert, dus zapt ze verveeld van de ene zender naar de andere en blijft uiteindelijk hangen bij een natuurdocumentaire over het regenwoud in Madagaskar. Haar voeten liggen op de lage salontafel, naast een half leeggegeten plastic bakje eten van het Thaise restaurant om de hoek.


    De ringtone van haar telefoon klinkt. Ze laat die een paar keer overgaan, voordat ze zich lui opzijbuigt en haar mobiel van een bijzettafeltje pakt. Als ze de naam op het display ziet, gaat ze meteen overeind zitten en zet het geluid van de tv uit.


    ‘Leif! Ik wilde je al bellen. Hoe is het?’


    ‘Ha, Nora. Het gaat hier een stuk beter. Vanochtend hebben ze Freya uit haar coma gehaald.’


    ‘Wat geweldig! En hoe gaat het nu met haar?’


    ‘Het ging allemaal heel langzaam. Ik mocht erbij blijven, dus heb ik het allemaal kunnen zien. Ze spoten iets in haar infuus en daardoor werd ze stukje bij beetje wakker. Het duurde erg lang voordat ze een beetje bij haar positieven was, maar toen herkende ze me direct!’


    ‘O, Leif, wat mooi! En hoe voelt ze zich?’


    ‘Wacht even, dan kun je het haar zelf vragen.’


    Voordat Nora weet wat haar gebeurt, hoort ze aan de andere kant van de lijn een zwakke stem.


    ‘Nora?’


    ‘Freya!’ roept ze opgewonden, en ze voelt dat de tranen in haar ogen springen. ‘Ongelofelijk dat ik je nu zomaar spreek. Ik was zo bang, weet je, toen je daar zo lag, en…’


    ‘Nora,’ onderbreekt Freya haar. ‘Ik kan niet zo lang praten. Maar ik wil je bedanken. Je hebt me gered.’


    ‘Ach nee, doe niet zo raar! Ik heb alleen maar de ambulance gebeld. En toen ik je in het ziekenhuis zag…’


    ‘Daar ben ik weer,’ klinkt de stem van Leif. ‘De dokter vindt het eigenlijk niet goed dat ze al aan de telefoon komt. Veel te vermoeiend. Maar ik heb haar straks ook al even met de kinderen laten praten. Die waren blij, man!’


    ‘Ik ook, Leif! Ik ook! De laatste keer dat ik haar zag, lag ze lijkbleek in dat bed, met al die slangen en apparaten aan haar lijf.’


    ‘Ja, dat is nog steeds zo. Ze blijft nu natuurlijk nog voortdurend onder observatie.’


    ‘Logisch,’ vindt Nora. ‘En weet je al of ze volledig zal herstellen?’


    ‘Dat is nog niet helemaal duidelijk. Ze heeft nog wel pijn. Maar de dokter zei dat er, omdat ze zo snel naar het ziekenhuis was gebracht, alle reden is om te verwachten dat ze er niks blijvends aan zal overhouden.’


    ‘Dat is een enorme opluchting, Leif! Wat heerlijk! En weet je al wanneer ze naar huis mag?’


    ‘Als alles goed blijft gaan, misschien eind volgende week. Maar ook dan zal ze nog wel een tijdje verzorgd moeten worden. Dat gaan we regelen.’


    ‘Wauw, wat een goed nieuws. Je maakt me echt hartstikke blij, Leif!’


    ‘Ja, voor mij is dit ook de beste dag sinds jij belde om te zeggen dat Freya in het ziekenhuis lag. Er is echt een last van me afgevallen. Maar we zijn er nog niet.’


    ‘Nee, maar dit is een reuzenstap. Houd me alsjeblieft op de hoogte hoe het verdergaat.’


    ‘Dat spreekt vanzelf. We bellen je nog. Hej då!’


    ‘Dag, Leif!’


    Nora’s humeur is met sprongen verbeterd. Ze zet de tv uit en ruimt de resten van haar maaltijd op. Daarna besluit ze dat het tijd is voor een te lang uitgestelde verplichting. Ze nestelt zich weer op de bank, pakt haar mobiel en drukt een van haar sneltoetsen in. Dan leunt ze in afwachting achterover tot er wordt opgenomen.


    ‘Ha, ma, met Nora. Hoe is het daar?’

  


  
     


    Anderhalve week na de persconferentie is Nora in haar kantoor aan het werk als ze wordt gebeld. Ze ziet wie het is en neemt vrolijk op.


    ‘Lew, wat een verrassing op de maandagmorgen! Wat verschaft me de eer? Heeft Sir Egbert me ergens voor nodig of wil hij bijgepraat worden over mijn proefschrift?’


    ‘Nora, ik heb slecht nieuws,’ zegt Farbacher ernstig. ‘Sir Egbert is afgelopen weekend plotseling overleden.’


    Geschrokken zakt Nora achterover in haar bureaustoel.


    ‘Wat?’ roept ze ontzet. ‘Hoe kan dat? Toen ik hem pas zag, was hij nog kerngezond!’


    ‘Het was een hartstilstand. Hij is in zijn slaap overleden. Lady Guinevere heeft hem zondagochtend gevonden.’


    ‘O, wat erg! Wanneer is de begrafenis?’


    ‘Daar bel ik voor. De begrafenisplechtigheid is komende donderdag, de tijd en plaats worden nog nader bekendgemaakt. In overleg met Valéry is besloten om de hele kerncommissie uit te nodigen. Sir Egbert was nu eenmaal nog voorzitter. Vanzelfsprekend worden je reis en verblijf betaald.’


    ‘Bedankt, maar dat is helemaal niet nodig. Sir Egbert was mijn mentor en de promotor van mijn proefschrift. Ik ben altijd erg op hem en Lady Guinevere gesteld geweest. Dus ik kom sowieso. Ik boek wel op eigen kosten een last-minute naar Londen.’


    ‘Het zou nogal vreemd zijn als alle kerncommissieleden hun onkosten vergoed krijgen behalve jij, Nora. Dat zou Sir Egbert beslist ook onaanvaardbaar gevonden hebben.’


    Nora lacht triest.


    ‘Daar heb je gelijk in, Lew. Maar ik hoef geen businessclassvlucht en ook geen vijfsterrenhotel. Akkoord?’


    ‘Dat is prima. Geef je voorkeuren maar door.’


    ‘Oké. Laatst heb ik in St. Athans gelogeerd, dat beviel me prima. En ik moet nog even met het museum overleggen wanneer ik hier weg kan. Daar mail of app ik je nog wel over.’


    ‘Uitstekend. Dan boek ik alvast je hotel.’


    ‘Bedankt, Lew. In elk geval tot donderdag. O ja, en natuurlijk gecondoleerd met je verlies.’


    ‘Jij ook, Nora. Tot donderdag.’


    Zodra Nora haar mobiel op haar bureau heeft gelegd, komen de tranen. Sir Egbert is er niet meer! En ze hield zo van die man. Zonder hem zou alles anders gelopen zijn met haar studie en haar werk, in elk geval veel minder goed. Hij was er altijd voor haar, hielp haar en ondersteunde haar waar het maar kon. Ze had hem altijd als een tweede vader gezien, die haar passie voor de kunst beter begreep dan haar eigen vader. Hoe vaak was ze wel niet bij hem en Lady Guinevere thuis geweest?


    Ze snuit haar neus en schudt mismoedig haar hoofd. Niet te geloven dat ze hem nooit meer om raad kan vragen. Dat ze hem geen theorieën meer kan voorleggen. Ze weet precies hoe hij dan altijd reageerde. Vaak trok hij één wenkbrauw op en legde dan feilloos zijn vinger op de zwakke plek in haar betoog. Maar hij liet het ook weten als hij vond dat ze vooruitgang had geboekt. En hij waardeerde het als geen ander dat ze steeds beter werd in haar werk en succes boekte met haar publicaties en onderzoeken. Dit is het einde van een tijdperk, ook binnen de commissie, waarvan hij de grote motor was, beseft Nora.


    Na een diepe zucht belt ze het directiesecretariaat.


    ‘Vero? Wil je al mijn afspraken voor donderdag en vrijdag afzeggen? Ik moet naar een begrafenis.’

  


  
     


    Het lijkt er bijna op dat Sir Egbert Montagu een staatsbegrafenis krijgt, zoveel hoogwaardigheidsbekleders zijn er afgekomen op de afscheidsdienst in de anglicaanse kapel van Highgate Cemetery. De kerkbanken zijn tot de laatste plek bezet en achter in de oude kerk staan nog tientallen mensen, ziet Nora vanaf haar gereserveerde plaats op een van de voorste rijen. Enkele van de plaatsen voor genodigden zijn nog leeg.


    Er mag maar een klein gezelschap mensen mee naar de eigenlijke begrafenis, in het familiegraf van de Montagu’s op het oostelijke deel van de beroemde begraafplaats, niet ver van het graf van Karl Marx.


    Nora staat samen met de andere leden van de kerncommissie achter Lady Guinevere en enkele ernstig kijkende oudere mannen die ze niet kent. Samen kijken ze toe hoe de kist met Sir Egbert langzaam in het open graf zakt. De tengere gestalte van de bejaarde vrouw, die vooraan staat, schokschoudert. Nora zou het liefst een arm om haar heen willen slaan, maar het gaat haar te ver om zich tussen de mensen naar voren te dringen. Dus staat Lady Guinevere daar alleen.


    Dat is na afloop ook zo in Porchester Hall, de concertzaal in de nabijgelegen wijk Bayswater, waar de receptie wordt gehouden. Schuin achter Lady Guinevere staat Farbacher met zijn handen gekruist voor zijn buik. Een onafzienbare rij mensen wacht om haar te condoleren. Ze moeten allemaal toezien hoe Nora en de andere genodigden dat als eersten mogen doen. Als Nora aan de beurt is, houdt ze de uitgestoken hand van de oude vrouw met twee handen vast en kijkt haar met betraande ogen aan.


    ‘Lady Guinevere, ik vind het zo erg! Van harte gecondoleerd. Ik mis hem nu al!’


    ‘Ik ook, dear,’ antwoordt de weduwe met een trieste glimlach. ‘Ik ook.’


    Er is geen tijd om verder te praten. Nora loopt door en knikt naar Farbacher, die terugknikt. Dan gaat ze naar de koffietafel achter in de zaal, waar de andere kerncommissieleden zich ook verzamelen.


    Ghislain-Strauss, gekleed in stemmig driedelig zwart, heeft al een kop koffie bemachtigd en kijkt om zich heen.


    ‘Is Dieter er niet?’ vraagt hij.


    ‘Die heeft op het laatste moment moeten afzeggen,’ meldt Coe. ‘Hij had een sterfgeval in zijn eigen familie.’


    ‘Dat klopt,’ beaamt Nora. ‘Zijn grootvader is plotseling overleden en nu moet hij zijn vader helpen om alles te regelen voor de begrafenis. Hij heeft me gisteren nog geappt en gevraagd of ik jullie allemaal wil condoleren van hem. Hij zal later zelf nog contact met Lady Guinevere opnemen.’


    Ook Kobayashi voegt zich bij hen.


    ‘Weet iemand hoe het met Freya is?’ vraagt hij.


    ‘Ik heb haar dit weekend nog gesproken,’ zegt Nora, terwijl ze een kop koffie aanpakt van de bediening achter de tafel. ‘Ze is net weer terug in Zweden en het gaat langzaamaan steeds beter met haar. Maar ze heeft wel besloten om veel teruggetrokkener te gaan leven, meer tijd met haar gezin te gaan doorbrengen en veel minder te gaan reizen. Voorlopig richt ze zich alleen op haar familie, de boerderij en haar wetenschappelijke werk.’


    ‘Dat heeft ze mij ook laten weten,’ vertelt Coe. ‘Ze heeft haar plaats in de kerncommissie ter beschikking gesteld en zal waarschijnlijk helemaal uit de commissie stappen. In elk geval doet ze voorlopig helemaal niets meer voor de Society, ook geen advies- en taxatiewerk.’


    ‘Niet vreemd, toch, als je zoiets gruwelijks overkomen is?’ vindt Nora. ‘Dan ga je dingen goed op een rijtje zetten en zie je pas wat echt belangrijk is in het leven.’


    ‘Dus het werk voor de commissie is niet zo belangrijk, begrijp ik?’ vraagt Ghislain-Strauss, zonder een zweem van een glimlach.


    ‘Dat zeg ik helemaal niet,’ antwoordt Nora, iets vinniger dan haar bedoeling was. ‘Maar als het om leven en dood gaat, verandert je perspectief nogal. Dat is het enige wat ik zeg.’


    Voordat ze verder in discussie kan gaan, voelt ze een hand op haar schouder. Ze draait zich om en ziet Farbacher staan.


    ‘Lew, wat is er?’


    Hij buigt zich naar haar toe en zegt zachtjes: ‘Lady Guinevere vraagt of ze je na afloop van de receptie even kan spreken in de ontvangstkamer naast de zaal.’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Goed, dan geef ik wel een teken als het zover is.’

  


  
     


    Vrijwel iedereen die nog aanwezig is in de zaal staat inmiddels met een glas lichtalcoholische drank in de hand, terwijl de bediening voor de zoveelste maal rondgaat met schalen vol broodjes, sandwiches en cake. Nora wil net een tweede flesje bier nemen, als ze ziet dat Farbacher naar haar toe komt lopen.


    ‘Is het zover?’ vraagt ze.


    Hij knikt.


    Samen gaan ze naar de ontvangstkamer achter de lange zijwand van de concertzaal. Daar zit Lady Guinevere een beetje onderuitgezakt in een van de stoelen om een grote tafel. Ze heeft haar tasje naast zich neergelegd en neemt net een slok uit een glas sherry.


    Lieve hemel, wat ziet ze er oud en moe uit, denkt Nora.


    Ze haast zich naar de oude vrouw toe en gaat op de stoel naast haar zitten.


    ‘Hoe is het met u?’ vraagt ze. ‘Hebt u niet te lang moeten staan?’


    Lady Guinevere zet haar glas neer en zucht diep.


    ‘Ik dacht dat er geen einde aan die rij zou komen. Al die mensen! De meesten van hen had ik nog nooit eerder gezien. Maar ja, het is allemaal voor de goede zaak, zullen we maar zeggen. Eggie zou blij geweest zijn met zo’n enorme opkomst.’


    Nora glimlacht een beetje vertederd.


    ‘Ik denk dat hij als eerste gezegd zou hebben: “Guino, ga er toch bij zitten!” ’


    ‘Dat zou hij beslist niet gezegd hebben,’ zegt de weduwe, met pertinente zekerheid. ‘Bij een condoleance zit men niet, dan hoort men te staan!’


    ‘Als u dat zegt, is het zo.’


    Farbacher gaat aan de andere kant van de tafel zitten en wacht zwijgend af.


    De oude vrouw gaat wat rechterop zitten en pakt een van Nora’s handen beet.


    ‘Ik heb je laten komen, dear, omdat ik je iets wil vragen. Iets dringends.’


    ‘Zeg het maar. U weet dat ik altijd bereid ben om te helpen.’


    ‘Dat hoop ik ook, dear. Maar dit is niet makkelijk. Niet voor jou, maar ook niet voor mij.’


    Nora kijkt haar onderzoekend aan, maar zegt niets.


    ‘Weet je, Nora, juist op dit moment, nu Eggie er niet meer is, merk ik hoe zwaar het is dat ons huwelijk kinderloos is gebleven. Daar hebben we niet voor gekozen, dat overkomt een mens. Ik moet ervan uitgaan dat de Almachtige daar zijn redenen voor heeft gehad.’


    Ze buigt haar hoofd en zucht, voordat ze verdergaat.


    ‘Jij beseft dat misschien niet zo, maar voor Eggie en mij ben jij de afgelopen jaren eigenlijk de dochter geweest die we zelf nooit gehad hebben. Dat gevoel heb ik eerder ook gehad met Phillis, die Amerikaanse – ik weet niet of je haar gekend hebt. In elk geval, toen jij hier in Londen woonde en vaak bij ons op bezoek kwam, ben ik persoonlijk van je gaan houden. En ik weet dat Eggie ook erg gek op je was – alles in het nette, natuurlijk.’


    ‘Natuurlijk,’ beaamt Nora.


    ‘Ook toen je terugging naar Nederland, en we je niet meer zo vaak zagen, werd het huis altijd vrolijker en blijer als je weer eens bij ons langskwam. Daar ben ik je dankbaar voor.’


    Nora is ontroerd en haast zich om te zeggen: ‘Maar dat is volkomen wederzijds, hoor! Ik ben ook erg dankbaar voor de warmte en liefde waarmee u beiden mij altijd hebt ontvangen. En ik houd echt van u. Eh… ook nu…’


    De oude vrouw glimlacht.


    ‘Ja, het wordt voor ons allebei wennen dat Eggie er niet meer is. Maar ik heb je mijn vraag nog niet gesteld. Kijk, er moet natuurlijk een boel gedaan worden, de komende tijd. Wanneer een man als Eggie uit de maatschappij wegvalt, veroorzaakt dat automatisch veel regelwerk.’


    Nora knikt begrijpend. ‘Als ik wat kan doen, moet u dat zeggen!’


    ‘Dat ga ik nu ook zeggen, dear. Goed. Alle taken en functies die Eggie vervulde, zullen worden beëindigd door Lew. Hij zorgt ook voor de afronding van Eggie’s werk bij Gotlib McFarlane, de Society en de commissie waar jij ook in zit.’


    De twee vrouwen kijken naar Lew, die nog steeds afwachtend zwijgt.


    ‘Maar dan is er ook nog Eggie’s privékantoor, bij ons in huis.’


    ‘Ik heb u al aangeboden dat ook te doen, milady,’ zegt Farbacher.


    ‘Dat weet ik, Lew, en daar ben ik je dankbaar voor. En ik wil ook graag dat je Eggie’s boeken en verzamelingen, zijn kleding en andere persoonlijke spullen helpt opruimen.’


    ‘Vanzelfsprekend, milady,’ antwoordt Lew.


    Lady Guinevere praat echter gewoon door, terwijl ze zich nu weer tot Nora richt.


    ‘Maar pas nadat Nora klaar is met het uitzoeken van Eggie’s persoonlijke archief en al het andere papierwerk in zijn werkkamer.’


    Farbacher wil protesteren, maar de oude vrouw steekt een hand naar hem op, zonder haar blik van Nora af te wenden.


    ‘Wil je dat voor mij doen, Nora?’


    Nora slikt en zegt dan zacht maar beslist: ‘Natuurlijk, Lady Guinevere. Zegt u maar wanneer u wilt dat ik daarmee begin.’


    ‘Wat dacht je van morgen?’


    ‘Meteen al?’ vraagt Nora verbaasd. ‘Is het niet verstandig om daar even mee te wachten, tot alles wat bezonken is?’


    ‘Nee, my dear, ik heb er mijn redenen voor om dit zo snel mogelijk aan te pakken.’


    ‘Oké. Geen probleem,’ zegt Nora.


    ‘Dank je. Dan zie ik je morgenochtend.’


    Vervolgens staat de weduwe op en vraagt aan Farbacher: ‘Kun jij me nu naar huis brengen, Lew? Ik wil mijn arme oude benen graag even omhoogleggen op de divan. En daar misschien ook even een oogje bij dichtdoen.’


    ‘Vanzelfsprekend, milady. Wilt u nog afscheid nemen van de gasten in de zaal?’


    ‘Nee, dank je, Lew. Ik heb genoeg mensen gezien voor vandaag.’


    Nora blijft zitten en kijkt het tweetal na. Als Farbacher de deur achter hen heeft dichtgedaan, pakt ze haar mobiel.


    Vero, het regelwerk na de begrafenis loopt wat uit. Waarschijnlijk kom ik pas in de loop van volgende week terug. Dat laat ik nog weten, appt ze naar de directiesecretaresse van het museum.

  


  
     


    Nora brengt haar bagage naar het St. Athans Hotel, trekt iets makkelijks aan en gaat dan naar buiten. Het is een zachte lenteavond, dus wandelt ze wat door de buurt. Als de schemering inzet, komt ze langs Skinners Arms, een pub waarvan net de buitenlampen aangaan, die twee zuilen tot de bovenkant van de gevel groenblauw verlichten. Ze loopt naar binnen en gaat zitten aan een tafeltje met uitzicht op de bar. Achter in het café is een muur met behang dat zo smakeloos is dat het toch weer meevalt, en in het midden een open haard.


    De barman komt vragen wat ze wil drinken. Uit het rijtje bierbompen op de bar kiest ze een Timothy Taylor Landlord, omdat ze die nog niet kent. Even later wordt een half-pint met een amberkleurig bier voor haar neergezet. Terwijl ze proeft, hoort ze de barman zachtjes mopperen. Ze vangt de woorden ‘bloody hell’ op en kijkt hem verbaasd aan.


    ‘Ja, sorry, hoor,’ zegt hij, wat chagrijnig. ‘Ik heb de hele dag geen tien minuten tijd gehad om even rustig de krant te lezen. Er komen voortdurend klanten binnen.’


    Nora schiet in de lach.


    ‘Dan spijt het me voor jou dat ik niet naar een andere kroeg ben gegaan.’


    Er breekt een begin van een glimlach bij hem door.


    ‘Zo erg is het ook weer niet. Geniet van je bier, love.’


    ‘Dank je. Het is lekker fris.’


    ‘Goeie ale,’ bevestigt hij, waarna hij weer naar de bar loopt.


    Nora leunt achterover en kijkt om zich heen. Er zijn niet veel tafeltjes bezet, dus kan ze zich wijden aan een van haar favoriete bezigheden: meeluisteren wat andere mensen zeggen. Even verderop zitten twee meisjes van een jaar of twintig. Ze praten en lachen. Omdat ze er niet veel van kan opvangen, sluit Nora haar ogen en concentreert zich op hun gesprek.


    ‘Het kan nog wel even duren voordat Jerry komt,’ zegt een van de meisjes. ‘Zullen we een spelletje doen?’


    ‘Even kijken wat hier in de kast ligt,’ antwoordt de ander. ‘Zeeslag?’


    ‘Nee, dat is saai.’


    ‘Schaken, dan?’


    ‘Ja, doe maar.’


    Nora doet haar ogen open en kijkt hoe het tweetal een bord met stukken klaarzet.


    ‘Ik mis een van mijn paarden,’ roept de slankste van de twee, die kauwgom kauwt.


    Het andere meisje, dat haar haren aan de achterkant kortgeschoren en bovenop lang draagt, haalt haar schouders op en zegt: ‘Dan speel ik ook met een paard minder.’


    Meteen zet ze een van haar paarden naast het bord neer. Daarna beginnen ze te spelen, allebei licht over het bord gebogen.


    Er loopt een oudere vrouw met een wat te kort jurkje tussen de tafeltjes door. Achter haar hobbelt een poedeltje. Nora glimlacht. Dit doet haar denken aan haar Londense tijd. Toen ging ze zelden met vrienden of vriendinnen naar bars of clubs, maar meestal alleen. En dan liefst naar bruine pubs, waar echte mensen zitten, geen beurshandelaren of yuppen die alleen maar willen praten over geld en succes.


    Ze kijkt rond. In een kroeg als deze is ze graag, gewoon om te zitten, te luisteren waar andere klanten het over hebben en soms zelfs wat te lezen of te werken. Dan voelt ze zich rustig en kan ze haar gedachten laten gaan, wat vaak niet lukt als ze in haar kantoor zit. Daar heeft ze altijd het idee dat ze iets moet doen, al is het maar het checken van haar mail.


    Net als ze dat denkt, voelt ze haar mobiel trillen. Ze haalt die uit haar jaszak en kijkt op het schermpje. Er is een berichtje van Ghislain-Strauss.


    Hij schrijft: Ha, Nora, ik hoor van Llewelyn dat jij het persoonlijk archief van Sir Egbert gaat uitzoeken. Het lijkt me beter als je dat aan mij overlaat. Ik was niet alleen goed bevriend met onze voorzitter, maar heb ook veel met hem samengewerkt, zeker de laatste maanden. Dus wil ik graag met je afspreken dat ik dit van je overneem. Groet, Valéry.


    Ze leest het met stijgende verbazing. Dan neemt ze een flinke slok van haar bier en tikt: Sorry, Valéry, maar Lady Guinevere heeft mij gevraagd. En zoals je misschien weet, was ik al jaren goed bevriend met Sir Egbert, die mijn mentor en de promotor van mijn proefschrift was. Dus bedankt voor het aanbod, maar nee. Nora.


    ‘Zo,’ zegt ze hardop, waarna ze haar bierglas leegdrinkt.


    Meteen begint haar mobiel weer te trillen. Opnieuw een bericht van Ghislain-Strauss.


    Nora, met alle respect, ik ben de meest geschikte man om Montagu’s archief af te handelen. Er zitten ongetwijfeld persoonlijke dingen tussen, die onder meer met hem en mij te maken hebben. We hebben vooral de laatste tijd veel contact gehad. Ik zou het uiterst onprettig vinden als je mij hiervan uitsluit. Nogmaals, het zou echt beter zijn als je dit aan mij overlaat. Valéry.


    Ze wenkt de barman en vraagt hem: ‘Mag ik nog zo’n Landlord? En jullie hebben ook barfood, toch?’


    De man knikt. ‘Soep, nacho’s, frituur, eieren, chili, zeg het maar.’


    ‘Fish and chips?’


    ‘Natuurlijk. Goeie kabeljauw.’


    ‘Laat maar komen.’


    Terwijl de barman de bestelling doorgeeft aan de keuken, stuurt Nora één woord terug naar Ghislain-Strauss: Nee.


    Daar komt geen antwoord meer op.


    In een zeer goed humeur eet Nora haar maaltijd en drinkt nog wat bier. Neuriënd kijkt ze rond door de inmiddels wat vollere pub. Onbedoeld blijft haar blik even hangen op een gespierde dertiger met een strakzittend T-shirt, die aan een ander tafeltje zit. De man glimlacht breed naar haar, staat op en komt naar haar tafel.


    ‘Hé, prinses, jou heb ik nog niet eerder gezien,’ zegt hij joviaal. ‘Kan ik je misschien wat te drinken aanbieden?’


    Nora pakt haar jas en staat op.


    ‘Nee, bedankt, ik ga net weg.’


    ‘Maar je hebt je bier nog niet op,’ protesteert de man, wijzend op haar nog halfvolle glas.


    ‘Klopt, ik heb genoeg.’


    Ze gaat naar de bar en rekent af bij de verbaasd kijkende barkeeper.


    ‘En de fish and chips?’ vraagt hij.


    ‘Eet jij die maar op voor mij,’ antwoordt ze, terwijl ze een forse fooi neerlegt.


    Dan vertrekt ze, zonder om te kijken.

  


  
     


    De volgende ochtend staat Nora om precies negen uur voor de deur bij het huis van de Montagu’s. Ze wordt binnengelaten door Anne, die haar vertelt: ‘Mevrouw wacht al op u in de woonkamer.’


    Aan de salontafel achter in de grote kamer zit Lady Guinevere. De vrouwen kussen elkaar en Nora gaat zitten.


    ‘Ik wist niet wat je zou willen,’ zegt de oude vrouw, gebarend naar een koffiepot, een theekan en een schaaltje scones. ‘Heb je al gegeten? Ik heb twee smaken, kaneel en banaan.’


    ‘Ja, ik heb ontbeten, maar zo’n kaneelscone gaat er altijd wel in. Met koffie graag.’


    ‘Zwart, toch?’


    Nora knikt.


    Als ze ook de scone heeft geserveerd, vraagt Lady Guinevere: ‘Hoe wil je dit gaan aanpakken, Nora? Het is erg veel materiaal. Ik heb er al even naar gekeken. Er staan alleen al zes archiefkasten, waarin Eggie zijn correspondentie en allerlei materiaal over projecten bewaarde. En hij had twee bureaus, waarvan er een helemaal volgestouwd zit met allerlei papieren. Schrijven deed hij meestal aan zijn secretaire, die heeft hij nog vrij overzichtelijk gehouden.’


    ‘Ik wil eerst maar eens gaan inventariseren,’ antwoordt Nora. ‘En dan zullen we alles moeten gaan uitzoeken. Wat wilt u doen met zijn persoonlijke papieren en zijn correspondentie, gaan die naar een archief of een onderzoeksinstituut?’


    ‘Nee, nee, daar heeft verder niemand iets mee te maken,’ zegt de oude vrouw beslist. ‘Al zijn boeken gaan al naar de bibliotheek van Gotlib McFarlane. Lew zorgt ervoor dat al het materiaal dat Eggie in het instituut had staan naar zijn opvolgers in de diverse commissies van de Society gaat. O, en die rekken met opbergmappen in het zijkamertje kun je gewoon laten voor wat ze zijn, want daar zitten Eggie’s belastingpapieren in, die gaan allemaal naar onze accountant. En als jij er verder klaar mee bent, denk ik dat de meeste van al die papieren hierboven door de versnipperaar gaan.’


    ‘Dat is een vrij radicale, maar wel duidelijke keuze,’ vindt Nora.


    Lady Guinevere kijkt haar opgewekt aan.


    ‘Wat moet ik anders, dear? Alles gewoon maar in zijn werkkamer laten staan, alsof het een soort heiligdom is? Dan wordt het na mijn dood alsnog weggegooid, mag ik aannemen. Bovendien is het nog maar de vraag of ik hier eigenlijk wel wil blijven wonen. Het huis is veel te groot voor mij alleen. En we woonden natuurlijk vooral in Londen omdat Eggie hier zijn werk had.’


    ‘Dus u zou willen verhuizen? Weet u al waarheen?’


    ‘Nee, het is allemaal nog maar een vaag idee. Ik speel met de gedachte om naar Yorkshire te gaan, waar ik vandaan kom.’


    ‘Hebt u daar nog familie?’


    ‘Ach, kind, die zijn allemaal dood. Ik ken er eigenlijk niemand meer. Maar dat doet er niet zoveel toe. Want hier in Londen ben ik vooral de weduwe van Eggie, daar zit ook niemand op te wachten. Zonder Eggie heb ik hier niets meer te zoeken, dus wil ik het allemaal zo snel mogelijk achter me laten.’


    Ze wacht tot Nora haar koffie en scone opheeft, voordat ze zegt: ‘Goed, dan kun je wat mij betreft aan de slag. Je vindt het verder wel in Eggie’s werkkamer, hè. En als je daar koffie of iets anders nodig hebt, kun je dat aan Anne doorgeven. Zullen we straks samen lunchen?’


    ‘Dat lijkt me gezellig,’ antwoordt Nora.


    Ze veegt haar mond af en gaat naar boven.

  


  
     


    Lady Guinevere heeft niet te veel gezegd. Overal in de werkkamer van Sir Egbert zijn papieren. Twee muren staan vol boekenkasten. Op het stalen bureau bij de schouw liggen net zoveel stapels papier als in de stampvolle laden. Aan allebei de kanten van de antieke secretaire aan de lange muur staan drie forse archiefkasten, met laden vol hangmappen. Het midden van de kamer is vrijgehouden voor een grote rookstoel, met daarnaast een bijzettafeltje vol boeken, een doos sigaren en een asbak. De deur naast de verste archiefkast geeft toegang tot een zijkamertje, waarin drie rijen opbergrekken staan. Alle planken ervan zijn gevuld met mappen met jaartallen erop.


    Nora loopt door de werkkamer en pakt hier en daar wat stapeltjes papieren op. Als er een systeem zat in de manier waarop Sir Egbert hier werkte, dan bestond het erin dat hij alles waar hij klaar mee was in een la opborg. Hij gebruikte nooit een computer en schreef al zijn brieven met de hand, dus heeft hij een onafzienbare hoeveelheid papieren nagelaten. Daar moet zij nu haar weg in zien te vinden.


    Ze gaat op de stoel voor het stalen bureau zitten en schuift een van de stapels papier naar zich toe. Alles wat nog niet in een archieflade gestopt is, zal waarschijnlijk materiaal zijn dat nog niet afgerond is, veronderstelt ze. Daarom begint ze systematisch te bladeren.


    Er zijn uitgescheurde artikelen uit kranten en tijdschriften, nieuwsbrieven van allerlei musea en veilinghuizen, rapporten van taxateurs en verschillende soorten technici. Twee van de stapels bevatten louter correspondentie met ministeries en plaatselijke overheden over subsidieaanvragen. En overal liggen notulen van allerlei vergaderingen, inclusief bijlagen en lijsten met namen en kunstwerken.


    Nora heeft nog maar een paar stapels gedaan als er op de deur geklopt wordt en Anne binnenkomt.


    ‘Doe ik u plezier met een kop koffie?’ vraagt ze. Tegelijkertijd houdt ze een dienblaadje omhoog, waarop een mok en een schaaltje scones staan.


    ‘Graag,’ antwoordt Nora gretig. ‘Ik merk altijd dat ik uitdroog in ruimten vol boeken en papieren.’


    ‘Daarom nam Sir Egbert vaak een fles wijn of whiskey mee als hij hier ging werken,’ vertelt Anne glimlachend, terwijl ze het dienblaadje voor Nora op het bureau neerzet. ‘O, en ik moest u van Lady Guinevere zeggen dat u vooral de secretaire niet moet vergeten.’


    Nora kijkt de jonge vrouw vragend aan, maar Anne verlaat de kamer.


    ‘De secretaire?’ zegt Nora hardop.


    Ze loopt erheen en bekijkt het antieke, eikenhouten meubel. Op de grond staan twee massieve ladenblokken, daarboven een bureaublad met een rolluik en erachter een opbouw met veel kastjes en laatjes. Nora gaat op de draaibare houten stoel ervoor zitten en probeert het rolluik open te doen. Het zit op slot, maar op het middelste plankje van de opbouw ligt een sleutel, duidelijk in het zicht. Die probeert ze. En hij past. Dus schuift ze het rolluik naar achteren.


    Op het bureaublad staat een ouderwetse Rolodex, met allerlei adreskaartjes eraan, gescheiden door alfabetische tabbladen. Daarnaast staat een pennenbakje, met daarin onder meer Sir Egberts vulpen. En midden op het bureaublad ligt een grote bruine envelop met daarop in zijn bekende schuine handschrift geschreven: Dutch Golden Age. For Valéry. Iemand heeft ‘Valery’ doorgestreept en daar in een ronder handschrift ‘Nora’ onder gezet.


    Nora slikt. Dan pakt ze de envelop en maakt die open. Er zit een stapeltje papieren in, dat ze eruit haalt.


    Bovenop ligt een handgeschreven briefje met de aanhef ‘Dear Valéry’ en de tekst: ‘Hierbij, zoals beloofd, de gegevens van onze Edelbroeck. Alleen voor jouw ogen bestemd. Cheers, Egbert.’ De datering is van net een week geleden.


    Met een trillende hand legt Nora het briefje opzij. Dan bekijkt ze de stapel papier, vel voor vel. Ze weet niet wat ze ziet. Eerst is er het technische rapport van Het net van Hephaistos dat zij ook kent, met de röntgenfoto’s en scans die ze ook gebruikt heeft bij haar persconferentie. En daarna een vrijwel identieke set gegevens, maar met andere foto’s en andere technische uitslagen. Het lijkt wel alsof het om een ander schilderij gaat. Daaronder vindt ze correspondentie over financiële overeenkomsten. En een opdrachtbrief aan een bedrijf dat Art’s Second Life heet over een opdracht die wordt aangeduid met ‘project ME’.


    ‘Matthias Edelbroeck,’ fluistert Nora.


    Verslagen gaat ze achterover zitten. Dit is toch niet mogelijk! Het kan toch niet zo zijn dat Sir Egbert… Ze voelt dat er een traan over haar wang loopt. Dan vermant ze zich, pakt de papieren bij elkaar, stopt die in de envelop en gaat naar beneden.

  


  
     


    In de woonkamer zit Lady Guinevere al op haar te wachten.


    ‘Dat duurde vrij lang, my dear,’ zegt ze, met een minzame glimlach. ‘Kom erbij zitten.’


    Sprakeloos neemt Nora plaats in de stoel naast de oude vrouw. Twee heldere ogen kijken haar aan.


    ‘Weet je met wie je eens contact zou moeten opnemen? Met Phillis, die Amerikaanse. Parker heet ze, geloof ik. Je vindt haar nummer wel in Eggie’s Rolodex. Haar is hetzelfde overkomen als wat jij nu meemaakt met dat schilderij. In haar geval begon het met een Hopper, als ik het me goed herinner. Daarna is Eggie nog jaren doorgegaan met het doorsluizen van allerlei kunst naar het museum van die arme meid in Boston.’


    ‘Zijn het vervalsingen?’ vraagt Nora schor.


    ‘Drink wat, dear. Wacht, ik schenk je wat thee in,’ zegt Lady Guinevere, en ze voegt de daad bij het woord. ‘Kijk, Eggie zei altijd: “Als je kunst kunt analyseren, dan kun je die andersom ook in elkaar zetten.” Dan heb je natuurlijk geen origineel werk, maar maak je wel gebruik van alle bestaande technische middelen om iets te maken wat net zo goed is als een origineel. En Eggie had over de hele wereld een enorm netwerk van de beste vakmensen. Hij kende schilders die zo goed een Rembrandt kunnen namaken dat Rembrandt zelf zou denken dat het schilderij van hem was.’


    ‘Dus mijn Edelbroeck…’


    ‘Ja, wat dacht je dan? Eggie had het geweldig voor elkaar. Want geef toe dat het een briljante constructie was. Hij laat een tiptop vervalsing maken, zorgt dat hij alle technische rapporten klaar heeft om de echtheid te bewijzen, laat iemand als jij haar naam eraan verbinden, zorgt zo nodig voor de juiste eigendomsgeschiedenis, biedt een paar superrijke lieden de kans om een paar miljoen wit te wassen en doet een museumdirectie vervolgens een aanbod dat ze niet kunnen weigeren. Het resultaat is steeds weer dat iedereen dolblij is en dat wij er een stevig bedrag aan overhouden.’


    ‘Maar zoiets kun je toch niet stilhouden?’


    De oude vrouw lacht.


    ‘Hoezo niet, dear? Als je iedereen maar tevreden houdt, is er geen haan die ernaar kraait. En Eggie betaalde zijn mensen altijd vorstelijk. Daar koop je loyaliteit mee.’


    Hoofdschuddend staart Nora voor zich uit.


    ‘Is het slim? Jazeker! Is het juist? Nee, natuurlijk niet,’ vervolgt Lady Guinevere. ‘Dat heb ik ook altijd gezegd. Maar Eggie wilde het niet horen. Want hij zette altijd zijn eigen zin door. Daarin was hij echt een tiran, dear, neem dat van mij aan. De allereerste keer gebeurde het vrijwel bij toeval, toen wilde hij een van zijn collega’s een hak zetten. Alfred Hennessey, die met Eggie in een commissie van de Society zat, beweerde destijds dat hij altijd kon bepalen of een schilderij echt was of niet. Dat kon hij ruiken, zei hij. De kwast! Ik vond het wel een goede grap dat Eggie hem een halfjaar later een zeegezicht van Turner heeft laten taxeren dat helemaal geen Turner was. Heel knap gemaakt, maar pure nep. En die stomme Alfred was helemaal door het dolle heen, want hij had een echte Turner ontdekt. Dat heeft Eggie toen zo gelaten. Dus hangt dat ding nu nog altijd in de Hushington Ashford Gallery.’


    De oude vrouw moet er smakelijk om lachen.


    ‘Tja, en toen was het eind zoek, hè? Als zoiets één keer lukt, waarom zou je er dan niet nog een keer gebruik van maken? Dat vond Eggie tenminste. Ik heb hem wel honderd keer gezegd dat hij daarmee verraad pleegde aan de kunst, zijn eigen heilige kunst. En dat hij op misdadige wijze misbruik maakte van de goedgelovigheid van mensen. Maar hij zei dat de mensheid bedrogen wil worden. En hij vond het ook een mooie mogelijkheid om extra inkomen te creëren. Terwijl wij al meer dan genoeg hadden!’


    ‘Hebt u die envelop voor mij klaargelegd?’ wil Nora weten.


    ‘Wat dacht je dan, dear? Hiermee heb je bewijs in handen van wat er gebeurd is. En de rest wijst zich eigenlijk vanzelf, want in de archiefkasten is alles gesorteerd op persoonsnaam en project. Je kunt dus bij elk schilderij nazoeken wie eraan heeft meegewerkt en meebetaald, en waar het uiteindelijk is terechtgekomen.’


    ‘Maar waarom doet u dit?’


    ‘Is dat niet duidelijk, dear?’ vraagt de oude vrouw verbaasd. ‘Ik ben het er nooit mee eens geweest en nu wil ik er niets meer mee te maken hebben. Het idee dat mensen als jij, die volkomen te goeder trouw zijn, worden misbruikt voor deze praktijken vind ik ronduit stuitend. Eggie wilde dat nooit horen, maar nu hij er niet meer is, kan ik de hele beerput opengooien.’


    ‘Waar hebt u mij dan voor nodig? U hoeft toch alleen maar de politie te bellen?’


    ‘Nee, nee, dat doe ik zeker niet! Dat wil zeggen, dat laat ik dus aan jou over, want ik zou het gruwelijk vinden als bekend zou worden dat ik de vuile was van mijn echtgenoot buiten heb gehangen. Ik hield echt van die man, weet je.’


    ‘Ja, dat weet ik.’


    Lady Guinevere gaat rechtop zitten en zegt beslist: ‘Goed, dus ik geef je misschien wat aanwijzingen, maar jij bent degene die alles ontdekt. En daarmee ga jij naar de politie. Alles wat ze moeten weten over Eggie’s misdadige handeltje is hierboven te vinden. Daar heb ik Lew en de anderen expres bij uit de buurt gehouden. En ik houd me overal buiten en weet nergens van, laat dat duidelijk zijn. Zelfs als ze beslag gaan leggen op een deel van ons kapitaal, red ik me wel. Ik kom niks tekort, ik heb mijn voorzorgsmaatregelen getroffen.’


    Ze staat op.


    ‘Maar er is nog één ding dat ik je zelf moet laten ontdekken. Kom mee, dear.’


    Nora volgt de oude vrouw naar boven. In de werkkamer van haar man blijft Lady Guinevere voor de secretaire staan. Ze wijst naar een van de vakjes waarvan het handvat ontbreekt.


    ‘Druk daar eens op,’ zegt ze op een toon die geen tegenspraak duldt.


    Nora doet wat haar gezegd wordt. Ze drukt het vakje in, waardoor een veer achter het hout in werking wordt gesteld die een tot dan toe onzichtbaar laatje naar buiten duwt. Daarin ligt een zegelring, die ze weleens aan de pink van Sir Egbert heeft gezien.


    Als Nora haar hand ernaar uitsteekt, waarschuwt de oude vrouw: ‘Nee, niet aankomen. Denk om de vingerafdrukken. Binnenin is vast nog wel wat van het poeder te traceren waarmee die Zweedse vrouw van jullie commissie is vergiftigd. En achter in dit laatje vind je de vijzel en de andere spullen die hij gebruikt heeft om dat poeder te maken. Laat de politie dat verder maar uitzoeken.’


    ‘Dus Sir Egbert heeft Freya vergiftigd?’ vraagt Nora verbijsterd.


    De oude vrouw zucht.


    ‘Ik heb hem bijna gesmeekt om het niet te doen, maar hij was vastbesloten. Zeker toen hij hoorde dat ze haar kandidatuur voor het voorzitterschap doorzette. Hij kwam op het idee toen hij dat arme mens zelf arseenkorrels zag slikken. De voorzienigheid had het zo gewild, zei hij.’


    ‘Omdat u zelf ook zo’n verzameling gifringen hebt,’ zegt Nora.


    ‘Ja, precies. Die middag heeft Eggie nog een hele tijd geoefend voordat hij in staat was om het klepje snel open te doen en de inhoud van de ring vrij onopgemerkt in een glas te gooien. Tjongetjonge, wat kon die man toch onhandig zijn! Maar uiteindelijk was hij er vrij goed in. Niemand bij de bar heeft gemerkt dat hij dat poeder in de port heeft gedaan, vertelde hij na afloop trots.’


    ‘Maar waarom?’


    ‘Dat is toch wel duidelijk? Die Zweedse dreigde alles in het honderd te laten lopen. Eggie had het zo mooi geregeld: Ghislain-Strauss zou hem opvolgen, dan kon het allemaal gewoon doorgaan, ook na zijn pensionering. Hij zou er zelfs blijvend een percentage aan overhouden.’


    Het begint Nora te duizelen.


    ‘Dus Valéry Ghislain-Strauss zit ook in het complot?’


    ‘Als je het een complot wilt noemen, ja. Al vrij lang, zelfs. Die idioot heeft het ooit nog uitzonderlijk stompzinnig aangepakt bij een project dat Eggie voor hem had geregeld met een beeldhouwwerk van Jef Koons.’


    ‘Wat dat ook vals?’


    ‘Het beeld niet, maar het was een groot witwasproject, dat Eggie voor hem had opgezet. Wat denk je, die Ghislain-Strauss was zo stom om te worden betrapt. Eggie heeft toen nog aan heel wat touwtjes moeten trekken om te regelen dat die sufferd niet werd vervolgd. Dat heeft een lieve duit gekost, kan ik je wel zeggen.’


    ‘Het was dus de bedoeling dat Valéry hem zou opvolgen,’ begrijpt Nora. ‘Wist hij ook dat Sir Egbert Freya wilde vergiftigen?’


    ‘Ja, Ghislain-Strauss heeft zelfs gezorgd dat hij de aandacht van de barman afleidde, terwijl Eggie zijn truc met de ring deed. Zelf was hij te laf om haar te vergiftigen, toen Eggie hem dat vroeg. Ik vind die Fransman echt een misselijke kerel. Wat mij betreft mogen ze hem veroordelen.’


    Nora bijt even op haar lip en vraagt dan toch: ‘Waren er nog anderen van de commissie bij betrokken? Dieter misschien?’


    ‘Dat is Rathenau, toch? Nee, die niet. Eggie vond hem een lichtgewicht, een rijkeluiszoontje dat alles op een zilveren blaadje kreeg aangereikt. Hij hield meer van mensen zoals jij, die hard werken om iets te bereiken. Aan die Zweedse had hij trouwens ook geen hekel, maar ja, die stond op het verkeerde moment in de weg, dus daar moest iets aan gebeuren. Daar werd Eggie op zijn ouwe dag heel rigoureus in, jammer genoeg. Goddank heeft ze het overleefd.’


    ‘Dus verder was er niemand van de commissie bij betrokken?’ dringt Nora aan.


    ‘Nee. Eggie werkte wel nauw samen met een paar mensen bij de Society en bij Gotlib McFarlane. Die kom je wel tegen in de papieren. O, en Lew natuurlijk, die moest veel regelwerk voor hem doen. Maar verder wilde Eggie het zo klein mogelijk houden, om te voorkomen dat er iets naar buiten kwam. En vind je het zo al niet erg genoeg, met die commissie van je?’


    ‘Ja, meer dan erg genoeg.’


    De oude vrouw loopt naar de deur.


    ‘Ik zal je wat privacy geven. Dan kun je de politie bellen. Zonder dat ik ervan afweet.’


    ‘Nog één ding!’ zegt Nora haastig. ‘Ik heb pas bij een veilinghuis een Haafting ontdekt. Is dat ook een van de vervalsingen waarin Sir Egbert de hand had?’


    Lady Guinevere kijkt bedachtzaam.


    ‘Haafting? Nooit van gehoord. Maar je hebt het over een veilinghuis, dat zou Eggie nooit doen. Het slimme van die route via de musea is dat hij daarmee een paar controlerondes oversloeg. Bij veilingen zou hij dat nooit in de hand kunnen houden.’


    Dan sluit ze de deur en gaat naar beneden.


    Nora gaat in de draaistoel voor de secretaire zitten. Ze kijkt naar de ring in het geheime laatje en zegt zachtjes: ‘Ach, Sir Egbert…’


    Dan pakt ze haar mobiel en zoekt een nummer op.


    ‘Ferguson, Scotland Yard,’ klinkt het aan de andere kant van de lijn.


    ‘Meneer Ferguson, u spreekt met Nora Corduwener. We hebben een paar weken geleden contact gehad over de vergiftiging van mevrouw Arnurson.’


    ‘Ah, mevrouw Corduwer. Ja, dat onderzoek loopt nog.’


    ‘Ik heb informatie die u zeer zal interesseren. Momenteel kijk ik naar de ring waar het vergif in heeft gezeten dat mevrouw Arnurson heeft binnengekregen.’


    ‘Wat zegt u? Niets aanraken, wij komen meteen! Waar bent u nu?’


    ‘Eaton Square Gardens, in het huis van wijlen Sir Egbert Montagu. Ik heb hier ook bewijzen aangetroffen van een grootschalige kunstfraude.’


    ‘Kunstfraude? Dat is een andere afdeling, maar ik sein direct mijn collega’s in. Blijf waar u bent!’


    Met een zucht legt Nora haar mobiel neer.

  


  
     


    Het hele weekend is de politie bezig om de werkkamer van Sir Egbert binnenstebuiten te keren. Er wordt ook een inval gedaan in zijn kantoor in het instituut, waarbij de hele administratie in beslag wordt genomen.


    Samen met een vrouwelijke collega ondervraagt inspecteur Ferguson eerst Nora. Zij legt een verklaring af waarin zij uitlegt dat ze als oude vriendin van het echtpaar Montagu en vertrouweling van Sir Egbert na diens dood op verzoek van Lady Guinevere zijn privéarchief zou uitzoeken. En dat ze daarbij op het bewijsmateriaal stuitte, waarna ze meteen de politie heeft ingeschakeld. Verder zegt ze van niets te weten.


    Lady Guinevere zelf is in tranen tijdens haar ondervraging. Zeer geëmotioneerd vertelt ze dat wijlen haar echtgenoot haar altijd overal buiten heeft gehouden en dat ze geen enkel vermoeden had van wat zich achter de schermen op zijn werk afspeelde. Ook van een mogelijke moordaanslag is ze nooit op de hoogte geweest. Ze kan zich werkelijk niet voorstellen dat haar man zich met zoiets heeft beziggehouden en spreekt haar ernstige vermoeden uit dat de politie wat dat betreft op het verkeerde spoor zit.


    Llewelyn Farbacher, die voor ondervraging naar het politiebureau is overgebracht, weigert vragen te beantwoorden en vraagt om een advocaat. Sindsdien wordt hij vertegenwoordigd door de bedrijfsadvocaat van het instituut Gotlib McFarlane.


    Via Europol laat Scotland Yard een arrestatiebevel uitgaan voor Valéry Ghislain-Strauss, die vervolgens door de Parijse politie wordt aangehouden in zijn woning.


    Nadat ze Ferguson heeft beloofd telefonisch beschikbaar te blijven voor eventuele verdere vragen, reist Nora op zondag terug naar België. De volgende ochtend klopt ze om negen uur aan bij het kantoor van haar baas.


    Ze steekt haar hoofd om de hoek en vraagt: ‘Jasper, heb je even?’


    ‘Nu niet, Nora,’ antwoordt hij. ‘Ik krijg zo meteen een telefoontje uit het buitenland.’


    Toch loopt ze naar binnen en doet de deur achter zich dicht.


    ‘Sorry, dit moet echt nu. Dit is dringend,’ zegt ze ernstig. ‘Het gaat over ons schilderij.’


    Vervolgens vertelt ze hem in detail wat ze ook aan de politie heeft verteld over het netwerk van kunstfraude dat Sir Egbert onderhield.


    ‘Dus ik ben bang dat onze Edelbroeck een van de knappe vervalsingen is die Montagu en de zijnen in omloop hebben gebracht,’ besluit ze.


    ‘Nee hè,’ stamelt de museumdirecteur. ‘Zeg dat het niet waar is.’


    ‘Het is wel waar, Jasper.’


    Voor het eerst in lange tijd ziet ze een volwassen man huilen.

  


  
     


    Twee maanden later is Nora in Sydney bij haar zus en aanstaande schoonzus. Ze zijn samen de stad in geweest en hebben na afloop nog een tijd zitten drinken en praten, voordat Nora zich terugtrekt in haar logeerkamer. Daar nestelt ze zich met een biertje op haar bed en opent haar dagboek en begint te schrijven.


    Het is een tijd geleden. Er is deze lente ook achterlijk veel gebeurd. Maar misschien is het museum er wel beter uit gekomen nu we die speciale tentoonstelling over meesterlijke vervalsingen hebben georganiseerd. Jasper opperde het idee om er een permanente expositie van te maken, maar volgens mij kunnen we deze collectie beter laten rondreizen. Educatief en leerzaam voor iedereen, nietwaar?


    Het valt me nog mee hoe de media met dit alles zijn omgegaan. In plaats van mij en andere experts aan de schandpaal te nagelen omdat we in feite gefaald hebben in onze taxaties hebben ze het er bijna alleen maar over dat Sir Egbert iedereen zo slim op het verkeerde been heeft gezet. Zelfs Valéry wordt daarom als een soort sympathieke schurk afgeschilderd. Terwijl die twee mannen toch verantwoordelijk zijn voor een poging tot moord om hun oplichterij te verdoezelen! Ik vind het niet meer dan terecht dat Valéry vastzit en berecht gaat worden. En Lew ook, al weet ik nog altijd niet precies wat zijn rol is geweest.


    Het is ongelofelijk dat de commissie volgende maand gewoon vergadert over de opvolging van Sir Egbert. Jammer dat Freya zich definitief heeft teruggetrokken, maar ik vind Kobayashi ook een goede kandidaat. Het is terecht dat hij genomineerd is. Hopelijk gaan we met hem een nieuwe, rimpelloze periode in, want er is nog altijd veel werk te doen. Alleen al omdat de Society, en daardoor dus ook alle aangesloten commissies, een coördinerende rol heeft gekregen in het afhandelen en compenseren van de aanzienlijke gaten die er wereldwijd bij diverse musea gevallen zijn nu de vervalsingen zijn weggehaald.


    Ik zal nu zelf ook moeten gaan kijken wat ik wil. Misschien ga ik wel meer lesgeven. Of zal ik juist bij het museum blijven werken en op termijn mikken op een baan als museumdirecteur? Dan zal ik in elk geval eerst mijn dissertatie moeten afmaken. Dat zal wel lukken, zeker omdat er al een paar hoogleraren hebben laten weten dat ze ervoor openstaan om mijn nieuwe promotor te worden, nu Sir Egbert er niet meer is. Daar ga ik straks, als ik weer in Antwerpen ben, eerst maar eens met Jasper over praten. Die heeft daar vast ideeën over.


    Wat ik nu wel zeker weet is dat ik helemaal klaar ben met Dieter. Misschien niet als collega, maar friends met benefits kan hij voortaan wel vergeten. Ik bedoel, wat ben je voor een soort man als je mij eerst opbelt om voor te stellen dat we wat afspreken rond de komende commissievergadering in Praag, terwijl je me in hetzelfde telefoongesprek vertelt dat je sinds een paar weken verloofd bent. Alsof ik me daarvoor leen! Hij zoekt het maar uit met zijn derde echtgenote. Ik ben blij dat ik dat niet ben.


    De Dieters van deze wereld zullen hun benefits voortaan niet meer bij mij halen. De nieuwe Noor heeft er genoeg van en gaat nu op zoek naar the real deal. Ik moet op mezelf durven vertrouwen, eerlijk en open zijn, niet bang om me te laten leiden door mijn gevoelens. Noor gaat ervoor!


     


     


     


    Volg HarperCollins op Facebook en Instagram


    [image: ] www.facebook.com/harpercollinsholland


    [image: ]  www.instagram.com/harpercollins_holland

  


  
    
      [image: ]
    

  


  
     


    Voor het papieren boek is papier gebruikt dat onafhankelijk is gecertificeerd door FSC®


    om verantwoord bosbeheer te waarborgen.


    Kijk voor meer informatie op www.harpercollins.co.uk/green.


    HarperCollins is een imprint van Uitgeverij HarperCollins Holland, Amsterdam.


    Copyright © 2022 Evi Dekker 


    Omslagontwerp: zero-media.net, München


    Omslagbeeld: © Finepic; Alamy


    Zetwerk: ZetSpiegel, Best


    Druk: CPI Books GmbH, Germany, met gebruik van 100% groene stroom


    ISBN 978 94 027 1061 8


    ISBN 978 94 027 6620 2 (e-book)


    NUR 305


    Eerste druk juni 2022


    Deze uitgave kwam tot stand door bemiddeling van Sebes & Bisseling Literary Agency te Amsterdam.


    HarperCollins Holland is een divisie van Harlequin Enterprises ULC.


    ® en ™ zijn handelsmerken die eigendom zijn van en gebruikt worden door de eigenaar van het handelsmerk en/of de licentienemer. Handelsmerken met ® zijn geregistreerd bij het United States Patent & Trademark Office en/of in andere landen.


     www.harpercollins.nl


    Niets uit deze uitgave mag openbaar worden gemaakt door middel van druk, fotokopie, internet of op welke andere wijze dan ook zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever. Het e-book is beveiligd met zichtbare en onzichtbare watermerken en mag niet worden gekopieerd en/of verspreid. 


    Alle in dit verhaal voorkomende personen zijn ontleend aan de fantasie van de schrijver. Elke gelijkenis met bestaande personen berust op toeval.

  

OEBPS/Images/023-2205-059_ZW_ADV_EVI_DEKKER_140x215mm_HR.png
[Lees meer van

Evi Dekker

 J A 7‘ P
STOPMACHT|
BERLIJN

g
4
0
z
g
(4
a
I
=
0
]
n
3
C

=
z

De ultieme vakantiethrillers!

Voor meer informatie: www.harpercollins.nl
(® harpercollinsholland @ harpercollins_holland





OEBPS/Images/instagram-logo.jpg





OEBPS/Images/LogoFacebook.jpg





OEBPS/Images/00_omslag.jpg
LAST-MINUTE
LONDEN

Tl\rill.,






